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(v Before reading, fold out the page with the images and familiarise yourself with all the
features of the device.

[

@& Olvasas el6tt kattintson az abrakat tartalmazé mindkét oldalra és végezetll ismerje meg
a készulék mindegyik funkcidjat.

GO Pred branjem odprite stran s slikovnim prikazom in se najprej seznanite z vsemi funkcija-
mi te naprave.

(» Pred ¢tenim si oteviete stranu s obrazky a potom se seznamte se véemi funkcemi
pristroje.

& Prv nez zaénete C&itat tento navod, rozloZte si stranku s obrazkami a oboznamte sa so
vSetkymi funkciami zariadenia.

Prije nego $to procitate tekst, otvorite stranicu sa slikama i upoznajte se na osnovu
toga sa svim funkcijama uredaja.

Pre Cita, otvorite stranicu ilustracije i pridruzite se kasnije upoznati sa svim funkcijama
uredaja.

Inainte de a citi, desfaceti pagina cu ilustratii si apoi familiarizati-va cu toate functiile
dispozitivului.

Mpeown oa 3ano4YyHeTe Aa YeTeTe OTBOPETE CTpaHuLarta ¢ uicTpauuiTe 1 cnem tosa
ce 3ano3HaiTe ¢ BCUYKM (hyHKLMK Ha ypeaa.

@0 [Mpiv EEKIVACETE TNV QVAYVWON, QVoIETe TN oeANdA PE TIG EIKOVEG Kal EEOIKEIWOEITE pE
OAEG TIG AEITOLPYIEG TNG OLOKEUNG.
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AIR NIBBLER PDNB 6.3 C3

1. Introduction

Congratulations on the purchase of your new
appliance. You have chosen a high-quality
product. The operating instructions are an
integral part of this product. It contains im-
portant instructions for safety, use and dis-
posal. Familiarise yourself with all operating
and safety instructions before using the
product. Only use the product as described
and for the specified areas of application.
Hand over all documents when passing the
product on to third parties.

1.1 Intended Use

This appliance is intended for cutting sheet
metal, aluminium and similar materials in the
thickness specified. This appliance may only
be powered with a compressed air supply.
The maximum permissible working pressure
must not be exceeded. This unit must not be
operated with explosive or flammable gases!
Any other use or modification of the unit is
considered improper, involves considerable
risk of accidents and is also not permitted.
We accept no liability for damage resulting
from improper use. The appliance is intend-
ed for private use only and may not be used
for commercial or industrial purposes.

1.2 Scope of Delivery
1 Air Nibbler

1 Plug nipple (pre-assembled)
1 Instruction manual
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1.3 Equipment

Plug nipple (pre-assembled)
Switch-on lock
Trigger

(4] Stamp
Matrices

1.4 Technical Data

Rated air pressure: max. 6,3 bar

Rated speed:

Compressed air
connection:
Cutting capacity/
Material thickness

3600 min™’

1/4%

max.: Sheet metal 1,2 mm
Aluminium 1,6 mm

Cutting width: 5,5 mm

Dimensions: 229,5 x 105,8 x 42,6 mm

Mass

(without

accessories): ca. 0,91 kg

Noise emission values

Measured value for noise determined
according to ISO 15744:

Sound pressure level LpA =89,1dB (A

Uncertainty K , =3dB
Sound power level L,,  =103,1dB (A)
Uncertainty K, =3dB

WARNING!

= The noise emission values given in these
instructions have been measured accord-
ing to a measurement method standard-
ised in ISO 15744 and can be used for
tool comparison. The noise emission
values will vary according to the use of
the air tool and may in some cases be
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higher than the values given in these in-
structions. Noise emission levels may be
underestimated if the air tool is used reg-
ularly in such a manner.

NOTE

= For an accurate estimation of the noise
emission load during a specific working
period, the times when the unit is switched
off or running but not actually in use should
also be taken into account. This can sig-
nificantly reduce the noise emission load
over the entire working period.

Vibration emission value (declaration
according to EN 12096)

Total vibration value determined according
to ISO 28927-7

Vibrations*; @, = 5,98 m/s?

Uncertainty: K = 2,3 m/s?

* Vibrations transmitted to the operator's
hands

WARNING!

The vibration level specified in these instruc-
tions has been measured according to a
measurement method standardised in ISO
28927-7 and can be used for unit compari-
son. The specified vibration emission value
can also be used for an introductory assess-
ment of exposure.

Vibration emissions during actual use of the
air tool may differ from the stated values
depending on the way the air tool is used,
in particular what type of workpiece is be-
ing machined and what accessory is being
used.

The vibration load could be underestimated
if the air tool is regularly used in such a way.
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NOTE

Try to keep the load as low as possible. Ex-

emplary measures to reduce the vibration

load are:

" The maintenance of the appliance
according to this Instructions,

= wearing gloves when using the tool,

= limiting working time or planning your
work steps so that you do not have to use
highly vibrating equipment for days on
end.

All parts of the operating cycle must be tak-
en into account (for example, times when
the air tool is switched off and those when
it is switched on but running without load).

Explanations of all symbols on the ma-
chine symbols found on the machine

el

OIL DAILY+

WARNING

Read the operating
instructions before
commissioning.

Oil daily

N

o
O

Wear eye protection

Wear respiratory
protection

Wear hearing protection

Q®®
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2. Safety instructions

Please Read all safety information and instructions

Failure to comply with the safety notes and instructions can cause
A serious injury and/or damage to property.

Keep all safety notes and instructions for future reference!

NOTE
When using air tools, basic safety precautions must be followed to eliminate the risks of fire,
electric shock and personal injury.

The information provided in this instruction manual is an important, but not the sole, basis
for the safe use of the machine. The hazards indicated are foreseeable for the general use of
hand-held air needle scalers. However, in addition, the user must evaluate specific risks that
may arise as a result of each use.

Residual risks
Even if you operate the machine as instructed, there will always be residual risks. The follo-
wing hazards may occur in connection with the design and construction of this appliance:

= Hose kickback due to improper handling.
= Risk of falling due to compressed air hoses lying around.
= Danger from compressed air hoses flapping around.

Reduce the residual risk by using the tool carefully and according to instructions and by
following all instructions. Keep your work area clean and well lit. Disorder and unlit work
areas can lead to accidents!

2.1 General safety rules

= |n case of multiple hazards: The safety instructions must be read and understood be-
fore setting, operating, repairing, maintaining and replacing accessories on the nibblers
or shears, and before working near the machine. Failure to do so may result in serious
physical injury.

= The nibblers or shears should only be set up, adjusted or used by suitably qualified and
trained operators.

= These nibblers or shears must not be modified. Modifications may reduce the effective-
ness of the safety measures and increase the risks to the operator.

= Do not lose the safety instructions - give them to the operator.
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= Never use damaged nibblers and scissors.
= Machinery shall be inspected periodically to verify that it is marked with the clearly legible

ratings and markings required by this part of ISO 11148. The employer/user shall contact
the manufacturer to obtain replacement plates if necessary.

2.2 Hazards due to ejected parts

Disconnect the nibblers or shears from the power supply before replacing the machine
tool or accessories.

If the workpiece or accessories or even the machine tool itself break, parts can be eject-
ed at high speed.

Impact-resistant eye protection must always be worn when operating the machine. The
degree of protection required should be assessed separately for each individual use.

= Ensure that the workpiece is securely fastened.
= Ensure that metal offcuts are directed in such a way that they do not cause a hazard.

2.3 Hazards in operation

When using the nibblers and shears, the operator's hands may be exposed to hazards

such as blows, cuts as well as abrasions and heat.

— Avoid touching the cutting edge when the nibblers or shears are connected to the
power source.

— Cutting with nibblers and shears produces sharp edges.

= Wear protective equipment such as gloves, aprons and hard hats;
= The operator and maintenance personnel must be physically able to handle the size,

mass and power of the machine.

Hold the machine properly: Be ready to counteract the usual or sudden movements -
have both hands ready.

Make sure your body is balanced and that you have a secure grip.

Enable command device to start and stop in case of power supply interruption.

Use only the lubricants recommended by the manufacturer.

Avoid direct contact with the machine tool during and after use, as it will have heated up.
Sharp tools should always be used.

Avoid unsuitable postures as they may make it impossible to react to normal or unex-
pected movements of the nibblers or scissors.

= Unexpected movement of the machine or breaking of the cutting edges can cause injury.
= Be warned of the risk of explosion or fire with regard to the material being processed.

2.4 Hazards due to repetitive movements

When using nibblers or shears to perform work-related tasks, the operator may experi-
ence uncomfortable sensations in the hands, arms, neck, shoulders or other parts of the
body.

When using nibblers or shears, the operator should maintain a comfortable posture, en-
suring a secure grip and avoiding awkward postures or those that make it difficult to
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maintain balance. The operator should change posture in the course of prolonged work,
which can be helpful in avoiding discomfort and fatigue.

If the operator experiences symptoms such as persistent or recurrent discomfort, ach-
ing, throbbing, pain, tingling, numbness, burning or stiffness, these signs should not be
ignored. The operator should report this to the employer and consult a suitably qualified
medical professional.

2.5 Hazards due to accessories

Disconnect the nibblers or shears from the power supply before replacing the machine tool
or accessories.

Only use accessories and consumables of the sizes and types recommended by the
manufacturer of the nibblers or shears; do not use other types or sizes of accessories and
consumables.

= Cutting edges may heat up during use; do not touch them.
= Do not use accessories or machine tools that are cracked or deformed.

2.6 Hazards in the workplace

Slips, trips and falls are major causes of injury in the workplace. Be aware of surfaces that
may have become slippery due to the use of the machine and tripping hazards caused by
the air hose.

Proceed with caution in unknown environments. There may be hidden hazards from pow-
er or other supply lines.

These nibblers or shears are not intended for use in explosive atmospheres and are not
insulated against contact with electrical power sources;

Make sure that there are no electrical lines, gas pipelines, etc. that could cause a hazard
if damaged by the use of the machine.

2.7 Hazards due to dust and vapours

10

The dusts and fumes generated by the use of nibblers and shears can cause adverse
health effects (such as cancer, birth defects, asthma and/or dermatitis); it is essential to
carry out a risk assessment in relation to these hazards and implement appropriate reg-
ulatory mechanisms.

The risk assessment should include the dusts generated by the use of the machine and
any existing dusts that may be stirred up in the process.

The nibblers or shears shall be operated and maintained in accordance with the recom-
mendations contained in this manual to minimise the release of dust and fumes.

The exhaust air must be discharged in such a way that the whirling up of dust in dusty
environments is reduced to a minimum.

If dusts or vapours are generated, the main task must be to control them at the point of
release.

GB/CY 1/l PARKSIDE



= Any built-in or accessory parts of the machine designed to collect, extract or suppress
flying dust or fumes should be used and maintained in accordance with the manufactur-
er's instructions.

= The consumables/machine tools shall be selected, maintained and replaced according
to the recommendations in this manual to avoid unnecessary intensification of dust or
vapour generation.

= Use respiratory protective equipment according to your employer's instructions or as
required by occupational health and safety regulations.

2.8 Noise hazards

= Exposure to high noise levels can lead to permanent hearing damage, hearing loss and
other problems such as tinnitus (ringing, buzzing, whistling or buzzing in the ear) if hear-
ing protection is inadequate. It is essential to carry out a risk assessment in relation to
these hazards and implement appropriate control mechanisms.

= Control mechanisms suitable for risk reduction include measures such as the use of
insulating materials to avoid "ringing" noises occurring on the workpieces.

= Use hearing protection equipment as required by local occupational health and safety
regulations.

= The nibblers or shears shall be operated and maintained in accordance with the recom-
mendations contained in this manual to avoid unnecessary increase in noise level.

= |f the machine is equipped with a silencer, always ensure that it is in place and in working
order when the machine is in operation.

= The consumables/machine tools shall be selected, maintained and replaced according to
the recommendations in this manual to avoid unnecessary increase in noise level.

2.9 Hazards due to vibrations

= Exposure to vibrations can cause damage to the nerves and disturbances in blood circu-
lation in the hands and arms.

= Wear warm clothing when working in cold environments and keep your hands warm and
dry.

= |f you experience numbness, tingling or pain in your fingers or hands, or if the skin on
your fingers or hands turns white, stop using the nibbler or scissors. You should also
consult a suitably qualified doctor.

= The nibblers or shears must be operated and maintained in accordance with the recom-
mendations contained in this manual to avoid unnecessary amplification of vibrations.

= Hold the machine with a not too firm but secure grip while maintaining the required hand
reaction forces, as the risk of vibration usually increases with increasing grip force.
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2.10 Additional safety instructions for pneumatic machines

Compressed air can cause serious injuries:

— When the machine is not in use, before replacing accessories or carrying out repairs,
make sure that the air supply is closed, that the air hose is not under pressure and that
the machine is disconnected from the air supply.

— Never direct the airflow towards yourself or towards other people.

Hoses flapping around can cause serious injuries. Therefore, always check that the hos-

es and their fasteners are undamaged and have not come loose.

= Cold air must be drawn away from the hands.
= If universal swivel couplings (claw couplings) are used, locking pins must be inserted and

hose disconnection locks must be used to avoid possible connection errors of the hose-

hose and hose-unit connection.

= Ensure that the maximum pressure indicated on the machine is not exceeded.
= Never carry air-powered machines by the hose.

3. Before commissioning
3.1 Oil lubrication

= |ubricate the air tool before each start-
up.

= Put 3-5 drops of special compressed air
oil into the plug nipple [1]. This is enough
for 15 minutes of continuous use.

NOTE: Regular lubrication prevents friction
and corrosion damage. We recommend spe-
cial compressed air oil, e.g. from GUDE, Me-
tabo, E-COLL or Einhell.

NOTE: You can also use a so-called mist or
compressed air lubricator or a compressed
air maintenance unit for lubrication. These
guarantee regular lubrication.

3.2 Connection to a compressed air
source

= The machine may only be operated with
cleaned, oil-misted compressed air.

= The compressed air line must not contain
any condensation.

12 GB/CY

The maximum working pressure of 6.3
bar must not be exceeded.

Make sure that the working pressure is
not lower than 6.3 bar. The machine is
only designed for this working pressure.
The compressor must be equipped with a
pressure reducer to regulate the working
pressure.

Connect the plug nipple [1| with the sup-
ply hose of a compressor.
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4. Commissioning
4.1 Operation

= First press the power lock |2 |and then the
shutter release button |3 | to switch on the
unit. Keep the shutter release button
pressed.

= Make sure that you guide the unit parallel
to the surface to be worked on, otherwise
it may become misjudged.

NOTE
Do not use high force when working with the
appliance, as this could damage the work-
piece.

= Release the trigger if the tool has
jammed, the compressed air supply has
been interrupted or you want to finish the
work.

= Disconnect the unit from the compressed
air source after finishing work.

5. Maintenance, cleaning and
storage

WARNING! RISK OF INJURY! Disconnect
the unit from the compressed air source be-
fore maintenance work.

= The following points can be considered
as a list of operating steps that the user
should perform for maintenance, cleaning
and storage of the appliance.

= Regular preventive maintenance ensures
the safety of the machine.

= Regardless of the number of operations
or actuations, maintain and clean the unit
after each use.

= Pay attention to the disposal instructions
given in these operating instructions. Im-
proper disposal may harm the environ-
ment or your health.

= Sufficient and constantly intact oil lubri-
cation is of decisive importance for opti-
mal function (see chapter Oil lubrication).

1/l PARKSIDE

Check the speed after each use. The

speed must be checked regularly.

= Perform a simple check of the vibration
level after each service and maintenance.

= Only use original spare or replacement
parts from the manufacturer, otherwise
the health and safety of operators will be
affected. If in doubt, contact our service
team.

= Before servicing, clean the unit from ha-
zardous substances that have been de-
posited on it (due to work processes).
Avoid any skin contact with these sub-
stances. If the skin comes into contact
with hazardous dusts, it may cause seve-
re dermatitis. If dust is generated or stir-
red up during maintenance work, it can
be inhaled.

= Always wear protective gloves and a pro-
tective mask!

= The unit may only be operated and main-
tained by instructed persons. Repairs
may only be carried out by qualified per-
sons.

= |f possible, inspections, adjustments and
maintenance work should be carried out
by the same person or their deputy and
documented in a maintenance book.

= Store the unit and its accessories in a

dark, dry, dust-free and frost-free place.

6. Disposal

" The pneumatic power tool, accessories
and packaging® should be recycled in an
environmentally friendly manner.

= For information on how to dispose of
the discarded machine and accessories,
please contact your local council or town/
city administration.
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The packaging is made from envi-
ronmentally friendly materials that
can be disposed of at local recy-
cling centres.

Observe the labelling of the pack-
aging materials when separating
3 waste; these are marked with ab-
breviations (a) and numbers (b)
with the following meaning: 1-7:
Plastics/20-22: Paper and card-
board/80-98: Composites.

6.1 Environmental compatibility and
Material disposal

Lubricating oil must not get into the soil, wa-
ter or waste water. Lubricating oil is special
waste that must be disposed of according-
ly. Observe the local regulations. Dispose
of the lubricating oil as well as packaging
containing residues at your local collection
point, petrol station or oil dealer.

* Non-contaminated or cleaned packaging
can be recycled.

7. ROWI Germany GmbH
Warranty

Dear Customer,

This appliance has a 3-year warranty valid
from the date of purchase. If this product
has any faults, you, the buyer, have certain
statutory rights. Your statutory rights are not
restricted in any way by the warranty de-
scribed below.

Warranty conditions

The validity period of the warranty starts
from the date of purchase. Please keep your
original receipt in a safe place. This docu-
ment will be required as proof of purchase.

14 GB/CY

If any material or production fault occurs
within three years of the date of purchase of
the product, we will either repair or replace
the product for you or refund the purchase
price at our discretion. This warranty service
is dependent on you presenting the defec-
tive appliance and the proof of purchase
(receipt) and a short written description of
the fault and its time of occurrence.

If the defect is covered by the warranty, your
product will either be repaired or replaced
by us. The repair or replacement of a prod-
uct does not signify the beginning of a new
warranty period.

Warranty period and statutory claims for
defects

The warranty period is not prolonged by
repairs effected under the warranty. This
also applies to replaced and repaired com-
ponents. Any damage and defects present
at the time of purchase must be report-
ed immediately after unpacking. Repairs
carried out after expiry of the warranty peri-
od shall be subject to a fee.

Scope of the warranty

This appliance has been manufactured in
accordance with strict quality guidelines
and inspected meticulously prior to delivery.
The warranty covers material faults or pro-
duction faults. The warranty does not ex-
tend to product parts subject to normal wear
and tear or fragile parts such as switches,
batteries or those made of glass.

The warranty does not apply if the product
has been damaged, improperly used or im-
properly maintained. The directions in the
operating instructions for the product re-
garding proper use of the product are to be
strictly followed. Uses and actions that are
discouraged in the operating instructions or
which are warned against must be avoided.

This product is intended solely for private
use and not for commercial purposes. The
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warranty shall be deemed void in cases of
misuse or improper handling, use of force
and modifications/repairs which have not
been carried out by one of our authorised
Service centres.

Warranty claim procedure
To ensure quick processing of your case,
please observe the following instructions:

= Please have the till receipt and the item
number (IAN 494762_2504) available as
proof of purchase.

= Please refer to the type plate on the
product, an engraving on the product,
the title page of your manual (bottom
left) or the sticker on the back or bottom
of the product for the item number.

= If functional errors or other defects
occur, please first contact the service
department listed below by telephone or
email.

" You can then send a product that has
been identified as defective to the service
address provided, enclosing the proof of
purchase (receipt) and details of the de-
fect and when it occurred, free of postage.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

You can view and download these and many
other manuals at parkside-diy.com. This QR
code will take you directly to parkside-diy.
com. Select your country and use the search
box to find the operating instructions. Enter
the item number (IAN) 494762_2504 to ac-
cess the operating instructions for your item.
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8. Service

If any problems occur during use of your
ROWI Germany product, please proceed as
follows:

Contact us
You can contact the service team of ROWI
Germany at:

ROWI Germany GmbH
Werner-von-Siemens-Str. 27
76694 Forst

GERMANY
Lidl-services@rowi-group.com
Service-Hotline: +800 7694 7694
(free call from a German landline)

| IAN 494762_2504

Mostproblemscanberesolvedwiththeskilled
technical support of our Service Team.

GB/CY 15



9. Translation of the original
declaration of conformity C € £\

We, ROWI Germany GmbH, Werner-von-
Siemens-Str. 27, 76694 Forst, Germany,
hereby declare that this product conforms
to the following standards, normative docu-
ments and EU directives:

Machinery directive: 2006/42/EC
Applied harmonized standards:
EN ISO 11148-11:2011

Device name:
Air Nibbler
Model number: PDNB 6.3 C3

Year of manufacture: 09/2025
Lot number: IAN 494762_2504

Documentation officer:

Marc Stockenberger

Place: Forst
Date/manufacturer's signature:
06.08.2025

Marc Stockenberger
Managing Director

Technical changes due to further develop-
ment are reserved.
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SURITETT LEVEGOS LEMEZKIVAGO PDNB 6.3 C3

1. Bevezetés

Gratulalunk Uj készllékének megvasarla-
sdhoz. On egy kivalé mindségl terméket
valasztott. A hasznalati utasitas a termék
szerves részét képezi. Fontos utasitasokat
tartalmaz a biztonsagra, a hasznalatra és
az artalmatlanitasra vonatkozdan. A termék
hasznalata el6tt ismerje meg az 0sszes ke-
zelési és biztonsagi utasitast. A terméket
csak a leirtaknak megfeleléen és a mega-
dott alkalmazasi terlleteken haszndlja. A
termék harmadik félnek torténd atadasakor
adja at az 6sszes dokumentumot.

1.1 Rendeltetésszerii felhasznalas

Ez a készllék fémlemez, aluminium és ha-
sonld anyagok vagasara szolgal a megadott
vastagsagban. Ez a készllék csak suritett
levegbvel mikddtethetd. A megengedett ma-
ximalis Uzemi nyomast nem szabad tullépni.
Ezt a készlléket nem szabad robbanasveszé-
lyes vagy gyulékony gazokkal Uzemeltetni! A
készllék barmilyen mas hasznalata vagy mo-
dositasa nem megfelelének mindsil, jelentés
balesetveszéllyel jar és szintén tilos. A nem
rendeltetésszer(i hasznalatbol eredd karokért
felel6sséget nem vallalunk. A készulék kizaro-
lag maganhasznalatra szolgal, kereskedelmi
vagy ipari célokra nem hasznalhato.

1.2 Szallitasi terjedelem
1 Sdritett leveg8s lemezkivagd

1 Csatlakozé mellbimbé (elére 6sszeszerelve)
1 Kezelési utmutato

1.3 Berendezések

Csatlakozé mellbimbd (elére Osszesze-
relve)

Bekapcsolasi zar

Trigger

Bélyegz6

Formanyomtatvany

1.4 Miiszaki adatok
Névleges légnyomas: max. 6,3 bar

Névleges sebesség: 3600 min

Sdritett levegd
csatlakozas:

Véagasi kapacitas/
Anyagvastagsag max.:
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Fémlemez 1,2 mm
aluminium 1,6 mm

Vagasi szélesség: 5,5 mm
Méretek: 229,5 x 105,8 x
42,6 mm

Témeg

(tartozékok nélkdil): ca. 0,91 kg

Zajkibocsatasi értékek

Az ISO 15744 szabvany szerint meghataro-
zott zaj mért értéke:

Hangnyoméasszint LpA =89,1dB (A)
Bizonytalansag: K, =3dB
Hangteljesitményszint L, = 103,1 dB (A)
Bizonytalansag: K, =3dB

FIGYELEM!

= Az ebben az utasitdsban megadott zaj-
kibocsatasi értékeket az ISO 15744
szabvanyban szabvanyositott = mérési
modszerrel mértiik, és azok az eszkdzok
Osszehasonlitdsahoz hasznalhatdk. A zaj-
kibocsatasi értékek a légszerszam hasz-
nalatatdl fliggben véltoznak, és egyes
esetekben magasabbak lehetnek, mint
az ebben az Uutmutatéban megadott érté-
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kek. A zajkibocsatasi szintek alulbecsiilt
értékek lehetnek, ha a légszerszamot
rendszeresen hasznaljak ilyen modon.

MEGJEGYZES

= A zajkibocsatas terhelésének pontos
becsléséhez egy adott munkaiddszak alatt
figyelembe kell venni azokat az idéket is,
amikor a készulék ki van kapcsolva, vagy
fut, de valéjaban nincs hasznalatban. Ez
jelentésen csokkentheti a zajkibocsatasi
terhelést a teljes munkaidészakra vonat-
kozdan.

Rezgéskibocsatasi érték (EN 12096 sze-
rinti nyilatkozat)

Az ISO 28927-7 szerint meghatarozott teljes
rezgésérték

Vibraciok*: @, = 5,98 m/s?

Bizonytalansag: K = 2,3 m/s?

* A kezel§ kezére atvitt rezgések

FIGYELMEZTETES!

Az ebben az utasitasban megadott rezgés-
szintet az ISO 28927-7 szabvanyban szab-
vanyositott mérési modszerrel mérték, és az
egység Osszehasonlitdsara hasznalhaté. A
megadott rezgéskibocsatasi érték az expo-
zicié bevezet6 értékeléséhez is hasznalhato.

A légszerszam tényleges hasznalata soran
a rezgéskibocsatas eltérhet a megadott ér-
tékektdl a légszerszam haszndlatanak mod-
jatol fuggden, kildndsen attol, hogy milyen
tipusi munkadarabot és milyen tartozékot
hasznalnak.

A vibracios terhelés alabecstlhetd, ha a l1ég-
szerszamot rendszeresen igy hasznaljak.
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MEGJEGYZES:

Probalja a terhelést a lehet6 legalacsonyab-

ban tartani. A rezgésexpozicié csékkentésére

szolgalo példamutatd intézkedések a kovet-

kezok:

= A készilék karbantartasa ennek megfele-
I6en utasitasoknak megfeleléen,

= keszty( viselése a szerszam hasznalatakor,

= a munkaidd korlatozasa vagy a munkafazi-
sok megtervezése, hogy ne kellijen napokon
keresztll erésen vibralé berendezéseket
hasznalnia.

Az lzemeltetési ciklus minden szakaszat
figyelembe kell venni (példaul azokat az id6-
ket, amikor a légszerszam ki van kapcsolva,
és azokat, amikor be van kapcsolva, de
terhelés nélkil mikddik).

A gépen taldlhaté Osszes szimbodlum
magyarazata.

FIGYELEM!
Uzembe helyezés el6tt
olvassa el a kezelési

A WARNING!

i

utmutatot
oL DAILY* Olaj naponta
Lo

Viseljen szemvédét

Légzésvédd viselése

Viseljen hallasvédelmet
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2. Biztonsagi utasitasok

Olvassa el az 6sszes biztonsagi megjegyzést és utasitast.

A biztonsagi megjegyzések és utasitasok be nem tartasa sulyos
A sériilést és/vagy anyagi kart okozhat.

Orizze meg az dsszes biztonsagi megjegyzést és utasitast a késébbi
hasznalatra!

MEGJEGYZES
Légszerszamok hasznalatakor alapvetd biztonsagi ovintézkedéseket kell betartani a tliz, az
aramités és a személyi sérlilés kockazatanak kikliszdbdlése érdekében.

A jelen hasznalati utasitasban szerepld informaciok fontos, de nem kizardlagos alapjat ké-
pezik a gép biztonsagos hasznalatanak. A feltlintetett veszélyek a kézi légfuvok altalanos
hasznalata esetén el6re lathatéak. Ezen tulmendéen azonban a felhasznaldnak fel kell mérnie
az egyes felhasznalasokbodl adédoan felmeriilé konkrét kockazatokat.

Maradék kockazatok

Még ha a készlléket az utasitasoknak megfeleléen lizemelteti is, mindig maradvanykocka-
zatokkal kell szamolnia. A készUlék felépitésével és kialakitasaval kapcsolatban a kdvetkezd
veszélyek fordulhatnak elé:

= Témldrdl vald visszarugas a nem megfeleld kezelés miatt.
= |eesésveszély a korllottiink heverd sdritett levegés tomlSk miatt.
= Veszély a sUritett leveg8s toml6k csapkodasa miatt.

Csokkentse a fennmaradé kockazatot a készlilék gondos és az utasitasoknak megfelelé
hasznalataval, valamint az 6sszes utasitas betartasaval. Tartsa a munkateriletet tisztan és
jol megvilagitva. A rendezetlen és kivilagitatlan munkatertletek balesetekhez vezethetnek!

2.1 Altalanos biztonsagi szabalyok

= Tobbszoros veszély esetén: A biztonsagi utasitasokat el kell olvasni és meg kell érteni,
miel6tt beallitana, mikdédtetné, javitana, karbantartana és kicserélné a nibblere vagy az
oll6 tartozékait, valamint miel6tt a gép kdzelében dolgozna. Ennek elmulasztésa sulyos
testi sériilést okozhat.

= A flirészgépeket vagy olldkat csak megfeleléen képzett és kiképzett kezelSk allithatjak
be, allithatjak be vagy hasznalhatjak.

= Ezeket a nibblert vagy oll6t nem szabad mddositani. A modositasok csdkkenthetik a
biztonsagi intézkedések hatékonysagat, és ndvelhetik a kezelét fenyegetd kockazatokat.

= Ne veszitse el a biztonsagi utasitdsokat - adja at a kezel6nek.
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= Soha ne hasznaljon sérlilt szaggatét és ollét.
= A gépet rendszeresen ellendrizni kell, hogy az ISO 11148 szabvany e része altal elGirt, jol

olvashaté mindsitésekkel és jeldlésekkel van-e ellatva. A munkaltatonak/felhasznalonak
kapcsolatba kell lépnie a gyartoval, hogy sziikség esetén cseretablakat szerezzen be.

2.2 Kireplil6 alkatrészek okozta veszélyek

A szerszamgép vagy a tartozékok cseréje elétt valassza le a nibblert vagy az oll6t az
aramforrasrol.

Ha a munkadarab, a tartozékok vagy akar maga a szerszamgép eltorik, az alkatrészek
nagy sebességgel kilok6dhetnek.

A gép mikodtetésekor mindig Utésallé szemvédét kell viselni. A sziikséges védelem mér-
tékét minden egyes felhasznalasnal kilén-kilon kell értékelni.

= Gy6z4djon meg arrdl, hogy a munkadarab biztonsagosan régzitve van.
= Gondoskodjon arrdl, hogy a fémhulladékokat ugy iranyitsa, hogy azok ne okozzanak veszélyt.

2.3 Veszélyek miikodés kézben

A flrészgépek és ollok hasznalata soran a kezeld keze olyan veszélyeknek lehet kitéve,

mint az Utések, vagasok, valamint a horzsolasok és a héhatas.

— Kerllje a vagéél megérintését, amikor a nibblere vagy az ollé az aramforrashoz van
csatlakoztatva.

— A csip6fogdval és olldval torténé vagas éles széleket eredményez.

= Viseljen védbfelszerelést, példaul kesztydt, kotényt és véddsisakot;
= A kezel6nek és a karbantartd személyzetnek fizikailag képesnek kell lennie a gép mére-

tének, tbmegének és teljesitményének kezelésére.

Tartsa megfeleléen a gépet: Készliljon fel a szokasos vagy hirtelen mozdulatok ellensu-
lyozasara - tartsa mindkét kezét készenlétben.

Gy6z6djon meg arrdl, hogy teste egyensulyban van, és hogy biztos fogasa van.
Engedélyezi a parancskészllék inditasat és ledllitasat az aramellatas megszakadasa esetén.
Csak a gyarto altal ajanlott kenéanyagokat hasznalja.

Kerllje a kodzvetlen érintkezést a szerszamgéppel hasznalat kdzben és utan, mivel az
felforrésodott.

Mindig éles szerszamokat kell hasznalni.

Kertlje a nem megfeleld testtartast, mivel az lehetetlenné teheti, hogy reagaljon a csip6-
fogd vagy az ollé normal vagy varatlan mozdulataira.

= A gép varatlan mozgasa vagy a vagoélek torése sérllést okozhat.
= Figyelmeztetni kell a robbanés- vagy tlizveszélyre a feldolgozott anyaggal kapcsolatban.

2.4 Ismétl6dé mozgasokbodl ered6 veszélyek

Amikor a munkavégzéssel kapcsolatos feladatok elvégzéséhez nibblert vagy ollot hasz-
nal, a kezel§ kellemetlen érzéseket tapasztalhat a kezében, karjaban, nyakaban, vallaban
vagy mas testrészében.
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Rago- vagy olldhasznalat soran a kezelének kényelmes testtartast kell fenntartania,
biztositva a biztos fogast, és kerlilve a kényelmetlen vagy az egyensuly megtartasat
megnehezitd testtartasokat. A kezelének hosszabb munkavégzés soran valtoztatnia kell
a testtartast, ami segithet a kényelmetlenség és a faradtsag elkertilésében.

Ha a kezeld olyan tlineteket tapasztal, mint a tartds vagy visszatéré kellemetlen érzés,
fajdalom, liktetés, bizsergés, zsibbadas, égé érzés vagy merevség, ezeket a jeleket
nem szabad figyelmen kivil hagyni. A kezel6nek jelentenie kell ezt a munkaltaténak, és
konzultalnia kell egy megfelel6en képzett egészségligyi szakemberrel.

2.5 A tartozékokbdl adodo veszélyek

A szerszamgép vagy a tartozékok cseréje el6tt valassza le a nibblert vagy az ollét az
aramforrasrol.

Csak olyan méretl és tipusu tartozékokat és fogydeszkdzoket hasznaljon, amelyeket a
szaggato vagy oll6 gyartdja ajanlott; ne hasznaljon mas tipusu vagy méretl tartozékokat
és fogydeszkdzoket.

= A vagoeélek hasznalat kdzben felmelegedhetnek; ne érintse meg 6ket.
= Ne hasznaljon repedezett vagy deformalt tartozékokat vagy szerszamgépeket.

2.6 Veszélyforrasok a munkahelyen

A csuszasok, botlasok és esések a munkahelyi sériilések 6 okai.Figyeljen a gép haszna-
lata miatt csiszdssa valo fellletekre és a 1égtdmlé okozta botlasveszélyre.

Ismeretlen kdrnyezetben dvatosan jarjon el.Az elektromos vagy egyéb tapvezetékek
rejtett veszélyeket rejthetnek.

Ezek a nibblere vagy oll6 nem robbanasveszélyes Iégkdrben valé hasznalatra késziltek,
és nincsenek szigetelve az elektromos aramforrasokkal valé érintkezés ellen;

Gy6z8djon meg réla, hogy nincsenek olyan elektromos vezetékek, gazvezetékek stb.,
amelyek veszélyt jelenthetnek, ha a gép hasznalata miatt megsériilnének.

2.7 Por és g6zok okozta veszélyek
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A nibblere és az oll6 hasznalata soran keletkezd porok és flistgazok karos egészséglgyi
hatasokat (példaul rakot, szlletési rendellenességeket, asztmat és/vagy bdrgyulladast)
okozhatnak; e veszélyekkel kapcsolatban elengedhetetlen a kockazatértékelés elvégzése
és a megfelel6 szabalyozasi mechanizmusok alkalmazasa.

A kockazatértékelésnek ki kell terjednie a gép hasznalata soran keletkez6 porokra és a
folyamat soran esetlegesen felkavart porokra.

A por- és flstgazkibocsatas minimalizalasa érdekében a flirészgépeket vagy ollét az eb-
ben a kézikdnyvben szereplé ajanlasoknak megfeleléen kell izemeltetni és karbantartani.
Az elszivott leveg6t ugy kell elvezetni, hogy a poros kdrnyezetben a por felver6dése minima-
lisra csokkenjen.

Ha porok vagy gézok keletkeznek, a f6 feladatnak a kibocsatas helyén térténd ellendrzé-
stiknek kell lennie.
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A gép minden olyan szerelvényét vagy tartozékat, amely a pernye vagy a gézok dssze-
gyUjtésére, elszivasara vagy elfojtasara szolgal, a kdvetkezbékkel kell ellatni A gép minden
beépitési vagy kiegészit6 alkatrészét a gyartd utasitasainak megfeleléen kell hasznalni és
karbantartani.

A fogyoeszkozoket/gépi szerszamokat az ebben a kézikdnyvben szereplé ajanlasoknak
megfeleléen kell kivalasztani, karbantartani és cserélni, hogy elkeriilheté legyen a
por- vagy gézképzdédés sziikségtelen fokozddasa.

Hasznaljon légzésvédd eszkdzt a munkaltatd utasitasai szerint, vagy a jogszabalyokban
elSirtak szerint. munkavédelmi elSirasoknak megfelelen.

2.8 Zaijjal kapcsolatos veszélyek

A magas zajszintnek valo kitettség maradando hallaskarosodashoz, hallasvesztéshez és
egyéb problémakhoz, példaul fllzugashoz (csengés, zugas, sipolas vagy zimmaobgés a
fulben) vezethet, ha a hallasvédelem nem megfelel§.Elengedhetetlen az ilyen veszélyek-
kel kapcsolatos kockazatértékelés elvégzése és a megfelels ellenérzési mechanizmusok
alkalmazasa.

A kockazat csokkentésére alkalmas ellenérzési mechanizmusok kdzé tartoznak az olyan
intézkedések, mint a szigeteléanyagok hasznalata a munkadarabokon fellépd "csengd”
zajok elkerlilése érdekében.

= A helyi munkavédelmi elSirasoknak megfelel6en hasznaljon hallasvédelmi eszkdzdket.
= A cséplégépeket vagy ollét az ebben a kézikdnyvben szerepld ajanlasoknak megfeleléen

kell Uzemeltetni és karbantartani a zajszint sziikségtelen megndvekedésének elkerllése
érdekében.

Ha a gép fel van szerelve hangtompitéval, mindig gy6z8djon meg rdla, hogy az a helyén
van és Uizemképes, amikor a gép mikaodik.

A fogydeszkdzdket/gépi szerszamokat az ebben a kézikényvben szerepld ajanlasoknak
megfeleléen kell kivalasztani, karbantartani és cserélni a zajszint sziikségtelen novekedé-
sének elkerllése érdekében.

2.9 Rezgésekbdl eredo veszélyek

A rezgéseknek valé kitettség idegkarosodast és vérkeringési zavarokat okozhat a kézben
és a karokban.

Hideg kdrnyezetben végzett munka soran viseljen meleg ruhazatot, és tartsa a kezét mele-
gen és szarazon.

Ha zsibbadast, bizsergést vagy fajdalmat tapasztal az ujjaiban vagy kezében, vagy ha
az ujjain vagy kezén a bdr kifehéredik, hagyja abba a szaggaté vagy az ollé hasznalatat.
Emellett forduljon megfeleléen képzett orvoshoz.

A rezgések sziikségtelen feler6sddésének elkeriilése érdekében a nibblert vagy az ollét a
jelen kézikdnyvben szerepld ajanlasoknak megfeleléen kell izemeltetni és karbantartani.
Tartsa a gépet nem tul erds, de biztonsagos fogassal, a sziikséges kézreakcios erék
fenntartasa mellett, mert a rezgésveszély altalaban ndvekszik a fogderd névelésével.
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2.10 Tovabbi biztonsagi utasitasok pneumatikus gépekhez

= A sUritett leveg6 sulyos sériléseket okozhat:

—Ha a gép nincs hasznélatban, a tartozékok cseréje vagy a javitasok elvégzése el6tt
gy6z8djon meg arrdl, hogy a levegbellatas el van zarva, a [égtémlé nincs nyomas alatt,
és a gép le van valasztva a levegdellatasrol.

— Soha ne iranyitsa a légaramot sajat maga vagy mas emberek felé.

= A csapkodd t6ml6k sulyos sérlléseket okozhatnak. Ezért mindig ellendrizze, hogy a tém-
I6k és a rogzitéelemek sértetlenek és nem lazultak-e meg.

= A hideg levegét el kell vonni a kézbdl.

= Univerzalis forgocsatlakozok (karmos csatlakozdk) hasznalata esetén a tomlé-tomlé és a
tdmlb-készllék csatlakozas esetleges csatlakozasi hibainak elkeriilése érdekében rete-
szel6 csapokat kell behelyezni, és tdmlétoldo reteszeket kell hasznalni.

= Ugyeljen arra, hogy a gépen feltiintetett maximalis nyomast ne lépje tul.

= Soha ne hordozza a Iéghajtasu gépeket a tdmlénél fogva.

3. Az lizembe helyezés el6tt
3.1 Olaj kenés

® Minden inditas el6tt kenje be a légszer-
szamot.

= Tegyen 3-5 csepp specidlis sUritett
levegds olajat a dugécsonkba [1]. Ez 15
perc folyamatos hasznalatra elegendd.

MEGJEGYZES: A rendszeres kenés meg-
akadalyozza a suUrlodast és a korrdzids
karokat. Specialis sUritett levegés olajat
ajanlunk, pl. a GUDE, Metabo, E-COLL vagy
Einhell cégektdl.

MEGJEGYZES: A kenéshez igynevezett kdd-
vagy sUritett levegls kendberendezést vagy
sUritett levegds karbantarté egységet is hasz-
nalhat. Ezek garantdljak a rendszeres kenést.

3.2 Csatlakozas a siiritett leveg6forrashoz

= A gépet csak tisztitott, olajjal kodositett
sUritett leveg&vel szabad Uzemeltetni.

= A sUritett levegd vezetéke nem tartalmaz-
hat kondenzaciot.

= A 6,3 bar maximalis Gzemi nyomast nem
szabad tullépni.
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= Gy6zddjon meg réla, hogy az lizemi nyo-
mas nem alacsonyabb 6,3 bar-ndl. Ezt a
gépet csak erre az lizemi nyomasra ter-
vezték.

= A kompresszort nyomascsokkentével kell
felszerelni az (zemi nyomas szabalyoza-
sahoz.

= Csatlakoztassa a dugdcsonkot egy
kompresszor tapcsdvéhez.

4. Uzembe helyezés

4.1 Operacija

= A készilék bekapcsolasahoz el8szor
nyomja meg a bekapcsol6 reteszt [2],

majd az exponalé gombot [3]. Tartsa le-
nyomva az exponalégombot [3].
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Ugyeljen arra, hogy a késziiléket a meg-
munkalandé felllettel parhuzamosan
vezesse, kllénben elakadhat.

MEGJEGYZES

A készllékkel végzett munka soran ne
alkalmazzon nagy erét, mert ez karosithatja
a munkadarabot.

Engedie el a kioldé gombot |3| ha a szer-
szam elakadt, a s(ritett levegéellatas
megszakadt, vagy ha be akarja fejezni a
munkat.

A munka befejezése utan valassza le a
készliléket a suritett levegd forrasarol.

5. Karbantartas, tisztitas és tarolas

FIGYELEM! SERULESVESZELY! A karban-
tartasi munkalatok elvégzése el6tt valassza
le a készliléket a sUritett levegd forrasarol.

Az alabbi pontok a felhasznalé altal a ké-
szUlék karbantartdsa, tisztitdsa és taro-
lasa soran elvégzendd mdveleti Iépések
listadjanak tekinthetdk.

A rendszeres megel6z8 karbantartas biz-
tositja a gép biztonsagat.

Flggetlentl a muveletek vagy mikodte-
tések szamatdl, minden hasznélat utan
karbantartja és tisztitsa meg a készlléket.
Figyelien a jelen hasznalati utasitasban
megadott artalmatlanitasi utasitasokra. A
nem megfelel§ artalmatlanitas karosithat-
ja a kdrnyezetet vagy az On egészségét.
Az optimalis mikddés szempontjabdl
donté fontossagu az elegendd és folya-
matosan ép olajkenés (lasd az Olajkenés
fejezetet).

Minden haszndlat utan ellenérizze a se-
bességet. A sebességet rendszeresen
ellendrizni kell.

Minden szerviz és karbantartas utan ve-
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gezze el a rezgésszint egyszer( ellendr-
zését.

Csak a gyarto eredeti pot- vagy csereal-
katrészeit hasznalja, ellenkezd esetben a
kezel6k egészsége és biztonsaga séril.
Kétség esetén forduljon szervizcsapa-
tunkhoz.

A szervizelés el6tt tisztitsa meg a készi-
léket a ra (a munkafolyamatok miatt) le-
rakédott veszélyes anyagoktol. Kerllje az
ilyen anyagokkal valé bérrel valé érintke-
zést. Ha a b6r veszélyes porokkal érintke-
zik, az sulyos bérgyulladast okozhat. Ha a
karbantartasi munkalatok soran por kelet-
kezik vagy felkavarodik, az belélegezhetd.
Mindig viselijen véd&kesztylit és véds-
maszkot!

A készllék hazat csak enyhén nedves,
puha ruhaval tisztitsa. Soha ne hasznal-
jon surold és/vagy karcold tisztitdoszere-
ket.

A készliléket csak arra beavatott szemé-
lyek Uzemeltethetik és karbantarthatjak. A
javitasokat csak szakképzett személyek
végezhetik.

Az ellenérzéseket, bedllitdsokat és kar-
bantartasi munkakat lehetéleg ugyanaz a
személy vagy helyettese végezze, és do-
kumentalja egy karbantartasi kdnyvben.
A készlléket és tartozékait sotét, szaraz,
por- és fagymentes helyen tarolja.
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6. Artalmatlanitas

= A pneumatikus szerszamot, a tartoze-
kokat és a csomagolast* kdrnyezetbarat
maodon kell Ujrahasznositani.

= Az élettartamanak végét elért készilék-
nek és tartozékainak artalmatlanitédsara
vonatkozd informaciokért forduljon a helyi
onkormanyzatahoz.

A csomagolas kornyezetbarat
%} anyagokbdl all, melyeket a helyi

Ujrahasznosité pontokon tud artal-
0N matlanitani.

-
A hulladékok szétvalogatasakor
& vegye figyelembe a csomagoldanya-
a gok cimkéit, amelyeket a kdvetkezd

jelentést réviditésekkel (a) és sza-
mokkal (b) jeldlnek: 1-7: Mianyagok/
20-22: Papir és kartonpapir/80-98:
Kompozit anyagok.

7. Jotallasi tajékoztato

6.1 Kérnyezeti kompatibilitas és Anyag
artalmatlanitasa

A kendolaj nem kertilhet a talajba, vizbe vagy
szennyvizbe. A kendolaj specidlis hulladék,
amelyet ennek megfeleléen kell artalmatlanita-
ni. Tartsa be a helyi el6irasokat. A kendolajat,
valamint a maradékot tartalmazé csomagolast
a helyi gyUjtéhelyen, benzinkuton vagy olajke-
reskeddnél kell artalmatlanitani.

* A nem szennyezett vagy tisztitott csoma-
golas Ujrahasznosithatd.

D

JOTALLASI TAJEKOZTATO

A termék megnevezése:
Sdritett levegds tls rozsdatlanito

Gyartasi szam:
IAN 494762_2504

A termék tipusa:
PDNB 6.3 C3

A gyarto cégneve, cime és email cime:
ROWI Germany GmbH
Werner-von-Siemens-Str. 27

76694 Forst, NEMETORSZAG
Lidl-services@rowi-group.com

Szerviz neve, cime, telefonszama:
ROWI Germany GmbH
Werner-von-Siemens-Str. 27
76694 Forst, NEMETORSZAG
Lidl-services@rowi-group.com
+800 7694 7694

H-1037 Budapest, Radl arok 6.

Az importald és forgalmazé cégneve és cime: Lidl Magyarorszag Kereskedelmi Bt.,
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1.

A jotéllasi idé a Magyarorszag terlletén,
Lidl Magyarorszag Kereskedelmi Bt. Gz-
letében tortént vasarlas napjatol szami-
tott 3 év, amely jogvesztd. A jotallasi id6
a fogyasztd részére torténd atadassal,
vagy ha az Uzembe helyezést a forgal-
mazé, vagy annak megbizottja végzi, az
Uzembe helyezés napjaval kezdddik.

vagy a vasarlast igazold blokkal érvénye-
sithetd. A jotallasi jegy szabalytalan kial-
litasa, vagy atadasanak elmaradasa nem
érinti a jotallasi kotelezettség-vallalas
érvényességét. Keérjik, hogy a vasarlas
tényének és idépontjanak bizonyitédsara
6rizze meg a pénztari fizetésnél kapott
jotallasi jegyetés a vasarlast igazold
blokkot.

A vasarlastol szamitott harom munka-
napon belll érvényesitett csereigény
esetén a forgalmazd koteles a terméket
kicserélni, feltéve ha a hiba a rendelte-
tésszer( hasznalatot akadalyozza. A j6-
tallasi jogokat a termék tulajdonosaként
a fogyaszt6 érvényesitheti az aruhazak-
ban, valamint a jotallasi tajékoztatéban
feltlintetett szervizekben. (A magyar Pol-
gari Torvénykdnyv alapjan fogyaszténak
mindsll a szakmaja, 6nallé foglalkozasa
vagy Uzleti tevékenysége korén kivil el-
jard természetes személy.)

A jotéllas ideje alatt a fogyasztd hibas
teljesités esetén kérheti a termék kijavita-
sat, kicserélését, vagy ha a termék nem
javithatd vagy cserélhetd, vagy az a for-
galmazonak aranytalan tdbbletkdltséggel
jarna, illetve a fogyaszto kijavitashoz, ki-
cseréléshez fliz6d6 érdeke alapos ok mi-
att megszint,arleszallitast kérhet, vagy
elallhat a szerz8déstdl és visszakérheti
a vételarat. A kijavitas soran a termékbe
csak Uj alkatrész kerllhet beépitésre.
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4. A fogyaszté a hiba felfedezésé utan a

lehetd legrovidebb id6n belll kételes a
hibat bejelenteni és a terméket a jotal-
lasi jogok érvényesitése céljabdl atadni.
A hiba felfedezésétdl szamitott két ho-
idében kozoltnek kell tekinteni. A kdzlés
elmaradasabdl eredd karért a fogyaszto
felel8s. A jotallasi igény érvényesithetd-
ségének hatarideje a termék, vagy féda-
rabjanak kicserélése esetén a csere nap-
jan djraindul.

. A rogzitett bekoétésd, illetve a 10 kg-nal

sulyosabb, vagy témegkdzlekedési esz-
ké6z6n nem széllithatd terméket az lize-
meltetés helyén kell megjavitani. Abban
az esetben, ha a javitds a helyszinen
nem végezhetd el, a termék ki- és visz-
szaszerelésérdl, valamint szallitasardl a
forgalmazénak kell gondoskodnia.

. A jotéllas nem all fenn, ha a hiba a nem

rendeltetésszerli hasznalatbdl, atalaki-
tasbdl, helytelen tarolasbdl, vagy a hasz-
nalati utasitastodl eltéré kezelésbdl, vagy
barmely a vasarlast kdveté behatasbol
fakad, vagy elemi kér okozta, és azt a
forgalmazd, vagy a szerviz bizonyitja. A
jotallas nem vonatkozik a mozgd kopd
alkatrészek (vilagitotestek, gumiabron-
csok stb.) rendeltetésszerli elhaszna-
lI6dasara. A szerviz és a forgalmazo a
kijavitds soran nem felel a terméken a
fogyaszté vagy harmadik személyek al-
tal tarolt adatokért vagy beallitasokért.

Fogyasztdi jogvita esetén a fogyasztd a
megyei (févarosi) kereskedelmi és ipar-
kamarak mellett mikodd békeéltetd tes-
tllet eljarasat is kezdeményezheti.

A jotdllas a fogyaszto térvénybdl eredd

szavatossagi jogait és azok érvényesit-
hetéségét nem érinti.
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Kijavitast ellenérzé szelvény:

A j6téllasi igény bejelentésének id6pontja:

A hiba oka:

Javitasra atvétel id6pontja:

A hiba javitasanak modja:

A fogyasztod részére torténd visszaadas id6-
pontja:

A szerviz bélyegzdje, kelt és alairas:

Kicserélést ellendrzd szelvény:

A jétallasi igény bejelentésének id6pontja:

Kicserélés id6pontja:

A cserél6 bolt bélyegzdje, kelt és alairas:
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

Ezeket és szamos mas kézikdnyvet
megtekinthet és letdlthet a parkside-diy.
com oldalon. Ez a QR-kod kézvetlenll a
parkside-diy.com oldalra vezeti. Valassza ki
az orszagat, és haszndlja a keresémaszkot a
kézikdnyvek kereséséhez. A cikkszam (IAN)
494762_2504 megadasaval eljuthat a cik-
khez tartozé hasznalati utasitashoz.
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8. Szerviz

Amennyiben  ROWI  Germany-terméke
hasznalata soran problémak jelentkezné-
nek, kérjlik, a kdvetkezéd mddon jarjon el:

Kapcsolatfelvétel
A ROWI Germany szervizcsapatat a kdvet-
kezb cimen érheti el:

ROWI Germany GmbH
Werner-von-Siemens-Str. 27
76694 Forst

NEMETORSZAG
Lidl-services@rowi-group.com
Szerviz-forrédrét: +800 7694 7694
(vonalas hivas esetében ingyenes)

| IAN 494762_2504

A legtdbb probléma mar a szervizcsapatunk
altal nyujtott kompetens mdszaki tanacs-
adas keretében elharithato.
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9. Az eredeti megfelel6ségi
nyilatkozat forditasa C € &%

Mi, a ROWI Germany GmbH, Werner-von-
Siemens-Str. 27, 76694 Forst, Németor-
szag, ezennel kijelentjik, hogy ez a termék
megfelel az alabbi szabvanyoknak, normativ
dokumentumoknak és EU-iranyelveknek:

Gépekrdl szolé iranyelv: 2006/42/EK
Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:
EN ISO 11148-11:2011

Késziilék megnevezése:
Sdritett levegés lemezkivago
Modellszam: PDNB 6.3 C3

Gyartas éve: 09/2025
Sorozatszam: IAN 494762_2504

Dokumentacioért felelés személy:
Marc Stockenberger

Hely: Forst

Datum/gyarté alairasa: 06.08.2025

Marc Stockenberger
Ugyvezetd igazgato

A tovabbfejlesztés érdekében fenntartjuk a
mdszaki valtoztatdsok jogat.
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STROJ ZA REZANJE PLOCEVINE NA STISNJEN ZRAK
PDNB 6.3 C3

1. Uvod

Cestitamo vam za nakup novega aparata.
Izbrali ste visokokakovosten izdelek. Navo-
dila za uporabo so sestavni del tega izdelka.
Vsebuje pomembna navodila za varnost,
uporabo in odstranjevanje odpadkov. Pred
uporabo izdelka se seznanite z vsemi na-
vodili za uporabo in varnostnimi navodili.
Izdelek uporabljajte samo tako, kot je opi-
sano, in za navedena podroc¢ja uporabe. Ob
predaji izdelka tretjim osebam predajte vse
dokumente.

1.1 Naértovana uporaba

Ta naprava je namenjena rezanju ploc¢evine,
aluminija in podobnih materialov dolo¢ene
debeline. Ta naprava se lahko napaja samo s
tlak ne sme biti presezen. Ta naprava se ne
sme uporabljati z eksplozivnimi ali vnetljivi-
mi plinil Kakréna koli drugac¢na uporaba ali
sprememba naprave se Steje za neprimerno,
pomeni veliko tveganje za nesreCe in tudi ni
dovoljena. Za skodo, ki nastane zaradi ne-
ustrezne uporabe, ne prevzemamo nobene
odgovornosti. Naprava je namenjena samo
za zasebno uporabo in se ne sme uporab-
ljati v komercialne ali industrijske namene.

1.2 Obseg dobave
1 Stroj za rezanje ploCevine na stisnjen zrak

1 Vti¢na bradavica (predhodno sestavljena)
1 Navodila za uporabo

32 Sl

1.3 Oprema

Vii¢na bradavica (predhodno sestavljena)
Blokada vklopa

Sprozilec

Zig

Obrazec

1.4 Tehni¢ni podatki

Nazivni zraéni tlak: max. 6,3 bar

Nazivna hitrost:

Prikljucek za stisnjen zrak: 1/4*

Zmogljivost rezanja/ Debelina

materiala max.: Ploc¢evina 1,2 mm
Aluminij 1,6 mm

3600 min™’

Sirina rezanja: 5,5 mm

Dimenzije: 229,5x105,8 x 42,6 mm
Masa (brez dodatne

opreme): ca. 0,91 kg

Vrednosti emisij hrupa

Izmerjena vrednost za hrup, dolo¢ena v
skladu s standardom ISO 15744:
Raven zvo¢nega tlaka LpA =89,1dB (A)

Negotovost K , =3dB
Raven zvo¢ne mocilL,, =103,1dB (A)
Negotovost K, , =3dB

OPOZORILO!

= Vrednosti emisij hrupa, navedene v teh
navodilih, so bile izmerjene v skladu z
merilno metodo, standardizirano v stan-
dardu ISO 15744, in se lahko uporabijo
za primerjavo z orodjem. Vrednosti emi-
sije hrupa se razlikujejo glede na uporabo
zraCnega orodja in so lahko v nekaterih
primerih viSje od vrednosti, navedenih v

//l PARKSIDE



teh navodilih. Vrednosti emisije hrupa so
lahko podcenjene, e se zra¢no orodje re-
dno uporablja na tak nacin.

OPOMBA

® Za natan¢no oceno obremenitve s hru-
pom v dolo¢enem delovnem obdobju
je treba upostevati tudi ¢as, ko je enota
izklopljena ali deluje, vendar se dejansko
ne uporablja. S tem se lahko obremenitev
z emisijami hrupa v celothem delovnem
obdobju znatno zmanj$a.

Vrednost emisij vibracij (izjava v skladu s
standardom EN 12096)

Skupna vrednost vibracij, dolo¢ena v skladu
s standardom ISO 28927-7

Vibracije*: &, = 5,98 m/s?

Negotovost: K = 2,3 m/s?

* Vibracije, ki se prenasajo na roke uprav-
ljavca

OPOZORILO!

Raven vibracij, dolo¢ena v teh navodilih, je bila
izmerjena v skladu z merilno metodo, standar-
dizirano v standardu ISO 28927-7, in se lahko
uporablja za primerjavo enot. Navedena vred-
nost emisije vibracij se lahko uporabi tudi za
uvodno oceno izpostavljenosti.

Emisije vibracij med dejansko uporabo
pnevmatskega orodja se lahko razlikujejo
od navedenih vrednosti, odvisno od naci-
na uporabe pnevmatskega orodja, zlasti od
vrste obdelovanca, ki se obdeluje, in upora-
bliene dodatne opreme.

Obremenitev zaradi vibracij je lahko podce-

njena, ¢e se zra¢no orodje redno uporablja
na tak nagin.
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OPOMBA

Poskusite ¢im manj obremeniti. Primerni

ukrepi za zmanjSanje izpostavljenosti vibra-

cijam so:

® Vzdrzevanje naprave v skladu s tem
navodila,

= pri uporabi orodja nosite rokavice

= omejite delovni €as ali nacrtujte delovne
korake tako, da vam ne bo treba ve¢ dni
uporabljati visoko vibrirajo€e opreme.

Upostevati je treba vse dele delovnega cikla
(na primer ¢as, ko je zracno orodje izkloplje-
no, in ¢as, ko je vklopljeno, vendar deluje brez
obremenitve).

Razlage vseh simbolov na napravi.

)

OIL DAILY+

OPOZORILO
Pred zagonom preberite
navodila za uporabo.

A WARNING!

Olje na dan

N

o
O

Nosite zas¢ito za oci

Of0]

Nosite zasS¢ito dihal

Nosite zas¢ito sluha

Q®®
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2. Varnostna navodila

Preberite vse varnostne opombe in navodila.

Neupostevanije varnostnih informacij in navodil lahko povzro€i hude
telesne poskodbe in/ali materialno Skodo.

Vse varnostne napotke in navodila shranite za poznejSo uporabo!

OPOMBA
Pri uporabi pnevmatskega orodja je treba uposStevati osnovne varnostne ukrepe, da se
odpravi nevarnost pozara, elektri€nega udara in telesnih poskodb.

Informacije iz tega priro¢nika so pomembna, vendar ne edina podlaga za varno uporabo
naprave. Navedene nevarnosti so predvidljive pri sploSni uporabi ro¢nih zra¢nih igelnih skal-
perjev. Poleg tega pa mora uporabnik oceniti posebna tveganja, ki se lahko pojavijo zaradi
posamezne uporabe.

Preostala tveganja
Tudi €e napravo uporabljate v skladu z navodili, bodo vedno obstajala preostala tveganja.
Naslednja tveganja se lahko pojavijo v povezavi z zasnovo in konstrukcijo tega aparata:

= Povratni udarec cevi zaradi nepravilnega ravnanja.
= Nevarnost padca zaradi naokrog leze€ih cevi za stisnjen zrak.
= Nevarnost zaradi plapolanja cevi za stisnjen zrak.

Preostalo tveganje zmanjSajte tako, da orodje uporabljate previdno in v skladu z navodili ter
da upostevate vsa navodila. Poskrbite, da bo vase delovno obmocdje Cisto in dobro osvetlje-
no. Neurejena in neosvetljena delovna obmocja lahko privedejo do nesrec!

2.1 Splosna varnostna pravila

= V primeru ve¢ nevarnosti: Varnostna navodila je treba prebrati in razumeti pred nasta-
vljanjem, upravljanjem, popravljanjem, vzdrzevanjem in zamenjavo pribora na rezalnikih
ali $karjah ter pred delom v blizini stroja. Ce tega ne storite, lahko pride do hudih telesnih
poskodb.

= Nihalnike ali $karje lahko nastavljajo, prilagajajo ali uporabljajo le ustrezno usposobljeni in
izobrazeni upravljavci.

= Teh skarij ni dovoljeno spreminjati. Spremembe lahko zmanj$ajo u€inkovitost varnostnih
ukrepov in povecajo tveganje za upravljavca.

= Ne izgubite varnostnih navodil - dajte jih upravljavcu.

= Nikoli ne uporabljajte poSkodovanih rezalnikov in Skarij.
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Stroji se redno pregledujejo, da se preveri, ali so oznaceni z jasno Citljivimi oznakami in
oznakami, ki jih zahteva ta del standarda ISO 11148. Delodajalec/uporabnik se po potrebi
obrne na proizvajalca, da pridobi nadomestne ploscice.

2.2 Nevarnosti zaradi izmetanih delov

Pred zamenjavo obdelovalnega stroja ali dodatne opreme odklopite odrezovalnike ali
Skarje od elektricnega napajanja.

Ce se obdelovanec, dodatna oprema ali celo strojno orodije zlomijo, se lahko deli izstrelijo
z veliko hitrostjo.

Med upravljanjem stroja je treba vedno nositi zas¢ito za o¢i, odporno proti udarcem.
Stopnjo potrebne zascCite je treba oceniti za vsako posamezno uporabo posebe;.

= Prepri¢ajte se, da je obdelovanec dobro pritrjen.
= Zagotovite, da so kovinski odrezki usmerjeni tako, da ne povzrocajo nevarnosti.

2.3 Nevarnosti med delovanjem

Pri uporabi rezalnikov in $karij so roke upravljavca lahko izpostavljene nevarnostim, kot
so udarci, ureznine, odrgnine in vrocina.

— Ko so Skarje priklju¢ene na vir napajanja, se ne dotikajte rezalnega roba.

— Pri rezanju z rezalniki in Skarjami nastanejo ostri robovi.

= Nosite zas¢itno opremo, kot so rokavice, predpasniki in trdi klobuki;
= Upravljavec in vzdrzevalno osebje morata biti fizi€no sposobna obvladati velikost, maso

in mo¢ stroja.

Pravilno drzite stroj: Bodite pripravljeni na prepreCevanje obicajnih ali nenadnih gibov -
pripravite obe roki.

PrepriCajte se, da je vaSe telo uravnotezeno in da imate varen oprijem.

Omogogi ukazni napravi zagon in zaustavitev v primeru prekinitve napajanja z elektricno
energijo.

Uporabljajte samo maziva, ki jih priporoc¢a proizvajalec.

Med uporabo in po njej se izogibajte neposrednemu stiku s strojem, ker se je segrel.
Vedno je treba uporabljati ostra orodja.

Izogibajte se neprimerni drzi, saj lahko onemogo i odzivanje na obicajne ali nepri¢akova-
ne gibe Skarij ali Skarij.

Nepri¢akovani premik stroja ali zlom rezalnih robov lahko povzro¢i poskodbe.

= Opozarjamo vas na nevarnost eksplozije ali pozara v zvezi z obdelovanim materialom.

2.4 Nevarnosti zaradi ponavljajocih se gibov

Pri uporabi Skarij ali $karij za opravljanje nalog, povezanih z delom, lahko upravljavec
dozivi neprijetne obc¢utke v rokah, rokah, vratu, ramenih ali drugih delih telesa.

Pri uporabi Skarij za grizenje ali Skarij mora upravljavec ohraniti udobno drzo, zagotoviti
varen oprijem in se izogibati nerodni drzi ali drzi, ki otezuje ohranjanje ravnotezja. Med
dolgotrajnim delom mora upravljavec spreminjati drzo, kar lahko pripomore k preprece-
vanju nelagodja in utrujenosti.
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= Ce se pri operaterju pojavijo simptomi, kot so vztrajno ali ponavljajode se nelagodije,
bolecina, utripanje, bolecina, mravljinCenje, odrevenelost, peko¢ obc&utek ali togost, teh
znakov ne smete prezreti. Operater mora o tem obvestiti delodajalca in se posvetovati z
ustrezno usposobljenim zdravnikom.

2.5 Nevarnosti zaradi dodatne opreme

= Pred zamenjavo obdelovalnega stroja ali dodatne opreme odklopite odrezovalnike ali
Skarje od elektricnega napajanja.

= Uporabljajte samo pribor in potro$ni material velikosti in vrste, ki jih priporo¢a proizvaja-
lec $karij; ne uporabljajte drugih vrst ali velikosti pribora in potroSnega materiala.

= Rezalni robovi se lahko med uporabo segrejejo; ne dotikajte se jih.

= Ne uporabljajte dodatkov ali obdelovalnih strojev, ki so razpokani ali deformirani.

2.6 Nevarnosti na delovhem mestu

= Zdrsi, spotikanja in padci so glavni vzroki poskodb na delovnem mestu. Bodite pozorni
na povrsine, ki so zaradi uporabe stroja morda postale spolzke, in na nevarnosti spotika-
nja zaradi zracne cevi.

= V neznanem okolju ravnajte previdno. Morda so skrite nevarnosti zaradi napajanja z
elektri¢no energijo ali drugih napajalnih vodov.

= Te Skarje niso namenjene za uporabo v eksplozivnih atmosferah in niso izolirane pred
stikom z viri elektriCne energije;

= PrepriCajte se, da ni elektricnih vodov, plinovodov itd., ki bi lahko ob uporabi stroja

povzroCili nevarnost.

2.7 Nevarnosti zaradi prahu in hlapov

= Prah in hlapi, ki nastajajo pri delu z rezalniki in Skarjami, lahko povzroc€ijo Skodljive u€inke
na zdravje (kot so rak, prirojene napake, astma in/ali dermatitis); zato je treba opraviti
oceno tveganja v zvezi s temi nevarnostmi in uvesti ustrezne regulativne mehanizme.

= Ocena tveganja mora vklju€evati prah, ki nastaja pri uporabi stroja, in morebitni obstojeci
prah, ki se lahko dvigne med postopkom.

= Skarje ali $karje je treba uporabljati in vzdrZevati v skladu s priporoéili iz tega priroénika,
da se ¢&im bolj zmanj$a spro$¢anje prahu in hlapov.

= Odpadni zrak je treba odvajati tako, da je vrtincenje prahu v prasnih okoljih ¢im manjse.

= Ce nastajajo prah ali hlapi, jih je treba nadzorovati predvsem na mestu sprosé¢anja.

= Vse vgrajene ali dodatne dele stroja, ki so namenjeni zbiranju, odsesavanju ali zatiranju
lete€ega prahu ali hlapov, je treba uporabljati in vzdrzevati v skladu z navodili proizvajalca.

= Potros$ni material/strojno orodje je treba izbrati, vzdrzevati in zamenjati v skladu s pripo-
rocili iz tega priro¢nika, da se prepreci nepotrebno povecanje nastajanja prahu ali hlapov.

= Opremo za zasc¢ito dihal uporabljajte v skladu z navodili delodajalca ali v skladu s predpisi
o varnosti in zdravju pri delu.
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2.8 Nevarnosti, povezane s hrupom

Izpostavljenost visokim ravnem hrupa lahko pri neustrezni zasciti sluha povzroci trajne
poskodbe sluha, izgubo sluha in druge tezave, kot je tinitus (zvonjenje, brnenje, piskanje
ali brnenje v usesu). V zvezi s temi nevarnostmi je treba izvesti oceno tveganja in uvesti
ustrezne nadzorne mehanizme.

Nadzorni mehanizmi, primerni za zmanj$anje tveganja, vklju€ujejo ukrepe, kot je uporaba
izolacijskih materialov za prepreCevanje "zvonjenja" na obdelovancih.

Uporabljajte opremo za za$c€ito sluha v skladu z lokalnimi predpisi o zdravju in varnosti
pri delu.

Skarje ali $karje je treba uporabiljati in vzdrzevati v skladu s priporodili iz tega priroénika,
da se prepreci nepotrebno povecanje ravni hrupa.

Ce je stroj opremljen z dusilcem zvoka, se vedno prepricaijte, da je med delovanjem stroja
namescen in deluje.

Potrosni material/strojno orodje je treba izbrati, vzdrzevati in zamenjati v skladu s pripo-
rocCili v tem priro€niku, da se prepreci nepotrebno povecanje ravni hrupa.

2.9 Nevarnosti zaradi vibracij

Izpostavljenost vibracijam lahko povzro¢i poSkodbe zivcev in motnje v prekrvavitvi rok
in dlani.

= Pri delu v hladnem okolju nosite topla oblagila, roke pa naj bodo tople in suhe.
= Ce zacdutite odrevenelost, mravljinenje ali bolecino v prstih ali rokah ali &e koZa na prstih

ali rokah postane bela, prenehajte uporabljati $karje ali Skarjice. Posvetujte se tudi z
ustrezno usposobljenim zdravnikom.

Skarje ali $karje je treba uporabljati in vzdrzevati v skladu s priporogili iz tega priroénika,
da se preprecCi nepotrebno povecevanje vibracij.

Stroj drzite z ne preve¢ ¢vrstim, vendar varnim prijemom, pri ¢emer ohranjajte zahtevane
reakcijske sile rok, saj se z naras¢ajoco silo prijema obi¢ajno povecuje nevarnost vibracij.

2.10 Dodatna varnostna navodila za pnevmatske stroje

Stisnjen zrak lahko povzroc¢i hude poskodbe:

— Ko stroja ne uporabljate, se pred zamenjavo dodatne opreme ali popravili prepri¢ajte,
da je dovod zraka zaprt, da zracna cev ni pod pritiskom in da je stroj odklopljen od
dovoda zraka.

— Nikoli ne usmerjajte zratnega toka proti sebi ali drugim osebam.

Ceuvi, ki fr€ijo naokoli, lahko povzrocijo hude poskodbe. Zato vedno preverite, ali so cevi

in njihovi pritrdilni elementi neposkodovani in ali niso popustili.

u I:|Iaden zrak je treba odvesti stran od rok.
= Ce se uporabljajo univerzalne vrtljive spojke (kleS€ne spojke), je treba vstaviti zaporne

zatiCe in uporabiti kljucavnice za odklop cevi, da se preprecijo morebitne napake pri
prikljuCitvi cevi in cevi na enoto.

= PrepriCajte se, da ni presezen najvec;ji tlak, ki je naveden na stroju.
= Naprave na zra¢ni pogon nikoli ne prenasajte za cev.
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3. Pred zagonom
3.1 Mazanje z oljem

" Pred vsakim zagonom namazite zra¢no
orodje.

=V vti€nico kanite 3-5 kapljic posebne-
ga olja za stisnjen zrak. To zadostuje za
15 minut neprekinjene uporabe.

OPOMBA: Redno mazanje preprecuje tre-
nje in korozijske poskodbe. Priporo¢amo
posebno olje za stisnjen zrak, npr. od podje-
til GUDE, Metabo, E-COLL ali Einhell.

OPOMBA: Za mazanje lahko uporabite tudi
tako imenovani mazalnik za meglo ali stis-
njen zrak ali enoto za vzdrzevanje s stisnje-
nim zrakom. Te zagotavljajo redno mazanje.

3.2 Prikljucitev na vir stisnjenega zraka

= Stroj se lahko upravlja samo s precis¢enim,
z oljem prepojenim stisnjenim zrakom.

= V cevi za stisnjen zrak ne sme biti kon-
denzacije.

= Najvisji delovni tlak 6,3 bara ne sme biti
presezen.

= Prepri¢ajte se, da delovni tlak ni nizji od
6,3 bara. Stroj je zasnovan le za ta delovni
tlak.

= Kompresor mora biti opremljen z reduk-
torjem tlaka za uravnavanje delovnega
tlaka.

= Prikljucite vti¢nico na napajalno cev
kompresorja.

7

o
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4. Oddaja v uporabo
4.1 Operacija

= Najprej pritisnite zaklep in nato gumb
za sprostitev zaklopa [3], da vklopite na-
pravo. Drzite sprozilec |3 pritisnjen.

= PrepriCajte se, da napravo vodite vzpo-
redno z obdelovano povrsino, sicer lahko
pride do napacne presoje.

OPOMBA
Pri delu z napravo ne uporabljajte velike sile,
saj lahko poskodujete obdelovanec.

= Spustite sprozilec ¢e se je orodje
zataknilo, ¢e je bil prekinjen dovod stis-
njenega zraka ali ¢e Zelite dokoncati delo.

= Po kon¢anem delu napravo izkljucite iz
vira stisnjenega zraka.

5. Vzdrzevanje, ¢iS¢enje in
skladiS¢éenje

OPOZORILO! NEVARNOST POSKODB!
Pred izvajanjem vzdrzevalnih del enoto
izkljuCite iz vira stisnjenega zraka.

= Naslednje toCke lahko obravnavamo kot
seznam delovnih korakov, ki jih mora upo-
rabnik izvesti pri vzdrzevanju, ¢iS€enju in
shranjevanju naprave.

= Redno preventivno vzdrZevanje zagotav-
lja varnost stroja.

= Ne glede na Stevilo operacij ali zagonov
enoto vzdrzujte in oCistite po vsaki uporabi.

= Upostevajte navodila za odstranjevanije, ki
so navedena v teh navodilih za uporabo.
Nepravilno odstranjevanje lahko Skoduje
okolju ali vaS§emu zdravju.

= Za optimalno delovanije je odlocilnega po-
mena zadostno in stalno neposkodovano
mazanje z oljem (glejte poglavje Mazanje
z oljem).
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= Po vsaki uporabi preverite hitrost. Hitrost
je treba redno preverijati.

= Po vsakem servisu in vzdrzevanju preprosto
preverite raven vibracij.

= Uporabljajte samo originalne nadomestne
ali nadomestne dele proizvajalca, sicer
bosta ogrozena zdravje in varnost uporab-
nikov. Ce ste v dvomih, se obrnite na nago
servisno sluzbo.

= Pred servisiranjem enoto ocistite nevarnih
snovi, ki so se nanjo usedle (zaradi delov-
nih procesov). Izogibajte se stiku s kozo s
temi snovmi. Ce pride koza v stik z nevar-
nimi prahi, lahko to povzro¢i hud dermati-
tis. Ce med vzdrzevalnimi deli nastane ali
se vzbudi prah, ga lahko vdihavate.

= Vedno nosite za&¢itne rokavice in zas¢itno
masko!

= Ohisje enote distite le z rahlo vlazno in
mehko krpo. Nikoli ne uporabljajte abra-
zivnih in/ali praskajocih Cistilnih sredstev.

= Napravo lahko upravljajo in vzdrzujejo
samo osebe, ki so za to poucene. Popra-
vila lahko izvajajo le usposobljene osebe.

= Ce je mogode, mora preglede, nastavitve
in vzdrzevalna dela opravljati ista oseba
ali njen namestnik in jih dokumentirati v
knjigi vzdrzevanja.

= Napravo in njeno dodatno opremo hranite
v temnem, suhem, neprasnem in nemrz-
lem prostoru.
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6. Odstranjevanje

= Zracna orodja, dodatno opremo in emba-
lazo* je treba reciklirati na okolju prijazen
nadin.

= O tem, kako odstraniti izrabljeno napravo
in pripadajoco opremo, se lahko pozani-
mate pri lokalnem svetu ali mestni upravi.

Embalaza je sestavljena iz okolju
prijaznih materialov, ki jih lahko od-
vrzete na lokalnih reciklaznih mestih.

Pri lo¢evanju odpadkov upostevajte
oznake na embalazi, ki so oznace-
& ne s kraticami (a) in Stevilkami (b) z
naslednjim pomenom: 1-7: Umetne
mase/ 20-22: Papir in karton/80-98:
Kompozitni materiali.

6.1 Zdruzljivost z okoljem in odstranje-
vanje materiala

Mazalno olje ne sme priti v tla, vodo ali
odpadno vodo. Mazalno olje je poseben
odpadek, ki ga je treba ustrezno odstraniti.
Upostevajte lokalne predpise. Mazalno olje
in embalazo, ki vsebuje ostanke, odvrzite na
lokalnem zbirnem mestu, bencinski Crpalki
ali pri prodajalcu olja.

* Neonesnazeno ali ocis€eno embalazo je

mogoce reciklirati.
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7. Garancijski List

ROWI Germany GmbH
Werner-von-Siemens-Str. 27
76694 Forst

Tel.: +800 7694 7694
Lidl-services@rowi-group.com

IAN 494762 _2504

1.
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S tem garancijskim listom ROWI Ger-
many GmbH jam¢imo, da bo izdelek
v garancijskem roku ob normalni in
pravilni uporabi brezhibno deloval in
se zavezujemo, da bomo ob izpolnje-
nih spodaj navedenih pogojih odpravili
morebitne pomanijkljivosti in okvare za-
radi napak v materialu ali izdelavi oziro-
ma po svoji presoji izdelek zamenjali ali
vrnili kupnino.

Garancija je veljavna na ozemlju Repu-
blike Slovenije.

Garancijski rok za proizvod je 3 leta od
datuma izrocCitve blaga. Datum izroc€it-
ve blaga je razviden iz racuna.

Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali
nima lastnosti, navedenih v garancij-
skem listu ali oglasevalskem sporocilu,
lahko potrosnik najprej zahteva odpravo
napak. O napaki mora potro$nik obve-
stiti proizvajalca ali pooblas¢eni servis
(kontaktna Stevilka in elektronski naslov
navedena zgoraj) in zahtevati odpravo
napak. Kupec je dolzan ob uveljavljanju
zahtevka predloziti garancijski list in ra-
¢un, kot potrdilo in dokazilo o nakupu
ter dnevu izroCitve blaga. Svetujemo
vam, da pred tem natancno preberete
navodila o sestavi in uporabi izdelka.
Rok za odpravo napake je 30 dni od
dneva, ko je proizvajalec ali poobla-
$¢eni servis prejel zahtevo za odpravo
napake. Ce napake v tem roku niso
odpravljene, mora proizvajalec potro-
Sniku brezplacno zamenjati blago z
enakim, novim in brezhibnim blagom.
Rok se lahko zaradi narave in kom-
pleksnost blaga, narave in resnosti

Sl

10.

11.

12.

neskladnosti ter napora, ki je potreben
za dokonc&anje popravila ali zamenjave
podaljSa za najkrajsi €as, ki je potreben
za dokonc¢anje popravila, vendar naj-
vec za 15 dni. O $tevilu dni podalj$ane-
ga roka in razlogih za podalj$anje mora
biti potrosnik obvescen pred potekom
30 dnevnega roka za odpravo napak.
Ce v roku 30 dni oz. v primeru podalj$a-
nja v roku 45 dni blago ni popravljeno ali
blago ni zamenjano z novim, lahko po-
tro$nik od proizvajalca zahteva vracilo
celotne kupnine ali zahteva sorazmerno
znizanje kupnine. Sorazmerno zniza-
nje kupnine je sorazmerno zmanjsanju
vrednosti blaga, ki ga je potro$nik prejel,
v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo
blago, ¢e bi bilo skladno.

Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30
dneh od dobave blaga, lahko potrosnik
ob predlozitvi blaga od proizvajalca ta-
koj zahteva vracilo placanega zneska.
Proizvajalec oziroma pooblasc¢eni ser-
vis lahko potrosniku za ¢as popravila
blaga, za katero je bila izdana obvezna
garancija, zagotovi brezplacno upora-
bo podobnega blaga. Ce proizvajalec
potroSniku ne zagotovi nadomestnega
blaga v za¢asno uporabo, ima potro-
$nik pravico uveljavljati $kodo, ki jo je
utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati
od trenutka, ko je zahteval popravilo ali
zamenjavo, do njune izvrSitve.

StroSke za material, nadomestne dele,
delo, prenos in prevoz izdelkov, ki na-
stanejo pri odpravljanju okvar oziroma
nadomestitvi blaga z novim, krije pro-
izvajalec.

V primeru zamenjave blaga ali zame-
njave bistvenega dela blaga z novim se
potro$niku izda nov garancijski list.

V primeru, da proizvod popravlja ne-
pooblas€eni servis ali nepooblaséena
oseba, kupec ne more uveljavljati zah-
tevkov iz te garancije.

Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje
izdelka morajo biti lastnosti stvari same
in ne vzroki, ki so zunaj proizvajalCeve
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oziroma prodajalCeve sfere. Kupec ne
more uveljavljati zahtevkov iz te garan-
cije, ¢e se ni drzal prilozenih navodil
za sestavo in uporabo izdelka ali ¢e je
izdelek kakorkoli spremenjen ali nepra-
vilno vzdrzevan.

18. Proizvajalec zagotavlja proti placilu
popravilo, vzdrzevanje blaga, nadome-
stne dele in priklopne aparate vsaj tri
leta po poteku garancijskega roka.

14. Obrabni deli oz. potro$ni material so
izvzeti iz garancije.

15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje
garancije in podatki, ki identificirajo
blago za katerega velja garancija se
nahajajo na dveh lo¢enih dokumentih
(garancijski list, racun).

16. Ta garancija proizvajalca ne izklju€uje
zakonske pravice potro$nika, da zo-
per prodajalca v primeru neskladnosti
blaga brezplacno uveljavlja jamceval-
ne zahtevke. Ta garancija prav tako ne
izkjuCuje pravic potros$nika, ki izhajajo iz
obveznega jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec:
Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1,

SI-1218 Komenda

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Te in Stevilne druge priro¢nike si lahko ogle-
date in prenesete na spletni strani park-
side-diy.com. Ta koda QR vas bo pripeljala
neposredno na spletno stran parkside-diy.
com. Izberite svojo drzavo in z iskalno masko
poiscite priro¢nike. Z vnosom Stevilke izdel-
ka (IAN) 494762_2504 boste prisli do navodil
za uporabo vasega izdelka.
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8. Servis

Ce pri uporabiizdelka druzbe ROWI Germany
nastanejo tezave, storite naslednje:

Vzpostavljanje stika
S servisno ekipo druzbe ROWI Germany
lahko stopite v stik na naslednje nacine:

ROWI Germany GmbH
Werner-von-Siemens-Str. 27

76694 Forst

NEMCIJA

Lidl-services@rowi-group.com

Klicni center servisne sluzbe:

+800 7694 7694

(brez stroskov pri klicu s fiksnega omrezja)

| IAN 494762_2504

Vecino tezav je mogoce odpraviti ze v okvi-
ru kompetentnega, tehnicnega svetovanja
nase servisne ekipe.
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9. Prevod izvirne izjave
o skladnosti C€ &

Podjetie ROWI Germany GmbH, Werner-
von-Siemens-Str. 27, 76694 Forst, Nemcija,
izjavlja, da je ta izdelek skladen z nasled-
njimi standardi, normativnimi dokumenti in
direktivami EU:

Direktiva o strojih: 2006/42/ES
Uporabljeni usklajeni standardi:
EN ISO 11148-11:2011

Oznaka enote: 5
§troj za rezanje ploCevine na stisnjen zrak
Stevilka modela: PDNB 6.3 C3

Iv.eto izdelave: 09/2025
Stevilka serije: IAN 494762_2504

Referent za dokumentacijo:

Marc Stockenberger

Lokacija: Forst

Datum/podpis proizvajalca: 06.08.2025

Marc Stockenberger
Generalni direktor

Pridrzujemo si pravico do tehnicnih spre-
memb zaradi nadaljnjega razvoja.
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PNEUMATICKE NUZKY NA PLECH PDNB 6.3 C3

1. Uvod

Gratulujeme vam k nakupu nového spotie-
bi¢e. Vybrali jste si vysoce kvalitni vyrobek.
Navod k obsluze je nedilnou soucasti tohoto
vyrobku. Obsahuije dilezité pokyny pro bez-
pecnost, pouzivani a likvidaci. Pfed pouzitim
vyrobku se seznamte se v§emi provoznimi a
bezpecnostnimi pokyny. Vyrobek pouzivej-
te pouze tak, jak je popsano, a pro uréené
oblasti pouziti. Pfi pfedavani vyrobku tretim
osobam predejte vSechny dokumenty.

1.1 Zamyslené vyuziti

Tento pfistroj je uréen k fezani plechd, hlini-
ku a podobnych materiald v uvedené tloust-
ce. Tento spotfebi¢ smi byt napdjen pouze
stlac¢enym vzduchem. Nesmi byt prekrocen
maximalni pfipustny pracovni tlak. Tento
pfistroj se nesmi provozovat s vybusnymi
nebo horlavymi plyny! Jakékoli jiné pouzi-
ti nebo Upravy pfistroje se povazuji za ne-
vhodné, predstavuji zna¢né riziko nehod a
rovnéz nejsou povoleny. Za Skody vzniklé v
dUsledku nespravného pouziti nepfebirame
zadnou odpovédnost. Pfistroj je urCen pou-
ze pro soukromeé pouziti a nesmi se pouzivat
pro komeréni nebo prdmyslové Gcely.

1.2 Rozsah dodavky
1 Pneumatické nlzky na plech

1 Vsuvka (pfedem smontovana)
1 Navod k obsluze
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1.3 Vybava

Vsuvka (pfedem smontovana)
Zamek zapnuti

Trigger
[4] Razitko

Forma

1.4 Technické udaje
Jmenovity tlak vzduchu: max. 6,3 bar

Jmenovita rychlost: 3600 min-'

Pripojeni stlaceného

vzduchu: 1/4¢
Rezna kapacita/ Tloustka materialu
max.: Plechy 1,2 mm
Hlinik 1,6 mm
Sitka fezu: 5,5 mm
Rozmeéry: 229,5x105,8 x 42,6 mm
Hmotnost

(bez pfislusenstvi): ca. 0,91 kg

Hodnoty emisi hluku

Namérena hodnota Sumu stanovena podle
normy ISO 15744

Hladina akustického tlaku LpA =89,1dB (A)
Nejistota K , = 3 dB

Hladina akustického

vykonu L,,=103,1 dB (A)

Nejistota K, = 3 dB

UPOZORNENI!

= Hodnoty emisi hluku uvedené v tomto na-
vodu byly zméfeny podle metody méreni
normalizované v normé ISO 15744 a Ize
je pouzit pro porovnani nastroji. Hodnoty
emise hluku se li§i v zavislosti na pouziti
pneumatického naradi a v nékterych pripa-
dech mohou byt vy$si nez hodnoty uvede-
né v tomto navodu. Pokud je pneumatické
naradi takto pouzivano pravidelné, mohou
byt hodnoty emise hluku podhodnoceny.
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POZNAMKA

= Pro pfesny odhad emisni zatéze hlukem
béhem urcitého pracovniho obdobi je tfeba
vzit v Uvahu i dobu, kdy je jednotka vypnuta
nebo v provozu, ale neni pravé pouzivana.
To mlze vyznamné snizit emisni zatizeni
hlukem za celou pracovni dobu.

Hodnota emisi vibraci (prohlaseni podle
EN 12096)

Celkova hodnota vibraci stanovena podle
normy ISO 28927-7

Vibrace*; &, = 5,98 m/s?

Nejistota: K = 2,3 m/s?

* Vibrace prenasené na ruce obsluhy

UPOZORNENI!

Urovefi vibraci uvedena v tomto navodu
byla zméfena podle metody méreni norma-
lizované v normeé ISO 28927-7 a Ize ji pouzit
pro porovnani jednotek. Uvedenou hodnotu
emise vibraci Ize rovnéz pouzit pro Uvodni
posouzeni expozice.

Emise vibraci pfi skute¢ném pouzivani
pneumatického nastroje se mohou liSit od
uvedenych hodnot v zavislosti na zplsobu
pouzivani pneumatického nastroje, zejména
na typu obrabéného obrobku a pouzitém
prislusenstvi.

Vibra¢ni zatizeni by mohlo byt podhodno-
ceno, pokud je pneumatické naradi takto
pravidelné pouzivano.

POZNAMKA

opatreni ke snizeni expozice vibracim jsou:

= Udrzba spottebite podle tohoto navodu,

= pii pouzivani naradi pouzivejte rukavice,

= omezeni pracovni doby nebo planovani
pracovnich krokU tak, abyste nemuseli po-
uzivat vysoce vibrujici zafizeni po celé dny.
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Je tfeba vzit v Uvahu vSechny &asti provoz-
niho cyklu (napfiklad dobu, kdy je pneuma-
tické naradi vypnuté, a dobu, kdy je zapnu-
té, ale bézi bez zatéze).

Vysvétleni vSech symboll na stroji sym-
boly, které se na stroji nachazeji

el

OIL DAILY+

VAROVANI

Pred uvedenim do pro-
vozu si prectéte navod k
obsluze.

Olej denné

N

o
O

Pouzivejte ochranu o¢i

Pouzivejte ochranu
dychacich cest

Pouzivejte ochranu
sluchu

Q®®
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2. Bezpecnostni pokyny

Prectéte si vSechny bezpecnostni pokyny a instrukce.

Nedodrzeni bezpec¢nostnich informaci a pokynd mize zpUsobit
A vazné zranéni a/nebo Skody na majetku.

VsSechny bezpecénostni pokyny a instrukce si uschovejte pro budouci
pouziti!

POZNAMKA
PFi pouzivani pneumatického naradi je tfeba dodrzovat zakladni bezpe€nostni opatfeni, aby
se vyloucéilo riziko poZaru, Urazu elektrickym proudem a zranéni osob.

Informace uvedené v tomto navodu k pouziti jsou dllezitym, nikoli v8ak jedinym zakladem
pro bezpecné pouzivani stroje. Uvedena nebezpeci jsou predvidatelna pfi obecném pou-
Zivani ru¢nich vzduchovych jehlovych skalperd. Kromé toho v8ak musi uzivatel vyhodnotit
specificka rizika, ktera mohou vzniknout v disledku kazdého pouZiti.

Zbytkova rizika
| kdyZ budete stroj pouzivat podle pokynd, vzdy budou existovat zbytkova rizika. V sou-
vislosti s konstrukci a provedenim tohoto pfistroje se mohou vyskytnout nasleduijici rizika:

= Zpétny raz hadice v dlsledku nespravné manipulace.
= Nebezpeéi padu v disledku volné lezicich hadic stlaéeného vzduchu.
= Nebezpedi v disledku tfepotani hadic stlaceného vzduchu.

Zbytkové riziko snizite tim, ze budete naradi pouzivat opatrné a v souladu s navodem k po-
uziti a budete dodrzovat vSechny pokyny. Udrzujte pracovni prostor Cisty a dobre osvétleny.
Neporadek a neosvétlené pracovni prostory mohou vést k nehodam!

2.1 Obecna bezpecnostni pravidla

= V pripadé vice nebezpeci: Pfed nastavenim, obsluhou, opravou, udrzbou a vymeénou
prisluSenstvi nGzek nebo ndiZek a pred praci v blizkosti stroje je tfeba si precist bezped-
nostni pokyny a porozumét jim. Nedodrzeni téchto pokynl mlze mit za nasledek vazné
fyzické zranéni.

= NGzky by mély byt nastavovany, sefizovany nebo pouzivany pouze kvalifikovanou a
vyskolenou obsluhou.

= Tyto nlizky se nesmi upravovat. Upravy mohou sniZit i&innost bezpe&nostnich opatteni a
zvysit rizika pro obsluhu.

= Neztracejte bezpe€nostni pokyny - predejte je obsluze.

= Nikdy nepouzivejte poskozené stipaci klesté a nlizky.
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Strojni zafizeni se pravidelné kontroluje, aby se ovéfilo, zda je oznaceno jasné Citelnymi
jmenovitymi hodnotami a znackami pozadovanymi touto ¢asti normy ISO 11148. Zamést-
navatel/uzivatel musi kontaktovat vyrobce, aby v pfipadé potreby ziskal nahradni Stitky.

2.2 Nebezpeéi zplisobena vymrsténymi éastmi

= Pfed vyménou obrabéciho stroje nebo pfisluSenstvi odpojte nlizky nebo nlizky od napajeni.
= Pokud se obrobek, pfislusenstvi nebo dokonce samotny obrabéci stroj zlomi, mize dojit

k vymrsténi dill vysokou rychlosti.
PFi praci se strojem je vzdy nutné pouzivat ochranu o&i odolnou proti narazu. Stupen
pozadované ochrany je tfeba posuzovat pro kazdé jednotlivé pouziti zvlast.

= Ujistéte se, Ze je obrobek pevné pfipevnén.
= Zajistéte, aby kovové odrezky byly vedeny tak, aby nepredstavovaly nebezpedi.

2.3 Nebezpedéi pfi provozu

PFi pouzivani nGzek a nlizek mohou byt ruce obsluhy vystaveny nebezpedi, jako je napf.
Ruce obsluhy mohou byt pfi pouzivani nlizek a ndzek vystaveny nebezpedi, jako jsou
udery, porezani, odfeniny a teplo.

- Nedotykejte se britu, kdyz jsou nlzky pfipojeny ke zdroji napajeni.

— Stiihani pomoci nlizek a nlizek vytvaii ostré hrany.

= Pouzivejte ochranné pomUcky, jako jsou rukavice, zastéry a tvrdé Cepice;
= Obsluha a pracovnici udrzby musi byt fyzicky schopni zvladnout velikost, hmotnost a

vykon stroje.

Spravné drzeni stroje: Budte pfipraveni Celit obvyklym nebo nahlym pohybim - méjte
pfipravené obé ruce.

Ujistéte se, Ze je vasSe télo v rovnovaze a ze mate jisty Uchop.

Povoleni pfikazového zafizeni ke spusténi a zastaveni v pripadé preruseni napajeni.
Pouzivejte pouze maziva doporu¢ena vyrobcem.

Béhem pouzivani a po ném se vyhnéte pfimému kontaktu s obrabécim strojem, protoze
by se zahral.

Vzdy by se mély pouzivat ostré nastroje.

Vyvarujte se nevhodnych poloh, protoze mohou znemoznit reakci na normalni nebo
neo¢ekavané pohyby nlizek nebo ndzZek.

= Neocekavany pohyb stroje nebo zlomeni bfitd mize zpUsobit zranéni.
= Upozoriiujeme na nebezpeci vybuchu nebo pozaru s ohledem na zpracovavany material.

2.4 Nebezpeéi zplisobena opakovanymi pohyby

PFi pouzivani nGzek nebo nlzek k provadéni pracovnich ukold miZe obsluha pocitovat
neprijemné pocity v rukou, pazich, krku, ramenou nebo jinych ¢astech téla.

Pfi pouzivani nlizek by méla obsluha udrzovat pohodiny postoj, zajistit bezpe¢né uchopeni
a vyhnout se nepfijemnym poloham nebo poloham, které znesnadriuji udrzeni rovnovahy.
Obsluha by méla v priibéhu delsi prace ménit polohu téla, coz miiZze pomoci vyhnout se
nepohodli a Unavé.
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= Pokud operator pocituje pfiznaky, jako je pfetrvavajici nebo opakujici se nepohodli, bo-
lest, pulzovani, bolest, brnéni, necitlivost, paleni nebo ztuhlost, nemél by tyto pfiznaky
ignorovat. Obsluha by je méla nahlasit zaméstnavateli a poradit se s vhodné kvalifikova-
nym lékarfem.

2.5 Nebezpedéi v disledku pFislusenstvi

= Pfed vyménou obrabéciho stroje nebo pfislusenstvi odpojte nlizky nebo ntizky od napa-
jeni.

= Pouzivejte pouze prisluSenstvi a spotfebni material velikosti a typ( doporuc¢enych vyrob-
cem ndZek; nepouzivejte jiné typy nebo velikosti pisluSenstvi a spotfebniho materialu.

= Rezné hrany se mohou béhem pouzivani zahrat; nedotykejte se jich.

Nepouzivejte pfisluSenstvi nebo obrabéci stroje, které jsou prasklé nebo deformované.

2.6 Nebezpeci na pracovisti

= Uklouznuti, zakopnuti a pady jsou hlavni pfi¢inou Uraz( na pracovisti. Davejte pozor na
povrchy, které se mohly stat kluzkymi v disledku pouzivani stroje, a na nebezpedi zako-
pnuti zpGsobené vzduchovou hadici.

=V neznamém prostiedi postupujte opatrné. Mlze zde hrozit skryté nebezpedi od elektri-
ckého nebo jiného vedeni.

= Tyto nlzky nejsou uréeny pro pouziti ve vybusném prostfedi a nejsou izolovany proti
kontaktu se zdroji elektrické energie;

= Ujistéte se, ze se v blizkosti stroje nenachazi zadné elektrické vedeni, plynové potrubi
apod., které by mohlo pfi pouziti stroje zpUsobit nebezpedi.

2.7 Nebezpeéi zplisobena prachem a vypary

= Prach a vypary vznikajici pfi pouzivani stfihacich stroji a nlizek mohou mit nepfiznivé
ucinky na zdravi (napf. rakovina, vrozené vady, astma a/nebo dermatitida); je nezbytné
provést posouzeni rizik v souvislosti s témito nebezpec€imi a zavést pfislusné regulacni
mechanismy.

= Posouzeni rizik by mélo zahrnovat prach vznikajici pfi pouzivani stroje a veskery existujici
prach, ktery mlze byt pfi procesu rozviren.

= Stfihace nebo ndzky musi byt provozovany a udrzovany v souladu s doporuc¢enimi uve-
denymi v této pfirucce, aby se minimalizovalo uvolfiovani prachu a vypard.

= QOdsavany vzduch musi byt odvadén tak, aby se vifeni prachu v pradném prostredi snizilo
na minimum.

= Pokud vznika prach nebo vypary, musi byt hlavnim tkolem jejich kontrola v misté Uniku.

= Jakakoli instalace nebo prislusenstvi stroje uréené k zachycovani, odsavani nebo potlacovani
polétavého prachu nebo vyparl by mély byt pouZivany a udrZzovany v souladu s pokyny
vyrobce.

= Spotfebni materidl/strojni nafadi musi byt vybirano, udrzovano a vyménovano v souladu s
doporucenimi uvedenymi v této pfiruce, aby se zabranilo zbytenému zvySovani tvorby
prachu nebo vypard.
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PouZivejte ochranné prostifedky dychacich organ( podle pokynli zaméstnavatele nebo podle
pozadavkl predpisy o bezpeénosti a ochrané zdravi pfi praci.

2.8 Hlukova rizika

Vystaveni vysokym hladinam hluku mze vést k trvalému poskozeni sluchu, ztraté sluchu
a dal$im problémdm, jako je tinnitus (zvonéni, bzuceni, piskani nebo huceni v uchu),
pokud neni ochrana sluchu dostate¢na.V souvislosti s témito nebezpec€imi je nezbyiné
provést posouzeni rizik a zavést vhodné kontrolni mechanismy.

Kontrolni mechanismy vhodné pro sniZeni rizika zahrnuji opatreni, jako je pouZiti izolaénich
materiald, aby se zabranilo vzniku "zvonivych" zvuk( na obrobcich.

Pouzivejte prostfedky na ochranu sluchu podle mistnich predpisd o bezpec¢nosti a
ochrané zdravi pfi praci.

Stfihace nebo ndzky musi byt provozovany a udrzovany v souladu s doporu¢enimi uve-
denymi v této pfiru¢ce, aby nedochéazelo ke zbyte€nému zvySovani hladiny hluku.
Pokud je stroj vybaven tlumi¢em hluku, vzdy se ujistéte, Ze je za provozu na svém misté
a v provozuschopném stavu.

Spotrebni material/strojni nafadi musi byt vybirano, udrzovano a vyménovano v souladu
s doporucenimi uvedenymi v této pfiru¢ce, aby nedochazelo ke zbyte¢nému zvySovani
hladiny hluku.

2.9 Nebezpeéi zplsobena vibracemi

PUsobeni vibraci mlze zplsobit poskozeni nervd a poruchy krevniho obéhu v rukou a
pazich.

= P¥i praci v chladném prostredi noste teplé obleCeni a méjte ruce v teple a suchu.
= Pokud pocitite necitlivost, brnéni nebo bolest prstd nebo rukou nebo pokud vam zbéla

kGze na prstech nebo rukou, prestante nlzky pouzivat. Méli byste se také poradit s
vhodné kvalifikovanym |ékarem.

Aby nedochéazelo ke zbyte¢nému zesilovani vibraci, musi byt nlzky provozovany a
udrzovany v souladu s doporu¢enimi uvedenymi v této pfirucce.

Stroj drzte nepfili§ pevnym, ale jistym uchopem pfi zachovani pozadovanych reakénich
sil rukou, protoZe s rostouci silou Uchopu se obvykle zvySuje riziko vibraci.

2.10 Dalsi bezpecnostni pokyny pro pneumatické stroje

Stlaceny vzduch miiZze zpUsobit vazna zranéni:

— Pokud stroj nepouzivate, pred vyménou pfisluSenstvi nebo opravou se ujistéte, Ze je
privod vzduchu uzavren, Ze vzduchova hadice neni pod tlakem a Ze je stroj odpojen od
pfivodu vzduchu.

— Nikdy nesmérujte proud vzduchu na sebe nebo na jiné osoby.

Hadice, které se tfepotaji, mohou zpUsobit vazna zranéni. Proto vzdy zkontrolujte, zda

jsou hadice a jejich upevnovaci prvky neposkozené a zda se neuvolnily.

Studeny vzduch musi byt odvadén od rukou.

1/l PARKSIDE cz 49



= Pokud jsou pouzity univerzalni oto¢né spojky (drapkové spojky), musi byt viozeny
zajistovaci koliky a musi byt pouzity zamky pro rozpojeni hadice, aby se predeslo moznym
chybam pfi spojeni hadice s hadici a hadicovou jednotkou.

= Dbejte na to, aby nebyl pfekro€en maximalni tlak uvedeny na stroji.

= Vzduchem pohanéné stroje nikdy neprenasejte za hadici.

3. Pied uvedenim do provozu
3.1 Mazani olejem

" Pred kazdym spusténim namazte pneu-
matické naradi.

= Do vsuvky zatky [1] nalijte 3-5 kapek spe-
cialniho oleje na stlaceny vzduch. To staci
na 15 minut nepretrzitého provozu.

POZNAMKA: Pravidelné mazani zabrariu-
je tfreni a poskozeni korozi. Doporucujeme
specialni olej pro stlaceny vzduch, napf. od
firem GUDE, Metabo, E-COLL nebo Einhell.

POZNAMKA: K mazani mizete pouzit také
tzv. mlhovy nebo stla¢eny vzduchovy ma-
zaci pfistroj nebo jednotku pro udrzbu st-
lacenym vzduchem. Ty zaruCuji pravidelné
mazani.

3.2 Pripojeni ke zdroji stlaceného
vzduchu

= Stroj smi byt provozovan pouze s vycis-
ténym stlaéenym vzduchem s olejovou
mlhou.

= V potrubi stlateného vzduchu nesmi
dochazet ke kondenzaci.

= Maximalni pracovni tlak 6,3 baru nesmi
byt prekrocen.

= Ujistéte se, ze pracovni tlak neni nizsi nez
6,3 baru. Stroj je konstruovan pouze pro
tento pracovni tlak.

= Pro regulaci pracovniho tlaku musi byt
kompresor vybaven redukénim ventilem.

= Pfipojte zastrcku k pfivodni hadici
kompresoru.
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4. Uvedeni do provozu
4.1 Provoz

= Nejprve stisknéte zamek napajeni [2] a
poté tladitko spousté [3], &imz piistroj
zapnete. Drzte stisknuté tlacitko spousté
3.

= Dbejte na to, abyste pfistroj vedli rovno-
béZné s opracovavanym povrchem, jinak
muze dojit ke §patnému odhadu.

POZNAMKA

Pri praci se spotrebiCem nepouzivejte vel-
kou silu, protoze by mohlo dojit k poskozeni
obrobku.

= Pokud se naradi zaseklo, byl prerusen
pfivod stla¢eného vzduchu nebo chcete
praci dokoncit, uvolnéte spouét’.

= Po ukonceni prace odpojte pfistroj od
zdroje stlateného vzduchu.
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5. Udrzba, &isténi a skladovani

POZOR! NEBEZPECi ZRANENI! Pred pro-

vadénim udrzby odpojte jednotku od zdroje

stlac¢eného vzduchu.

= Nasledujici body Ize povazovat za seznam
provoznich Ukont, které by mél uZivatel
provadét pfi udrzbé, Cisténi a skladovani
spotrebice.

= Pravidelna preventivni udrzba zajistuje
bezpecénost stroje.

= Bez ohledu na pocet operaci nebo spus-
téni udrzujte a Cistéte jednotku po kazdém
pouziti.

= Dbejte pokynd k likvidaci uvedenych v
tomto navodu k obsluze. Nespravna lik-
vidace mlze poskodit zivotni prostredi
nebo vase zdravi.

= Pro optimalni funkci ma rozhodujici vy-
znam dostate¢né a trvale neporusené ma-
zani olejem (viz kapitola Mazani olejem).

= Po kazdém pouziti zkontrolujte rychlost.
Otacky je tfeba pravidelné kontrolovat.

= Po kazdém servisu a Udrzbé provedte
jednoduchou kontrolu Urovné vibraci.

= Pouzivejte pouze originalni nahradni dily
nebo nahradni dily od vyrobce, jinak bude
ohroZeno zdravi a bezpecnost obsluhy.
V pfipadé pochybnosti kontaktujte nas
servisni tym.

= Pred servisem vycistéte pfistroj od nebez-
pecnych latek, které se na ném usadily (v
dasledku pracovnich procesut). Zabrarite
jakémukoli kontaktu s témito latkami na
pokozce. Pokud se kize dostane do kon-
taktu s nebezpecnymi prachovymi ¢asti-
cemi, mUZe to zplsobit téZkou dermati-
tidu. Pokud pfi udrzbé vznikne nebo se
rozvifi prach, mize dojit k jeho vdechnuti.

= Vzdy pouzivejte ochranné rukavice a
ochrannou masku!

= Kryt pfistroje Cistéte pouze mirné navlh-
¢enym mékkym hadrikem. Nikdy nepouzi-
vejte abrazivni a/nebo poskrabané Cistici
prostredky.

= Pfistroj smi obsluhovat a udrzZovat pou-
ze poucené osoby. Opravy smi provadét
pouze kvalifikované osoby.
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= Kontroly, sefizeni a udrzbu by méla pro-
vadét pokud mozno stejna osoba nebo
jeji zastupce a mély by byt zaznamenany
v knize udrzby.

= Pristroj a jeho pfislusenstvi skladujte na
tmavém, suchém, bezprasném a nezamr-
zajicim misté.

6. Likvidace

= Pneumatické naradi, prislusenstvi a oba-
ly* by mély byt recyklovany zplsobem
Setrnym k Zivotnimu prostredi.

= Informace o zplsobu likvidace starého
pfistroje ziskate na mistnim uUrfadé nebo
méstském uradeé.

Obal se sklada z ekologickych
materiald, které mlzete nechat lik-
vidovat u mistnich recykla¢nich
stredisek.

P¥i tfidéni odpadu dbejte na ozna-
¢eni obalovych materiald. Jsou
a oznacené zkratkami (a) a Cisly (b),
ktera maji nasledujici vyznam: 1-7:
plasty/20-22: papir a Kkarto-
naz/80-98: kompozitni material.

6.1 Slucitelnost s zivotnim prostredim
a likvidace materialu

Mazaci olej se nesmi dostat do ptdy, vody
nebo odpadnich vod. Mazaci olej je speci-
alni odpad, ktery musi byt odpovidajicim
zpUsobem zlikvidovan. Dodrzujte mist-
ni predpisy. Mazaci olej i obaly obsahujici
zbytky zlikvidujte v mistnim sbé&rném miste,
na Cerpaci stanici nebo u prodejce olejl.

* Nekontaminované nebo vycisténé obaly Ize
recyklovat.
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7. Zaruka spolecnosti
ROWI Germany GmbH

Vazeny zakazniku,

na tento vyrobek ziskavate tfiletou zaruéni
Ihdtu od data jeho zakoupeni. V pfipadé vad
tohoto vyrobku vam ze zakona pfislusi prava
vUci prodejci produktu. Tato zakonna prava
nejsou nijak dot¢ena nasi nize uvedenou za-
rukou.

Zaruéni podminky

Zaruéni InGta zac¢ina bézet datem zakoupeni
vyrobku. Uschovejte si prosim original po-
kladni uctenky. Budete i potfebovat jako
doklad o koupi.

Pokud se do tfi let od data zakoupeni obje-
vi na vyrobku vada materialu nebo vyrobni
vada, bezplatné opravime nebo vymeénime
vyrobek podle naSeho uvazeni nebo vam
vratime kupni cenu. Pfedpokladem pro po-
skytnuti zaruky je zaslani vadného zafizeni
a dokladu o koupi (U¢tenka) ve Ih(té tii let
veetné stru¢ného pisemného popisu vady a
okolnosti, kdy k vadé doslo.

Pokud se na vadu vztahuje zaruka, obdrzite
od nas vyrobek opraveny nebo novy. Opra-
vou nebo vymeénou vyrobku nezacina bézet
nova zaruéni lhita.

Zaruéni IhGta a zakonné

naroky z odpovédnosti za vady

Zaruéni InGta se neprodluzuje poskytnutim
zarucniho plnéni. Toto plati i pro vyménéné
a opravené soucastky. PoSkozeni a vady
zjisténé pripadné jiz pfi vybalovani vyrobku
museji byt neprodlené ohlaseny. Opravy po-
skytované po uplynuti zaruéni Ihdty podlé-
haji uhradé.

Rozsah zaruky

Zarizeni bylo vyrobeno podle pfisnych pra-
videl kvality a pfed expedici bylo svédomité
zkontrolovano.
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Zaruka se vztahuje na vady materidlu a vy-
robni vady. Zaruka se nevztahuje na Casti
vyrobku, které podléhaji béznému opotrebe-
ni, a Ize je proto povazovat za opotrebitelné
soucasti, nebo na poskozeni kiehkych dild,
napf. spinacl, baterii, nebo ¢asti vyrobe-
nych ze skla.

Zaruka zanika, pokud dojde k poskoze-
ni vyrobku, nespravnému pouzivani nebo
neodborné opravé. Pro spravné pouzivani
vyrobku je tfeba presné dodrzovat vSechny
pokyny uvedené v navodu k obsluze. Bez-
podminec¢né je tfeba se vyhnout manipula-
ci s vyrobkem nebo jeho pouziti k uceltim,
pred kterymi se varuje v navodu k obsluze.

Vyrobek je ur€en pouze pro privatni pouziti a
nikoliv pro pouziti komeréni. V pfipadé pou-
ziti v rozporu s uréenim, v pfipadé nesprav-
né obsluhy, pfi pouZiti sily nebo v pfipadé
zasahU, které nebyly provedeny na$i auto-
rizovanou servisni poboc¢kou, zanika zaruka.

Postup pfi uplatiovani zaruky

Pro rychlé zpracovani vaseho pozadavku
postupujte prosim podle nize uvedenych
pokyn(:

= Maéjte prosim v pfipadé jakychkoliv do-
taz( pfipravenou pokladni U¢tenku jako
doklad o koupi a Ccislo vyrobku (IAN
494762_2504).

= Cislo vyrobku najdete na typovém &titku
na vyrobku, v gravirovani na vyrobku, na
titulni strance navodu (vlevo dole) nebo
na S$titku na zadni nebo spodni strané
vyrobku.

=V pfipadé funk&nich zavad nebo jinych
vad se nejprve obratte telefonicky nebo
e-mailem na nize uvedené servisni od-
déleni.

= \yrobek, ktery bude zaevidovan jako
vadny, budete poté moci zaslat postou
zdarma na adresu servisu, ktera vam
byla ozndmena. K vyrobku pfilozte do-
klad o koupi (U¢tenka) a uvedte povahu
zavady a kdy k ni doslo.
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

Na strankach parkside-diy.com si mUzZete
prohlédnout a stahnout tento a mno-
ho dalsich navodd. Pomoci tohoto QR
koédu se dostanete pfimo na stranky park-
side-diy.com. Vyberte svou zemi a pomoci
vyhledavaciho pole vyhledejte navody
k obsluze. Zadanim C¢isla vyrobku (IAN)
494762_2504 se dostanete k navodu k ob-
sluze pro vas vyrobek.

8. Servis

Pokud by se pfi provozu vasich ROWI
Germany produktl vyskytly problémy,
postupujte prosim nasledovné:

Kontakt
Servisni tym ROWI Germany zastihnete na:

ROWI Germany GmbH
Werner-von-Siemens-Str. 27
76694 Forst

NEMECKO
Lidl-services@rowi-group.com
Servisni hotline: +800 7694 7694
(zdarma z pevné linky)

| IAN 494762_2504 |

VétSina problému se odstrani jiz v ramci
kompetentniho, technického poradenstvi
naseho servisniho tymu.
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9. Preklad némeckého origAinéIu
prohlaseni o shodé C€ &\

My, ROWI Germany GmbH, Werner-von-
Siemens-Str. 27, 76694 Forst, Némecko,
timto prohlasujeme, Ze tento vyrobek spliuje
pozadavky nasledujicich norem, normativ-
nich dokumentl a smérnic EU:

Smeérnice o strojnich zafizenich: 2006/42/
ES

Pouzité harmonizované normy:

EN ISO 11148-11:2011

Oznaceni pristroje:
Pneumatické nizky na plech
Cislo modelu: PDNB 6.3 C3

Rok vyroby: 09/2025
Cislo sarze: IAN 494762_2504

Osoba odpovédna za dokumentaci:
Marc Stockenberger

Misto: Forst

Datum/podpis vyrobce: 06.08.2025

Marc Stockenberger
Jednatel

Technické zmény ve smyslu dalSiho vyvoje
produktu vyhrazeny.
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PNEUMATICKE NOZNICE NA PLECH PDNB 6.3 C3

1. Uvodné informacie

Gratulujeme vam k nakupu nového spotrebi-
Ca. Vybrali ste si vysokokvalitny vyrobok. Na-
vod na obsluhu je neoddelitelnou sucastou
tohto vyrobku. Obsahuje délezité pokyny ty-
kajuce sa bezpec€nosti, pouzivania a likvida-
cie. Pred pouzitim vyrobku sa oboznamte so
vSetkymi prevadzkovymi a bezpecnostnymi
pokynmi. Vyrobok pouzivajte len tak, ako je
to popisané, a len na ur¢ené oblasti pouzitia.
Pri odovzdavani vyrobku tretim osobam odo-
vzdajte v8etky dokumenty.

1.1Zamyslané pouzivanie

Tento pristroj je ur€eny na rezanie plechu,
hlinika a podobnych materidlov v uvedenej
hribke. Tento spotrebi¢ sa mdze napdjat
len pomocou stlaeného vzduchu. Nesmie
sa prekroCit maximalny povoleny pracovny
tlak. Tento pristroj sa nesmie prevadzkovat
s vybusnymi alebo horlavymi plynmil Aké-
kolvek iné pouZitie alebo Upravy pristroja sa
povazuju za nevhodné, predstavuju znac¢né
riziko nehdd a tiez nie su povolené. Za $ko-
dy vzniknuté v doésledku nespravneho po-
uzivania nenesieme ziadnu zodpovednost.
Pristroj je ur€eny len na sukromné pouzitie a
nesmie sa pouzivat na komeréné alebo prie-
myselné ucely.

1.2 Rozsah dodavky
1 Pneumatické noZnice na plech

1 Vsuvka (vopred zmontovana)
1 Navod na obsluhu
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1.3 Zariadenie

Vsuvka (vopred zmontovana)
Blokada zapnutia

Spustad

[4] Pegiatka

Forma

1.4 Technické udaje
Menovity tlak vzduchu: max. 6,3 bar

Menovita rychlost: 3600 min™

Pripojenie stlaceného

vzduchu: 1/4¢
Rezna kapacita/ Hrubka
materialu max: Plech 1,2 mm
Hlinik 1,6 mm
Sirka rezu: 5,5 mm
Rozmery: 229,5 x 105,8 x 42,6 mm
Hmotnost (bez
prisluSenstva):  ca. 0,91 kg

Hodnoty emisii hluku

Namerana hodnota Sumu stanovena podla
normy ISO 15744

Hladina akustického tlaku LpA =89,1dB (A)
Neurcitost K , = 3 dB

Hladina akustického vykonu L, = 103,1 dB (A)
Neurcitost K, , = 3 dB

VAROVANIE!

= Hodnoty emisii hluku uvedené v tomto
navode boli namerané podla meracej me-
tédy normalizovanej v norme ISO 15744 a
moZu sa pouzit na porovnanie nastrojov.
Hodnoty emisie hluku sa liSia v zavislos-
ti od pouzitia pneumatického naradia a
v niektorych pripadoch moézu byt vyssie
ako hodnoty uvedené v tomto navode.
Hladiny emisie hluku mézu byt podhod-
notené, ak sa pneumatické naradie pou-
ziva pravidelne takymto spdsobom.
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POZNAMKA

= Na presny odhad emisného zataZenia
hlukom poc€as konkrétneho pracovné-
ho obdobia by sa mali zohladnit aj Casy,
ked je jednotka vypnutéa alebo bezi, ale v
skutoénosti sa nepouziva. Tym sa moze
vyrazne znizit zatazenie emisiami hluku
pocas celého pracovného obdobia.

Hodnota emisii vibracii (vyhlasenie podia
normy EN 12096)

Celkova hodnota vibracii stanovena podla
normy ISO 28927-7

Vibracie*: &, = 5,98 m/s?

Neurgitost: K = 2,3 m/s?

* Vibracie prenasané na ruky obsluhy

VAROVANIE!

Urovet vibracii uvedena v tomto navode na
obsluhu bola namerana podla meracej me-
tédy Standardizovanej v norme ISO 28927-7
a moéZe sa pouzit na porovnanie jednotiek.
Uvedena uroven emisie vibracii sa mobze
pouzit aj na uvodny odhad expozicie.

Emisie vibracii po€as skutocného pouziva-
nia pneumatického néastroja sa mézu lisit od
uvedenych hodnét v zavislosti od spdsobu
pouzivania pneumatického nastroja, najma
od toho, aky typ obrobku sa obraba a aké
prisluSenstvo sa pouziva.

Vibra&né zataZenie by mohlo byt podhodno-

tené, ak sa pneumaticky nastroj pravidelne
pouziva takymto sposobom.
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POZNAMKA

SnaZzte sa o o najnizSie zatazenie. Prikladom

opatreni na znizenie zatazenia vibraciami su:

= Udrzba naradia v stlade s tymito pokynmi,

= nosenie rukavic pri pouzivani naradia,

= obmedzenie pracovného cCasu alebo
planovanie pracovnych krokov tak, aby
ste nemuseli pouzivat vysoko vibrujuce
zariadenie celé dni.

Musia sa zohladnit vSetky ¢asti prevadzkové-
ho cyklu (napriklad ¢asy, ked je pneumatické
naradie vypnuté, a ¢asy, ked' je zapnuté, ale
bezi bez zatazenia).

Vysvetlenia vSetkych symbolov, ktoré sa
nachadzaju na stroji

i

OIL DAILY+

VAROVANIE

Pred uvedenim do
prevadzky si precitajte
navod na obsluhu.

/A WARNING!

Denna spotreba oleja

N

o
O

Pouzivajte ochranu o¢i

Pouzivajte ochranu
dychacich ciest

Pouzivajte ochranu
sluchu

QBO®
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2. Bezpecnostné pokyny

Predcitajte si vSetky bezpecnostné pokyny a instrukcie.
2 Precitajte si vSetky bezpecnostné pokyny a instrukcie.

VsSetky bezpecnostné pokyny a instrukcie si uschovajte pre budtce
pouzitie!

POZNAMKA
Pri pouzivani pneumatického naradia je potrebné dodrziavat zékladné bezpecnostné opat-
renia, aby sa eliminovalo riziko poZiaru, Urazu elektrickym prudom a zranenia oséb.

Informacie uvedené v tomto navode na obsluhu su délezitym, ale nie jedinym zakladom pre
bezpecné pouzivanie stroja. Uvedené nebezpeCenstva sa daju predvidat pri vSeobecnom
pouzivani ruénych pneumatickych ihlickovych skenerov. Okrem toho vSak musi pouzivatel
vyhodnotit Specifické rizika, ktoré mozu vzniknut v dosledku kazdého pouzitia.

Zvyskové rizika
Aj ked budete stroj pouzivat podla pokynov, vzdy budu existovat zvySkové rizika. V slvis-
losti s konstrukciou a vyhotovenim tohto pristroja sa mézu vyskytnut nasledujuce rizika:

= Spatny naraz hadice v désledku nespravnej manipulacie.
= Riziko padu v désledku volne polozenych hadic na stlaceny vzduch.
= Nebezpecenstvo v dosledku mavajucich hadic stlaceného vzduchu.

ZvySkové riziko zniZite opatrnym pouzivanim naradia podla navodu a dodrziavanim
vSetkych pokynov. Pracovny priestor udrziavajte Cisty a dobre osvetleny. Neporiadok a
neosvetlené pracovné priestory mézu viest k nehodam!

2.1 VSeobecné bezpecnostné pravidla

= V pripade viachasobného nebezpecenstva: Bezpenostné pokyny si musite precitat
a pochopit pred nastavenim, obsluhou, opravou, udrzbou a vymenou prisluSenstva na
nozniciach alebo nozniciach a pred pracou v blizkosti stroja.lch nedodrzanie méze mat
za nasledok vazne fyzické poranenie.

= StrihaCe alebo noznice by mali nastavovat, nastavovat alebo pouzivat len prislusne
kvalifikovani a vy$koleni pracovnici.

= StrihaCe alebo noznice by mali nastavovat, nastavovat alebo pouzivat len prislusne kva-
lifikovani a vy$koleni pracovnici.Tieto noZnice sa nesmu upravovat. Upravy mozu znizit
ucinnost bezpecnostnych opatreni a zvysit riziko pre obsluhu.

= Bezpecnostné pokyny nestracajte - odovzdajte ich obsluhe.
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Nikdy nepouzivajte poskodené noZe a noznice.

Strojové zariadenia sa pravidelne kontroluju, aby sa overilo, ¢i s oznacené jasne Citatel-
nymi menovitymi hodnotami a znackami pozadovanymi v tejto Casti normy ISO 11148.
Zamestnavatel/uzivatel sa v pripade potreby obrati na vyrobcu, aby ziskal nahradné Stitky.

2.2 Nebezpecenstvo sposobené vymrstenymi ¢astami

Pred vymenou obrabacieho stroja alebo prisluSenstva odpojte noznice od napajania.

Ak sa obrobok, prisluSenstvo alebo dokonca samotny obrabaci stroj zlomi, ¢asti mézu
byt vymrstené vysokou rychlostou.

Pri praci so strojom sa vzdy musi pouzivat ochrana o¢i odolna proti narazom. Stupen
potrebnej ochrany by sa mal posudzovat osobitne pre kazdé jednotlivé pouzitie.

Uistite sa, Ze je obrobok bezpecne upevneny.

Zabezpecte, aby boli kovové odrezky nasmerované tak, aby nespésobovali nebezpecen-
stvo.

2.3 Nebezpecenstva pocas prevadzky

Pri pouzivani noznic a nozniciek mozu byt ruky obsluhy vystavené rizikam, ako su udery,
porezanie, odreniny a teplo.

— Nedotykajte sa reznej hrany, ked' su noznice pripojené k zdroju napajania.

— Pri strihani noZnicami sa vytvaraju ostré hrany.

= Pouzivajte ochranné pomdcky, ako su rukavice, zastery a tvrdé Ochranné helmy;
= Obsluha a pracovnici udrzby musia byt fyzicky schopni zvladnut velkost, hmotnost a

vykon stroja.
Spravne drzanie stroja: Budte pripraveni Celit beznym alebo nahlym pohybom - majte
pripravené obe ruky.

= Uistite sa, Ze je vaSe telo vyvazené a ze mate bezpecny uchop.
= Umoznuje povelovému zariadeniu spustit a zastavit sa v pripade prerusenia dodavky

elektrickej energie.

= Pouzivajte len maziva odporucané vyrobcom.
= Pocas pouzivania a po nom sa vyhybajte priamemu kontaktu s obrabacim strojom,

pretoZe sa zahrieva.

= Vzdy by sa mali pouzivat ostré nastroje.
= V/yhybajte sa nevhodnym poloham, pretoze mézu znemoznit reakciu na normalne alebo

neocCakavané pohyby noznic alebo noznic.

= Neocakavany pohyb stroja alebo zlomenie reznych hran méze spdsobit zranenie.
= Upozorfiujeme na riziko vybuchu alebo poziaru v suvislosti so spracovavanym materia-

lom.

2.4 Nebezpecenstva sposobené opakovanymi pohybmi

Pri pouzivani noznic na vykonavanie pracovnych uloh méze obsluha pocitovat neprijemné
pocity v rukach, ramenach, krku, ramendach alebo inych ¢astiach tela.
Pri pouzivani noznicovych nozov alebo nozniciek by mala obsluha udrziavat pohodinu
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polohu, zabezpecit bezpecné uchopenie a vyhybat sa neprijemnym poloham alebo polo-
ham, ktoré stazuju udrzanie rovnovahy. Operator by mal po¢as dih$ej prace menit polohu,
¢o méze byt uzito€né pri predchadzani nepohodliu a Unave.

Ak operator pocituje priznaky, ako su pretrvavajuce alebo opakujuce sa nepohodlie, bo-
lest, pulzovanie, bolest, brnenie, necitlivost, palenie alebo stuhnutost, tieto priznaky by
sa nemali ignorovat. Operator by to mal nahlasit zamestnavatelovi a poradit sa s vhodne
kvalifikovanym zdravotnickym pracovnikom.

2.5 Nebezpecenstva sposobené prislusenstvom

= Pred vymenou obrabacieho stroja alebo prisluSenstva odpojte noznice od napajania.
= Pouzivajte iba prisluSenstvo a spotrebny material velkosti a typov odporuc¢anych vyrob-

com noznic; nepouzivajte iné typy alebo velkosti prisluSenstva a spotrebného materialu.

= Rezné hrany sa mézu pocas pouzivania zahriat - nedotykajte sa ich.
= Nepouzivajte prislusenstvo alebo obrabacie stroje, ktoré su prasknuté alebo deformované.

2.6 Nebezpecenstva na pracovisku

USmyknutia, zakopnutia a pady su hlavnymi pri€inami trazov na pracovisku. Davajte pozor
na povrchy, ktoré sa mohli stat kizkymi v désledku pouzivania stroja, a na nebezpec€enstvo
zakopnutia spésobené vzduchovou hadicou.

V neznamom prostredi postupuijte opatrne. Méze sa vyskytnut skryté nebezpecenstvo z
elektrickych alebo inych privodnych vedeni.

Tieto noznice nie su uréené na pouzitie vo vybusnom prostredi a nie su izolované proti
kontaktu so zdrojmi elektrickej energie;

Uistite sa, Ze sa v blizkosti nenachadzaju elektrické vedenia, plynové potrubia atd., ktoré
by mohli spdsobit nebezpecenstvo v pripade poskodenia pri pouZzivani stroja.

2.7 Nebezpecenstvo sposobené prachom a vyparmi

Prach a vypary vznikajuce pri pouzivani noznic a nozniciek mézu spdsobit nepriaznivé
U¢inky na zdravie (napriklad rakovinu, vrodené chyby, astmu a/alebo dermatitidu); je
nevyhnutné vykonat posudenie rizika v suvislosti s tymito nebezpe&enstvami a zaviest
vhodné regulacné mechanizmy.

Posudenie rizika by malo zahfhat prach vznikajuci pri pouzivani stroja a akykolvek
existujuci prach, ktory sa méze v procese miesat.

Ostrozky alebo noznice sa musia pouzivat a udrziavat v sulade s odporucaniami
uvedenymi v tejto prirucke, aby sa minimalizovalo uvolfiovanie prachu a vyparov..
Odsavany vzduch sa musi odvadzat tak, aby sa virenie prachu v praSnom prostredi
znizilo na minimum.

= Ak vznika prach alebo vypary, hlavnou ulohou musi byt ich kontrola v mieste uniku.
= VSetky zabudované alebo doplnkové Casti stroja uréené na zachytavanie, odsavanie alebo
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potla€anie poletujuceho prachu alebo vyparov by sa mali pouZivat a udrziavat v sulade s
pokynmi vyrobcu.
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Spotrebny material/strojové naradie sa vybera, udrziava a vymiefa podla odporucani v tejto
prirucke, aby sa zabranilo zbyto€nému zvySovaniu tvorby prachu alebo vyparov.

Pouzivajte ochranné prostriedky dychacich ciest podla pokynov zamestnavatela alebo podla
poziadaviek predpisov o bezpec€nosti a ochrane zdravia pri praci.

2.8 Nebezpecéenstva hluku

Vystavenie vysokym hladinam hluku méze viest k trvalému posSkodeniu sluchu, strate
sluchu a dalsim problémom, ako je tinnitus (zvonenie, bzu€anie, piskanie alebo bzucanie
v uchu), ak je ochrana sluchu nedostato¢na.V suvislosti s tymito nebezpecenstvami je
nevyhnutné vykonat hodnotenie rizik a zaviest vhodné kontrolné mechanizmy.

Kontrolné mechanizmy vhodné na znizenie rizika zahffiaju opatrenia, ako je pouzivanie
izolacnych materidlov na zabranenie vzniku "zvonivych" zvukov na obrobkoch.
Pouzivajte prostriedky na ochranu sluchu podla miestnych predpisov o bezpecnosti a
ochrane zdravia pri praci.

Ostrézky alebo noznice sa musia prevadzkovat a udrziavat v sulade s odporuc¢aniami
uvedenymi v tejto prirucke, aby sa zabranilo zbyto¢nému zvyseniu hladiny hluku.

AK je stroj vybaveny timi¢om hluku, vzdy sa uistite, Ze je poCas prevadzky stroja na svo-
jom mieste a funkcny.

Spotrebny materidl/strojové naradie sa musi vyberat, udrziavat a vymienat podla
odporucani v tejto prirucke, aby sa zabranilo zbyto€nému zvySeniu hladiny hluku.

2.9 Nebezpecenstva sposobené vibraciami

P&sobenie vibracii méze spdsobit poskodenie nervov a poruchy krvného obehu v rukach
a ramenach.

= Pri praci v chladnom prostredi noste teplé oble€enie a majte ruky v teple a suchu.
= Ak pocitite znecitlivenie, brnenie alebo bolest prstov alebo ruk, alebo ak vam zbelela koza

na prstoch alebo rukach, prestarite noznice pouzivat. Mali by ste sa tiez poradit s vhodne
kvalifikovanym lekarom.

Aby sa zabranilo zbyto€nému zosilneniu vibracii, musia sa noznice prevadzkovat a
udrziavat v sulade s odporu¢aniami uvedenymi v tejto prirucke.

Stroj drzte nie prili§ pevnym, ale bezpe¢nym uUchopom pri zachovani pozadovanych
reakénych sil rdk, pretoze so zvysSujucou sa silou Uchopu sa zvy€ajne zvysSuje riziko
vibracii.

2.10 DalSie bezpeénostné pokyny pre pneumatické stroje

Stlaceny vzduch méze spbdsobit vazne poranenia:

— Ak sa stroj nepouziva, pred vymenou prisluSenstva alebo opravou sa uistite, ze je
privod vzduchu uzavrety, ze vzduchova hadica nie je pod tlakom a Ze je stroj odpojeny
od privodu vzduchu.

— Prud vzduchu nikdy nesmerujte na seba alebo na iné osoby.

Kmitajuce hadice m6zu spdsobit vaZzne poranenia. Preto vzdy skontrolujte, ¢i su hadice

a ich upevriovacie prvky neposkodené a ¢&i sa neuvolnili.
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= Studeny vzduch sa musi odvadzat od ruk.

= Ak sa pouzivaju univerzalne otocné spojky (pazurové spojky), musia sa vlozit poistné
koliky a musia sa pouzit zamky na odpojenie hadice, aby sa predi§lo moznym chybam
spojenia hadica - hadica a hadica - jednotka.

= Dbajte na to, aby nebol prekro¢eny maximalny tlak uvedeny na stroji.

= Nikdy neprenasajte vzduchom pohanané stroje za hadicu.

3. Pred uvedenim do prevadzky
3.1 Mazanie olejom

= Pred kazdym spustenim namaZzte pneu-
matické naradie.

= Do zéastréky [1] nalejte 3-5 kvapiek Speci-
alneho oleja na stlaceny vzduch. To staci
na 15 minat nepretrzitého pouzivania.

POZNAMKA: Pravidelné mazanie zabrafiuje
treniu a poSkodeniu kordéziou. Odporuc¢ame
Specialny olej na stlaceny vzduch, napr. od
spolo&nosti GUDE, Metabo, E-COLL alebo
Einhell.

POZNAMKA: Na mazanie mozete pouZit aj
tzv. hmlovy alebo stlaceny vzduchovy maza-
ci stroj alebo jednotku na udrzbu stlacenym
vzduchom. Tie zaru€uju pravidelné mazanie.

3.2 Pripojenie na zdroj stlaceného
vzduchu

= Stroj sa smie prevadzkovat len s vycis-
tenym stlaéenym vzduchom s olejovou
hmlou.

= V potrubi stlaéeného vzduchu nesmie
dochadzat ku kondenzacii.

= Maximalny pracovny tlak 6,3 baru sa
nesmie prekroCit.

= Uistite sa, Ze pracovny tlak nie je nizsi
ako 6,3 bar. Stroj je urceny len na tento
pracovny tlak.

= Kompresor musi byt vybaveny redukto-
rom tlaku na regulaciu pracovného tlaku.

= Pripojte zastréku k privodnej hadici
kompresora.

62 SK

4. Uvedenie do prevadzky
4.1 Operacia

= Najprv stlac¢te zamok napdjania |2 a po-
tom tlagidlo spuste [3], aby ste zapli pri-
stroj. Drzte stladené tlacidlo spuste [3].

= Dbajte na to, aby ste pristroj viedli rovno-
beZne s opracovavanym povrchom, inak
moze dojst k jeho nespravnemu nasme-
rovaniu.

POZNAMKA

Pri praci so spotrebi¢om nepouzivajte velku
silu, pretoze by mohlo dojst k poskodeniu
obrobku.

= Ak sa naradie zaseklo, bol preruseny pri-
vod stlateného vzduchu alebo chcete
pracu dokongit, uvolnite spust [3].

= Po skonc&eni prace odpojte zariadenie od
zdroja stlaceného vzduchu.
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5. Udrzba, &istenie a skladovanie

VAROVANIE! RIZIKO PORANENIA! Pred
vykonavanim udrzby odpojte zariadenie od
zdroja stlaceného vzduchu.

= Nasledujuce body mozZno povazovat za
zoznam prevadzkovych krokov, ktoré by
mal pouzivatel vykonat pri udrzbe, Cisteni
a skladovani spotrebica.

= Pravidelna preventivna udrzba zabezpe-
Cuje bezpecnost stroja.

= Bez ohladu na pocet operacii alebo spus-
teni udrzujte a Cistite jednotku po kazdom
pouziti.

= Dbajte na pokyny na likvidaciu uvedené v
tomto navode na obsluhu. Nespravna lik-
vidacia mdze poskodit Zivotné prostredie
alebo vaSe zdravie.

= Pre optimalnu funkciu ma rozhodujuci
vyznam dostato¢né a stale neporusené
mazanie olejom (pozri kapitolu Mazanie
olejom).

= Po kazdom pouZziti skontrolujte pocet ota-
¢ok. Pravidelne kontrolujte otacky

= Po kazdom servise a udrzbe vykonajte
jednoduchu kontrolu Urovne vibracii.

= Pouzivajte len origindlne nahradné alebo
nahradné diely od vyrobcu, inak bude
ohrozené zdravie a bezpecnost obsluhy.
V pripade pochybnosti kontaktujte nas
servisny tim.

= Pred servisom vycistite pristroj od nebez-
pecnych latok, ktoré sa na fiom usadili
(v désledku pracovnych procesov). Za-
brarite akémukolvek kontaktu pokozky s
tymito latkami. Ak sa pokozka dostane do
kontaktu s nebezpecnymi prachmi, méze
to spbsobit tazku dermatitidu. Ak sa po-
€as prac na udrzbe vytvori alebo rozviri
prach, moze dojst k jeho vdychnutiu.

= Vzdy pouzivajte ochranné rukavice a
ochrannu maskul!

= Kryt pristroja Cistite len mierne navlhcCe-
nou, mékkou handri¢kou. Nikdy nepouzi-
vajte abrazivne a/alebo poskriabané Cis-
tiace prostriedky.
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= Jednotku mézu obsluhovat a udrziavat
len pouc€ené osoby. Opravy mdézu vyko-
navat len kvalifikované osoby.

= Ak je to mozné, kontroly, nastavenia a
udrzbu by mala vykonavat ta istd osoba
alebo jej zastupca a mali by byt zdoku-
mentované v knihe udrzby.

= Pristroj a jeho prisluSenstvo skladujte
na tmavom, suchom, bezpraSnom a ne-
zamrzajucom mieste.

6. Likvidacia

= Pneumaticky nastroj, prisluSenstvo a
obaly* by sa mali recyklovat sp6sobom
Setrnym k Zivotnému prostrediu.

= O sposobe likvidacie opotrebovaného
zariadenia a jeho prislusenstva sa moze-
te informovat na miestnom Urade alebo
mestskej sprave.

Obal sa sklada z ekologickych ma-
teridlov, ktoré mozete likvidovat
prostrednictvom miestnych recyk-
laénych stredisk.

VSimnite si oznacenie obalovych
materialov pri deleni odpadu, su
@ oznacené skratkami (a) a Cislami
(b) s nasledujucim vyznamom: 1-7:
Plasty/20-22: Papier a karton/
80-98: Kompozitné latky.

6.1 Dopad na zivotné prostredie a
likvidacia materialov

Mazaci olej sa nesmie dostat do pddy, vody
alebo odpadovych vod. Mazaci olej je nebez-
pecny odpad, ktory sa musi zodpovedajucim
sposobom zlikvidovat. Dodrzte miestne plat-
né predpisy. Mazaci olej a obaly, ktoré ob-
sahuju jeho zvysky, zlikvidujte na miestnom
zbernom mieste, na Cerpacej stanici alebo u
predajcu oleja.
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* Nekontaminované, resp. vyCistené obaly je
mozné dat na recyklaciu.

7. Zaruka spolo¢nosti
ROWI Germany GmbH

Vazena zékazniCka, vazeny zakaznik,

na tento pristroj dostavate 3-rocnu zaruku
od datumu zakupenia. V pripade nedostat-
kov tohto vyrobku mate zakonné prava voci
predajcovi vyrobku. Tieto zakonné prava nie
su obmedzené nasou zarukou, ktora je uve-
dena nizsie.

Zaruéné podmienky

Zaruéna lehota zacina plynut dfiom zakupe-
nia. Dobre si uschovajte original pokladni¢-
ného bloku. Pokladni¢ny blok bude vyzado-
vany ako doklad o kupe.

Ak sa vyskytne materidlova alebo vyrobna
chyba do troch rokov od datumu zakupe-
nia tohto vyrobku, bezplatne vam vyrobok
— podla nasho uvazenia — opravime, vymeni-
me alebo vam vratime kupnu cenu. Toto za-
ruc¢né plnenie vyzaduje, aby boli chybné za-
riadenie a doklad o kupe (pokladni€¢ny blok)
predlozené v trojro¢nej lehote so stru¢nym
pisomnym popisom chyby a uvedenim, kedy
sa chyba vyskytla.

Ak sa na poruchu vztahuje naSa zaruka,
dostanete naspat opraveny alebo novy vy-
robok. S opravou alebo vymenou vyrobku
nezacina plynut nova zaru¢na doba.

Zaruc¢na doba a naroky z chyb

Zaru€na doba sa nepredlzuje plnenim za-
ruky. Uvedené plati aj pre vymenené a opra-
vené diely. Pripadné chyby a nedostatky zis-

tené uz pri zakdpeni musite nahlasit ihned

po vybaleni. Opravy pozadované po uplynu-
ti zaru€nej doby podliehaju poplatkom.
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Rozsah zaruky

Pristroj bol starostlivo vyrobeny v sulade s
prisnymi kvalitativnymi kritériami a pred do-
danim dokladne preskusany.

Zaruka sa vztahuje na chyby materialu alebo
vyroby. Tato zaruka sa nevztahuje na Casti
vyrobku, ktoré su vystavené beznému opot-
rebovaniu, a preto ich mozno povazovat za
diely podliehajuce rychlemu opotrebeniu,
alebo na poskodenia rozbitnych dielov,
napr. spinacov, akumulatorov alebo dielov
vyrobenych zo skla.

Tato zaruka zanika, ak bol vyrobok posko-
deny, nespravne pouzivany alebo opravova-
ny. Pre spravne pouzivanie vyrobku musia
byt presne dodrzané vSetky pokyny uvede-
né v tomto navode. U&elom pouzitia alebo
Sinnostiam, ktoré tento navod na obsluhu
neodporuc¢a alebo pred ktorymi varuje, sa
treba bezpodmienecne vyvarovat.

Vyrobok je uréeny len na sukromné pouzi-
vanie, nie na komeréné ucely. Zaruka zani-
ka pri nespravnom a neodbornom za-ob-
chadzani, pri pouziti nasilia a pri zasahoch,
ktoré neboli vykonané nasim autorizovanym
servisom.

Postup v pripade zaruky

Aby sme mohli zabezpecit rychle spracova-
nie vasej zalezitosti, postupujte podla nasle-
dujucich pokynov:

=V pripade vSetkych poziadaviek majte
pripraveny pokladni¢ny blok a &islo vy-
robku (IAN 494762_2504) ako doklad
o kupe.

= Cislo vyrobku najdete na typovom &titku
na vyrobku, na gravirovanom napise na
vyrobku, na titulnej strane navodu (viavo
dole) alebo na nalepke na zadnej alebo
spodnej strane vyrobku.

=V pripade funkénych chyb alebo inych
zavad Kkontaktujte najskér servisné od-
delenie uvedené nizSie telefonicky alebo
e-mailom.
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Vyrobok, ktory bude zaevidovany ako
chybny, mézete nasledne zaslat postou
zdarma na adresu servisného oddelenia,
ktoré vam bude oznamené, s priloze-
nym dokladom o kupe (pokladni¢nym
blokom), s opisom chyby a s uvedenim,
kedy sa chyba objavila.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Na stranke parkside-diy.com si mozete
prezriet a stiahnut tento a mnoho dalSich
navodov. Pomocou tohto QR kdédu sa dos-
tanete priamo na stranku parkside-diy.com.
Vyberte svoju krajinu a pomocou vyhladava-
cieho pola vyhladajte navody na pouzitie.
Zadajte Cislo vyrobku (IAN) 494762_2504 a
dostanete sa k navodu na pouzitie vasho
vyrobku.
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8. Servis

Pokial by sa pri prevadzke vyrobku spo-
lo€nosti ROWI Germany vyskytli problémy,
postupujte nasledovne:

Nadviazanie kontaktu
Servisny tim spolo¢nosti ROWI Germany
najdete na:

ROWI Germany GmbH
Werner-von-Siemens-Str. 27
76694 Forst

NEMECKO
Lidl-services@rowi-group.com
Zakaznicka linka: +800 7694 7694
(z pevnej siete bezplatna)

| 1AN 494762 2504 |

V&csina problémov sa da vyrieSit uz v ramci
kompetentného technického poradenstva
nasho servisného timu.
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9. Preklad p6vodného
vyhlasenia o zhode C € &

My, spolo¢nost ROWI Germany GmbH,
Werner-von-Siemens-Str. 27, 76694 Forst,
Nemecko, tymto vyhlasujeme, Ze tento vy-
robok je v sulade s nasledujucimi normami,
normativnymi dokumentmi a smernicami EU:

Smernica o strojovych zariadeniach:
2006/42/ES

Uplatnené harmonizované normy:
EN ISO 11148-11:2011

Oznacenie zariadenia:
I?neumatické noznice na plech
Cislo modelu: PDNB 6.3 C3

Rok vyroby: 09/2025
Cislo série: IAN 494762_2504

Osoba zodpovedna za dokumentaciu:
Marc Stockenberger

Miesto: Forst

Datum/podpis vyrobcu: 06.08.2025

Marc Stockenberger
Konatel

V ramci dalSieho vyvoja vyrobku su technic-
ké zmeny vyhradené.
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PNEUMATSKI SJEKAC LIMA PDNB 6.3 C3

1. Uvod

Cestitamo na kupnii vaseg novog uredaja.
Odabrali ste proizvod visoke kvalitete. Upu-
te za uporabu dio su ovog proizvoda. Sadrzi
vazne informacije za sigurnost, uporabu i
odlaganije. Prije uporabe proizvoda upoznaj-
te se sa svim uputama za rad i sigurnost.
Koristite proizvod samo kako je opisano i
za navedena podrucja primjene. Prilikom
prosliedivanja proizvoda tre¢im osobama
predajte sve dokumente.

1.1 Predvidena uporaba

Ovaj uredaj je namijenjen za rezanje lima,
aluminija i sliénih materijala u zadanoj de-
bljini. Ovaj uredaj smije se napajati samo s
dovodom komprimiranog zraka. Maksimalni
dopusteni radni tlak ne smije se prekoraciti.
Ovaj uredaj ne smije raditi s eksplozivnim ili
zapaljivim plinovima! Svaka druga uporaba
ili modifikacija uredaja smatra se nepriklad-
nom, predstavlja znacajan rizik od nezgoda
i takoder nije dopustena. Ne preuzimamo
nikakvu odgovornost za Stetu nastalu ne-
pravilnom uporabom. Uredaj je namijenjen
samo za privatnu uporabu i ne smije se ko-
ristiti u komercijalne ili industrijske svrhe.

1.2 Opseg isporuke
1 Pneumatski sjekac lima

1 Priklju¢na spojnica (unaprijed sastavljena)
1 Priruénik s uputama
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1.3 Oprema

Uti¢nica (prethodno sastavljena)
Zaklju¢avanje za uklju€ivanje
Okida¢

[4] Gumeni pedat

Oblikovati

1.4 Tehnicki podaci

‘! Nazivni tlak zraka:
Nazivna brzina:

Priklju¢ak za komprimirani zrak: 1/4“
Ucinak rezanja/debljina materijala

max 6,3 bara

3600 min™’

maks.: Lim 1,2 mm
Aluminij 1,6 mm
Sirina rezanja: 5,5 mm
Masa: 229,5 x 105,8 x 42,6 mm
Dimenzije
(bez pribora):  ca. 0,91 kg

Vrijednosti emisije buke

Izmjerena vrijednost za buku odredena
prema ISO 15744:

Razina zvu¢nog tlaka L,=89,1dB (A)
Nesigurnost KpAz 3dB

Razina zvucne snage L, = 103,1 dB (A)
Nesigurnost K, = 3 dB

UPOZORENJE!

= Vrijednosti emisije buke navedene u ovim
uputama izmjerene su prema standardizi-
ranoj metodi mjerenja u ISO 15744 i mogu
se koristiti za usporedbu uredaja. Razine
emisije buke ¢ée varirati ovisno o upotrebi
zraénog alata iu nekim slu¢ajevima mogu
biti ve¢e od onih navedenih u ovim upu-
tama. IzloZzenost emisiji buke mogla bi biti
podcijenjena ako se pneumatski alat redo-
vito koristi na takav nacin.
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OBAVIJEST

= Kako bi se to€no procijenila emisija buke
tijekom odredenog radnog razdoblja, po-
trebno je uzeti u obzir i vrijeme kada je
uredaj isklju¢en ili radi, ali se zapravo ne
koristi. Time se moze znacajno smanjiti
emisija buke tijekom cijelog radnog vre-
mena.

Vrijednost emisije vibracija (deklaracija
prema EN 12096)

Ukupna vrijednost vibracija odredena prema
ISO 28927-7

Vibracije*: 8, = 5,98 m/s?

Nesigurnost: K = 2,3 m/s?

* Vibracije se prenose na ruke operatera

UPOZORENJE!

Razina vibracija navedena u ovim uputama
izmjerena je prema standardiziranoj metodi
mijerenja u I1ISO 28927-7 i moze se koristiti
za usporedbu uredaja. Navedena vrijednost
emisije vibracija takoder se moze koristiti za
preliminarnu procjenu izlozenosti.

Emisije vibracija mogu varirati od navedenih
vrijednosti tijekom stvarne upotrebe zraénog
alata, ovisno o nacinu na koji se zra¢ni alat
koristi, posebno o tome koja vrsta obratka
se obraduje i koji se pribor koristi.

Izlozenost vibracijama mogla bi biti pod-

cijenjena ako se pneumatski alat redovito
koristi na ovaj nacin.
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OBAVIJEST

Poku$ajte smanjiti stres Sto je moguce manje.

Primjeri mjera za smanijenje izlozenosti vibraci-

jama ukljucuju:

= QOdrzavanje uredaja u skladu s ovim upu-
tama,

= noSenje rukavica prilikom koristenja alata,

= QOgranicite svoje radno vrijeme ili planiraj-
te svoje radne korake tako da ne morate
danima koristiti uredaje koji jako vibriraju.

Moraju se uzeti u obzir svi dijelovi radnog cik-
lusa (npr. vremena kada je alat na komprimira-
ni zrak iskljucen i viemena kada je ukljucen, ali
radi bez opterecenja).

Objasnjenja svih simbola koji se nalaze na
stroju

UPOZORENJE

Prije pustanja u pogon
procitajte upute za
uporabu.

/A WARNING!

L]

OIL DAILY+

Ulje svakodnevno

N

o
O

Nosite zastitu za oci

Nosite zastitu za disanje

Nosite zastitu za sluh

QBO®

HR 69



2. Sigurnosne upute

Procitajte sva sigurnosna upozorenja i upute.

Nepostivanje sigurnosnih upozorenja i uputa moze dovesti do
A ozbiljnih ozljeda i/ili materijalne Stete.

Sacuvajte sva sigurnosna upozorenja i upute za buducu upotrebu!

OBAVIJEST
Pri koristenju zraCnih alata moraju se pridrzavati osnovnih sigurnosnih mjera kako bi se
uklonili rizici od pozara, strujnog udara i osobnih ozljeda.

Podaci navedeni u ovom priru€niku za uporabu vazan su, ali ne i jedini temelj za sigurnu
uporabu stroja. Navedene opasnosti su predvidljive za op¢u upotrebu ruénih iglicastih ska-
lera sa komprimiranim zrakom. Medutim, osim toga, korisnik mora procijeniti specificne
rizike koji mogu nastati kao rezultat svake uporabe.

Preostali rizici
Cak i ako ispravno rukujete uredajem, i dalje postoje preostali rizici. Sljede¢e opasnosti
mogu se pojaviti u vezi s dizajnom i dizajhom ovog uredaja:

= Povratni udar crijeva ako se njime nestru¢no rukuje.
= QOpasnost od pada zbog crijeva za komprimirani zrak koja leze uokolo.
= Opasnost od mlataranja crijeva za komprimirani zrak.

Smanijite preostali rizik paZljivom i pravilnom uporabom uredaja i pridrzavanjem svih uputa.
Drzite svoj radni prostor Cistim i dobro osvijetljenim. Nered i neosvijetljena radna podrucja
mogu dovesti do nezgoda!

2.1 Op¢a sigurnosna pravila

= U slucaju viSestrukih prijetnji: Sigurnosne upute moraju se procitati i razumijeti prije
postavljanja, rada, popravka, odrzavanja i zamjene dodataka na grickalicama ili Skarama,
kao i prije rada u blizini stroja. Ako to ne ucinite, moze doc¢i do ozbiljnih tjelesnih ozljeda.

= Grickalice ili Skare smiju postavljati, podeSavati ili koristiti samo odgovarajuce kvalificirani
i obuc€eni operateri.

= QOve grickalice ili $kare ne smiju se mijenjati. Promjene mogu smanijiti u¢inkovitost sigur-
nosnih mjera i povecati rizike za operatera.

= Sigurnosne upute ne smiju se izgubiti - dajte ih operateru.

= Nikada nemojte koristiti oSte¢ene grickalice i Skare.

= Strojevi moraju biti podvrgnuti periodicnom pregledu kako bi se potvrdilo da je stroj
oznacCen jasno Citljivim ocjenama i oznakama koje zahtijeva ovaj dio ISO 11148. Pos-
lodavac/korisnik mora kontaktirati proizvodaca kako bi dobio zamjenske plo¢e ako je
potrebno.
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2.2 Opasnost od izbacenih dijelova

= Prije zamjene alatnog stroja ili pribora, iskljuCite grickalice ili Skare iz napajanja.
= Ako se obradak ili pribor ili ¢ak i sam alatni stroj slomi, dijelovi mogu biti izbaceni velikom

brzinom.
Prilikom rada sa strojem uvijek morate nositi zastitu za oci otpornu na udarce. Potrebnu
razinu zastite treba procijeniti zasebno za svaku pojedina¢nu uporabu.

= Mora se osigurati da je obradak ¢vrsto pri¢vrscen.
= Mora se osigurati da su metalni ostaci usmjereni u smjeru koji ne uzrokuje opasnost.

2.3 Opasnosti u radu

Kada koristite grickalice i Skare, ruke operatera mogu biti izlozene opasnostima kao Sto
su: B. Budite izlozeni udarcima, posjekotinama, ogrebotinama i toplini.

— Izbjegavajte dodirivanje oStrice kada spajate grickalice ili Skare na izvor napajanja.

— Rezanje grickalicama i $karama stvara o$tre rubove.

= Nosite zastitnu opremu kao $to su rukavice, pregace i kacige;
= QOperater i osoblje za odrzavanje moraju biti fiziCki sposobni rukovati veli¢inom, masom i

snagom stroja.

Pravilno drzite stroj: budite spremni sprijeciti uobiCajene ili iznenadne pokrete — neka
obje ruke budu spremne.

Provjerite je li vaSe tijelo uravnotezeno i imate li siguran stisak.

Osposobiti komandni uredaj za pokretanje i zaustavljanje u slu¢aju prekida napajanja.
Koristite samo maziva preporu¢ena od strane proizvodaca.

Izbjegavajte izravan kontakt s alatnim strojem tijekom i nakon upotrebe jer ¢e se zagrijati.
Uvijek treba koristiti oStre alate.

Izbjegavajte neprikladne polozaje jer oni mogu onemoguciti reagiranje na normalne ili
neocekivane pokrete grickalica ili $kara.

Neocekivano pomicanje stroja ili lomljenje nozeva moze rezultirati ozljedama.

Moraju se dati upozorenja o opasnosti od eksplozije ili pozara u vezi s materijalom koji se
obraduje.

2.4 Opasnosti uzrokovane pokretima koji se ponavljaju

Kada koristi grickalice ili Skare za obavljanje radnih aktivnosti, operater moze osijetiti
nelagodu u Sakama i rukama, vratu i ramenima ili drugim dijelovima tijela.

Kada koristi grickalice ili Skare, rukovatelj bi trebao zauzeti udoban polozaj, osiguravajuci
siguran stisak i izbjegavajuc¢i neudobne polozaje ili one u kojima je teSko odrzati ravno-
teZzu. Operater treba promijeniti polozaj tijekom dugotrajnog rada, $to moze pomodi u
izbjegavanju nelagode i umora.

Ako operater ima simptome kao $to su: Na primjer, ako osjecate stalnu ili ponavljajucu
nelagodu, nelagodu, lupanje, bol, trnce, obamrlost, peckanje ili uko¢enost, ove znako-
ve ne treba zanemariti. Operater bi to trebao prijaviti poslodavcu i posavjetovati se s
odgovarajuce kvalificiranim medicinskim stru¢njakom.
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2.5 Opasnosti od pribora

Prije zamjene alatnog stroja ili pribora, iskljuCite grickalice ili Skare iz napajanja.

Koristite samo pribor i potrosni materijal veli€ina i vrsta koje preporuc€uje proizvodac
grickalica ili $kara; nemojte koristiti druge vrste ili veli¢ine pribora i potroSnog materijala.
Rezni rubovi se mogu zagrijati tijekom uporabe; ne smiju se dirati.

Nemoijte koristiti pribor ili alatne strojeve koji su napuknuti ili deformirani.

2.6 Opasnosti na radnom mjestu

Poskliznuéa, spoticanja i padovi vodecéi su uzroci ozljeda na radnom mjestu. Budite
svjesni povrsina koje su mogle postati skliske zbog uporabe stroja i opasnosti od spoti-
canja uzrokovanih crijevom za zrak.

Budite oprezni u nepoznatom okruzenju. Mogu postojati skrivene opasnosti od elektri¢nih
ili drugih opskrbnih vodova.

Ove grickalice ili Skare nisu namijenjene za uporabu u eksplozivnim atmosferama i nisu
izolirane od kontakta s izvorima elektri¢ne energije;

Uvjerite se da nema elektri¢nih zZica, plinskih cijevi itd. koji bi mogli predstavljati opasnost
ako se ostete uporabom stroja.

2.7 Opasnosti od prasine i para

Prasina i dim koji nastaju pri koritenju grickalica i Skara mogu uzrokovati zdravstvene
probleme (kao $to su rak, urodene mane, astma i/ili dermatitis); Neophodno je provesti
procjenu rizika ovih opasnosti i primijeniti odgovarajuce regulatorne mehanizme.
Procjena rizika treba ukljuciti prasinu koja nastaje tijekom koriStenja stroja i svu prasinu
koja se moze izbaciti.

Grickalicama ili Skarama treba rukovati i odrzavati ih u skladu s preporukama sadrzanim
u ovom priru¢niku kako bi se ispustanje prasine i para svelo na minimum.

Ispusni zrak mora biti preusmjeren na takav nacin da se podizanje praSine u prasnjavim
okruzenjima svede na minimum.

= Ako se stvaraju prasina ili pare, glavni zadatak mora biti kontrolirati ih na mjestu ispustanja.
= Sve komponente stroja ili pribor dizajnirani za prikupljanje, izvlacenie ili suzbijanje prasine
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ili para u zraku trebaju se koristiti i odrzavati u skladu s uputama proizvodaca.

Potro$ni materijal/strojni alati moraju se odabrati, odrzavati i zamijeniti u skladu s preporuka-
ma u ovom priru¢niku kako bi se izbjeglo nepotrebno pojacano stvaranje prasine ili pare.
Koristite zastitnu opremu za disanje prema uputama poslodavca ili prema propisima o
zastiti zdravlja i sigurnosti na radu.
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2.8 Opasnosti od buke

IzloZzenost visokim razinama buke moze uzrokovati trajno ostecenje sluha, gubitak sluha
i druge probleme kao $to je gubitak sluha ako zastita sluha nije odgovarajuc¢a. B. Tinitus
(zvonjava, zujanje, zvizdanje ili zujanje u uhu). Neophodno je provesti procjenu rizika ovih
opasnosti i primijeniti odgovarajuce regulatorne mehanizme.

Regulatorni mehanizmi prikladni za smanjenje rizika ukljuéuju mjere kao $to su: B.
koristenje izolacijskih materijala kako bi se izbjegla "zvona" koja se javlja na izratcima.
Koristite opremu za zastitu sluha u skladu s uputama koje zahtijevaju lokalni propisi o
zastiti zdravlja i sigurnosti na radu.

Grickalice ili Skare moraju se koristiti i odrzavati u skladu s preporukama sadrzanim u
ovim uputama kako bi se izbjeglo nepotrebno povecanje razine buke.

Ako je stroj opremljen prigusivacem, uvijek provijerite je li na svom mjestu i funkcionalan
dok je stroj u upotrebi.

Potro$ni materijal/strojni alati trebaju se birati, odrzavati i mijenjati u skladu s preporukama
u ovom prirucniku kako bi se izbjeglo nepotrebno povecanje razine buke.

2.9 Opasnosti uzrokovane vibracijama

IzloZzenost vibracijama moze uzrokovati oStecenje Zivaca i poremecaj cirkulacije krvi u
Sakama i rukama.

= Kada radite u hladnom okruZenju, nosite toplu odjeéu i drzite ruke toplima i suhima.
= Ako osjetite utrnulost, trnce ili bol u prstima ili rukama, ili ako koza na prstima ili rukama

pobijeli, prestanite koristiti grickalicu ili Skare. Takoder biste se trebali posavjetovati s
lijeCnikom s odgovarajuc¢im kvalifikacijama.

Grickalice ili Skare moraju se Kkoristiti i odrzavati u skladu s preporukama sadrzanim u
ovim uputama kako bi se izbjeglo nepotrebno povecanje vibracija.

Drzite stroj ne previSe ¢vrstim, ali sigurnim stiskom pridrzavajuci se potrebnih sila reakcije
ruke, jer se rizik od vibracija opc¢enito povecava kako se snaga stiska povecava.

2.10 Dodatne sigurnosne upute za pneumatske strojeve

Komprimirani zrak moze uzrokovati ozbiljne ozljede:

— Kada se stroj ne Koristi i prije zamjene dodataka ili izvodenja radova na popravku, prov-
jerite je li dovod zraka zatvoren, crijevo za zrak nije pod tlakom i je li stroj odvojen od
dovoda zraka.

- Nikada ne usmijeravajte protok zraka prema sebi ili drugim ljudima.

Kovitlajuca crijeva mogu uzrokovati ozbiljne ozljede. Stoga uvijek provijerite jesu li crijeva

i njihovi priévrsni elementi neosteéeni i jesu li se olabauvili.

= Hladan zrak treba usmijeriti dalje od ruku.
= Ako se koriste univerzalne rotacijske spojke (kandzaste spojke), moraju se umetnuti zatici

za zaklju€avanje i moraju se koristiti brave za odvajanje crijeva kako bi se izbjegli moguci
kvarovi spoja crijevo na crijevo i crijevo na uredaj.

= Pazite da maksimalni tlak naveden na stroju nije prekoracen.
= Nikada nemoijte nositi strojeve na zra¢ni pogon drzeci ih za crijevo.
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3. Prije pustanja u rad
3.1 Podmazivanje uljem

= Podmazite alat na komprimirani zrak prije
svake uporabe.

= Stavite 3-5 kapi posebnog ulja za kompri-
mirani zrak u utiénicu [1]. To je dovoljno
za 15 minuta kontinuirane upotrebe.

OBAVIJEST: Redovito ~ podmazivanje
sprieCava os$tecenja od trenja i korozije.
Preporu¢amo specijalno ulje za komprimira-
ni zrak, npr. B. od GUDE, Metabo, E-COLL
ili Einhell.

OBAVIJEST: Za podmazivanje mozete ko-
ristiti i tzv. mazalicu s maglom ili stlacenim
zrakom ili jedinicu za odrzavanje stla¢enog
zraka. Oni jamce redovito podmazivanje.

3.2 Priklju¢ak na izvor
komprimiranog zraka

= Stroj smije raditi samo s oc&is¢enim, uljnim
komprimiranim zrakom.

= Cjevovod komprimiranog zraka ne smije
sadrzavati kondenzaciju.

= Maksimalni radni tlak od 6,3 bara ne smije
se prekoraditi.

= Uvjerite se da radni tlak nije nizi od 6,3
bara. Ovaj stroj je dizajniran samo za ovaj
radni tlak.

= Za reguliranje radnog tlaka kompresor
mora biti opremljen reduktorom tlaka.

= Spojite nazuvicu na dovodno crijevo
kompresora.
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4. Pustanje u rad
4.1 Operativni

= Prvo pritisnite sklopku za zakljuCavanje
[2], a zatim okida¢ [3] da biste ukljugili
uredaj. Pritisnite i drzite okidag& [3].

" Provjerite vodite li uredaj paralelno s
povrsinom na kojoj radite, ina¢e bi mogao
pogresno procijeniti.

OBAVIJEST
Nemojte koristiti uredaj s velikom silom jer
biste mogli ostetiti obradak.

= Otpustite okida¢ |3 | ako se uredaj nagnuo,
prekinut je dovod komprimiranog zraka ili
zelite zavrsiti s radom.

= Nakon zavrSetka radova, odvojite uredaj
od izvora komprimiranog zraka.

5. Odrzavanje, ¢iSéenje i
skladistenje

UPOZORENJE! OPASNOST OD OZLJEDA!
Prije izvodenja bilo kakvih radova na odrzava-
nju, odvojite uredaj od izvora komprimiranog
zraka.

= Sliede¢e toCke mogu se smatrati popi-
som radnji koje korisnik treba izvrsiti za
odrzavanje, ¢iS¢enje i skladistenje uredaja.

= Redovito preventivno odrzavanje osigu-
rava sigurnost stroja.

= Bez obzira na broj operacija ili operacija,
odrzavajte i Cistite uredaj nakon svake
uporabe.
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= QObratite pozornost na upute za odlagan-
je navedene u ovim uputama za uporabu.
Nepravilno odlaganje moze ostetiti okolis ili
vase zdravlje.

= Adekvatno i stalno neoste¢eno podma-
zivanje uljem klju¢no je za optimalan rad
(vidi poglavlje Podmazivanje uljem).

= Provjerite brzinu nakon svake uporabe.
Brzina se mora redovito provjeravati.

= Nakon svakog servisa i odrzavanja prove-
dite jednostavnu provjeru razine vibracija.

= Koristite samo originalne rezervne dijelo-
ve ili zamijenite dijelove od proizvodaca,
inaCe ¢e zdravlje i sigurnost rukovatelja
biti ugrozeni. Ako ste u nedoumici, obrat-
ite se naSem servisnom timu.

= Prije servisiranja uredaja ocistite sve opas-
ne tvari koje su se nakupile na njemu (zbog
procesa rada). Izbjegavajte svaki kontakt
koze s ovim tvarima. Ako koza dode u
dodir s opasnom prasinom, moze izazvati
teSki dermatitis. Ako se tijekom radova na
odrzavaniju stvara ili uzburka prasina, moze
se udahnuti.

= Uvijek nosite zastitne rukavice i zastitnu
masku!

= KuciSte uredaja Cistite samo blago
vlaznom, mekom krpom. Ni pod kojim
okolnostima ne smijete koristiti oStra i/ili
abrazivna sredstva za CiSéenje.

= Uredajem smiju rukovati i odrzavati samo
obucene osobe. Popravke smiju obavljati
samo kvalificirane osobe.

= Provjere, podeSavanja i radove na
odrzavanju treba, ako je moguce, obav-
ljati ista osoba ili njihov predstavnik i do-
kumentirati u knjizi odrzavanja.

= Cuvajte uredaj i njegove dodatke na
tamnom, suhom mijestu zasticenom od
prasine i smrzavanja.
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6. Odlaganje

= Alat na komprimirani zrak, pribor i amba-
laZzu treba se reciklirati na ekolo$ki prih-
vatljiv nagin.

= O mogucnostima odlaganja istroSenog
uredaja zajedno sa dijelovima pribora in-
formirajte se u svojoj opc¢ini ili gradskoj
upravi.

Pakiranje je izradeno od ekolo$ki
prihvatljivih materijala koje mozete
odloziti na lokalnim mjestima za re-

0N ciklazu.

Obratite pozornost na ozna¢avanje
materijala za pakiranje prilikom od-
a vajanja otpada, oni su oznaceni
kraticama (a) i brojevima (b) sa
sljede¢im znaCenjem: 1-7: Plasti-
ka/20-22: Papir i karton/ 80-98:
Kompoziti.

6.1 Odrzivost okolisa i odlaganje
materijala

Ulje za podmazivanje ne smije dospijeti u tlo,
vodotokove ili otpadne vode. Ulje za pod-
mazivanje je opasan otpad koji se mora zbri-
nuti na odgovarajuci nacin. Slijedite lokalne
propise. Ulje za podmazivanje i ambalazu
koja sadrzi ostatke odlozite na lokalnom sa-
birnom mjestu, benzinskoj postaji ili trgovcu
uljem.

* Nekontaminirana ili ocCiS¢ena ambalaza
moze se reciklirati.
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7. Garancija drustva
ROWI Germany GmbH

Postovani kupci,

na ovaj uredaj dobivate 3 godine garancije
od datuma kupnje. U sluCaju nedostatka
na ovom proizvodu imate zakonska prava
u odnosu na prodavaa ovog proizvoda.
NaSa garancija koju navodimo u nastavku
ne ograni¢ava ta zakonska prava.

Garancijski uvjeti

Garancijski rok pocinje s datumom kupnje.
Sacuvajte originalni racun. On je potreban
kao dokaz o kupniji.

Ako u roku od tri godine od datuma kupnje
ovog proizvoda dode do pogreske u materi-
jalu ili pogreske u proizvodniji, mi ¢emo be-
splatno prema nasem izboru popraviti proi-
zvod, zamijeniti ga ili vam vratiti novac. Ova
garancija vrijedi ako nam u roku od tri go-
dine posSaljete neispravni uredaj i potvrdu o
kupniji (racun) i pismeno nam kratko objasni-
te u ¢emu se sastoji nedostatak i kada je do
njega doslo.

Ako naSa garancija pokriva kvar, dobit ¢ete
popravljeni ili novi proizvod.

Garancijski period i zakonska prava zbog
nedostataka

U slu¢aju manjeg popravka jamstveni rok se
produljuje onoliko koliko je kupac bio liSen
uporabe stvari.

Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari
izvrSena njezina zamjena ili njezin bitni po-
pravak, jamstveni rok pocinje teéi ponovno
od zamjene, odnosno od vraéanja poprav-
liene stvari.

Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo

neki dio stvari, jamstveni rok pocinje teci po-
novno samo za taj dio.
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Ako ve¢ pri kupnji postoje oStecenja i nedo-
staci, morate ih prijaviti odmah nakon raspa-
kiravanja. Nakon isteka garancijskog perioda
eventualni popravci moraju se platiti.

Opseg garancije
Proizvod je pazljivo proizveden prema stro-
gim smjernicama kvalitete i savjesno provje-
ren prije isporuke.

Garancija vrijedi za pogre$ke u materijalu ili
pogreSke u proizvodnji. Garancija ne obu-
hvaca dijelove proizvoda izloZzene normal-
nom troSenju koji se stoga mogu smatrati
potroSnim dijelovima ili oStecenja na lomlji-
vim dijelovima, npr. na prekida¢ima, akumu-
latorima ili dijelovima izradenima od stakla.

Ovo jamstvo ne vrijedi ako korisnik osteti
proizvod, ako ga nenamjenski upotrebljava
ili ne odrzava. U svrhu namjenske upotrebe
proizvoda precizno slijedite sve informacije
navedene u uputama za upotrebu. Obave-
zno izbjegavajte nacine upotrebe i radnje
koje se ne savjetuju u uputama za upotrebu
ili na koje se upozorava.

Proizvod je namijenjen samo za privatnu, a
ne za komercijalnu upotrebu. Garancija se
gubi pri zloupotrebi, nenamjenskoj upotrebi,
primjeni sile i zahvatima koje nije izvela nasa
ovlastena servisna podruznica.

Postupak u slu¢aju garancije
Da biste osigurali brzu obradu svojeg zahtje-
va, pridrzavajte se sljede¢ih napomena:

= Za sve upite pripremite racun i broj artikla
(IAN 494762_2504) kao dokaz kupnje.

= Broj artikla mozete pronaci na plocici s
nazivom na proizvodu, gravuri na proiz-
vodu, naslovnici vasih uputa (dolje lijevo)
ili naljepnici na straznjoj ili donjoj strani
proizvoda.

= Ako dode do funkcionalnih greSaka ili
drugih nedostataka, prvo se obratite dolje
navedenom servisnom odjelu telefonom ili
e-postom.

1/l PARKSIDE



Nakon toga mozete besplatno poslati
proizvod koji je evidentiran kao neispra-
van na adresu servisa koju ste dobili, uz
prilaganje racuna o kupniji (potvrdu) i po-
dataka o kakvom se kvaru radi i kada je
nastao.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Ove i mnoge druge priru¢nike mozete pogle-
dati i preuzeti na parkside-diy.com. Ovaj QR
kod vodi vas izravno na parkside-diy.com.
Odaberite svoju drzavu i potrazite upute za
uporabu pomocu obrasca za pretraZivanje.
Upisom broja artikla (IAN) 494762_2504
pristupit Cete uputama za rad vaseg artikla.
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8. Servis

Ako prilikom rada ROWI Germany proizvod
dode do problema, postupite na sljedeci
nacdin:

Stupanje i kontakt
Servisni tim tvrtke ROWI Njemacka je dos-
tupan na:

ROWI Germany GmbH
Werner-von-Siemens-Str. 27

76694 Forst

Njemacka
Lidl-services@rowi-group.com
Telefonski broj za servisnu podrsku:
+800 7694 7694

(besplatno iz fiksne telefonske mreze)

| IAN 494762_2504

Vecina problema moze se rijeSiti uz kompe-
tentan tehnicki savjet naseg servisnog tima.
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9. Prijevod izvorne izjave o
sukladnosti C€ A

Mi, ROWI Germany GmbH, Werner-von-
Siemens-Str. 27, 76694 Forst, Njemacka,
ovime izjavljuiemo da je ovaj proizvod u
skladu sa sljede¢im standardima, normativ-
nim dokumentima i EU direktivama:

Direktiva o strojevima: 2006/42/EG
Primijenjeni uskladeni standardi:
EN ISO 11148-11:2011

Naziv uredaja:
Pneumatski sjekac lima
Broj modela: PDNB 6.3 C3

Godina proizvodnje: 09/2025
Broj lota: IAN 494762_2504

Osoba odgovorna za dokumentaciju:
Marc Stockenberger

Mjesto: Forst

Datum/potpis proizvodac¢a: 06.08.2025

Marc Stockenberger
Generalni direktor

Zadrzavamo pravo tehni€kih promjena u
interesu daljnjeg razvoja.
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PNEUMATSKA GRICKALICA ZA LIM PDNB 6.3 C3

1. Uvod

Cestitamo vam na kupovini vaseg novog
uredaja. lzabrali ste proizvod visokog kva-
liteta. Uputstvo za upotrebu je deo ovog
proizvoda. Sadrzi vazne informacije za bez-
bednost, upotrebu i odlaganje. Pre upotrebe
proizvoda, upoznajte se sa svim uputstvima
zarad i bezbednost. Koristite proizvod samo
kako je opisano i za odredene oblasti prime-
ne. Prilikom prosledivanja proizvoda tre¢im
licima, predajte svu dokumentaciju.

1.1 Namena

Ovaj uredaj je namenjen za secenje lima,
aluminijuma i sli¢nih materijala u naznacenoj
debljini. Ovaj uredaj se moze napajati samo
sa dovodom komprimovanog vazduha.
Maksimalni dozvoljeni radni pritisak se ne
sme prekoraditi. Ovaj uredaj ne sme da
radi sa eksplozivnim ili zapaljivim gasovi-
ma! Svaka druga upotreba ili modifikacija
uredaja smatra se neprikladnom, predstav-
lia znacgajan rizik od nezgoda i takode nije
dozvoljena. Ne preuzimamo odgovornost
za Stetu nastalu nepravilnim koris¢enjem.
Uredaj je namenjen samo za privatnu upo-
trebu i ne sme se koristiti komercijalno ili
industrijski.

1.2 Obim isporuke
1 Pneumatska grickalica za lim

1 Dodatna bradavica (unapred sklopljena)
1 Uputstvo za upotrebu
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1.3 Oprema

Dodatna bradavica (unapred sklopljena)
Zaklju¢avanje za uklju€ivanje

Okida¢

[4] Pegat

Matrice

1.4 Tehnicki Podaci

% Nazivni vazdusni
pritisak: max. 6,3 bar
Ocenjena brzina obrtaja: 3600 min’

Priklju¢ak komprimovanog
vazduha: 1/4“
performanse se€enja/
Debljina materijala

max.: List 1,2 mm
Aluminijum 1,6 mm
Sirina se€enja: 5,5 mm

Dimenzije: 229,5 x 105,8 x 42,6 mm
Tezina (bez
dodataka): ca. 0,91 kg

Vrednosti emisije buke

Izmerena vrednost za buku odredena prema
ISO 15744:

Nivo zvu€nog pritiska LpA =89,1dB (A)

Neizvesnost K, =3dB
Nivo snage zvuka L, ~ =103,1 dB (A)
Neizvesnost K, =3dB

UPOZORENUJE!

= Vrednosti emisije buke date u ovim
uputstvima izmerene su prema standard-
izovanoj metodi merenja u ISO 15744 i
mogu se koristiti za poredenje uredaja.
Nivoi emisije buke ¢e varirati u zavisnosti
od upotrebe vazdus$nog alata i u nekim
slu¢ajevima mogu biti veéi od onih na-
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vedenih u ovim uputstvima. Izlozenost
emisiji buke moze biti potcenjena ako se
pneumatski alat redovno koristi na takav
nacin.

OBAVESTENJE

= Da bi se tatno procenila emisija buke
tokom odredenog radnog perioda, tre-
ba uzeti u obzir i vremena kada je uredaj
iskljuen ili radi, ali nije u upotrebi. Ovo
moze znacajno smanijiti emisiju buke to-
kom celog radnog perioda.

Vrednost emisije vibracija (deklaracija
prema EN 12096)

Ukupna vrednost vibracija odredena prema
ISO 28927-7

Vibracije*: &, = 5,98 m/s?

Neizvesnost: K = 2,3 m/s?

*Vibracije koje se prenose na ruke operatera

UPOZORENJE!

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima
je izmeren u skladu sa standardizovanom
metodom merenja u ISO 28927-7 i moze
se koristiti za poredenje uredaja. Navedena
vrednost emisije vibracija se takode moze
koristiti za preliminarnu procenu izloZzenosti.

Emisije vibracija mogu da variraju od na-
vedenih vrednosti tokom stvarne upotrebe
vazdus$nog alata, u zavisnosti od nac¢ina na
koji se vazdus$ni alat koristi, posebno koji tip
radnog komada se obraduje i koji pribor se
koristi.

Izlozenost vibracijama moze biti potcenjena

ako se vazdu$ni alat redovno koristi na ovaj
nacin.
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OBAVESTENJE

Pokusajte da odrzite stres Sto je moguce

nize. Primeri mera za smanjenje izlozenosti

vibracijama ukljucuju:

= (QOdrzavanje uredaja prema ovom uputstva,

= noSenje rukavica kada koristite alat,

= ograni¢avanje radnog vremena ili plani-
ranje radnih koraka tako da ne morate da-
nima da koristite uredaje koji jako vibriraju.

Moraju se uzeti u obzir svi delovi radnog
ciklusa (npr. vremena kada je alat sa kom-
primovanim vazduhom isklju¢en i vremena
kada je ukljucen, ali radi bez opterecenja).

Objasnjenja svih simbola koji se nalaze
na masini

i

OIL DAILY+

UPOZORENJE
Procitajte uputstvo za
upotrebu pre pustanja
u rad

A WARNING!

Ulje dnevno

N

o
O

Nosite zastitu za odi

Nosite zastitu za disanje

da nosi zastitu za usi

QBO®
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2. Bezbednosna uputstva

Procitajte sva bezbednosna upozorenja i uputstva.

Nepostovanje sigurnosnih upozorenja i uputstava moze dovesti do
A ozbiljnih povreda i/ili oste¢enja imovine.

Sacuvajte sva bezbednosna upozorenja i uputstva za buducéu upotrebu!

OBAVESTENJE
Kada koristite vazdu$ne alate, moraju se poStovati osnovne mere predostroznosti kako biste
eliminisali rizik od pozara, strujnog udara i li¢nih povreda.

Informacije date u ovom uputstvu za upotrebu su vazna, ali ne i jedina osnova za bezbednu
upotrebu masine. Navedene opasnosti su predvidive za ops$tu upotrebu ruénih igli¢astih
skalara sa komprimovanim vazduhom. Medutim, pored toga, korisnik mora proceniti
specifine rizike koji mogu nastati kao rezultat svake upotrebe.

Preostali rizici
Cak i ako pravilno koristite uredaj, preostali rizici i dalje ostaju. U vezi sa dizajhom i dizajnom
ovog uredaja mogu se pojaviti slede¢e opasnosti:

= Povratni udar creva za komprimovani vazduh ako se njime nepravilno rukuje.
= QOpasnost od spoticanja zbog lezecih creva za komprimovani vazduh.
= Postoji opasnost od udarca creva za komprimovani vazduh.

Smanijite preostali rizik tako $to ¢ete pazljivo i pravilno koristiti uredaj i pratiti sva uputstva.
Odrzavajte svoj radni prostor Cistim i dobro osvetljenim. Nered i neosvetljeni radni prostori
mogu dovesti do nezgoda!

2.1 Opsta pravila bezbednosti

= U sluéaju viSestrukih opasnosti: Sigurnosna uputstva moraju se procitati i razumeti pre
postavljanja, rada, popravke, odrzavanja i zamene pribora na grizicama ili makazama,
kao i pre rada u blizini masine. Ako to nije slucaj, to moze dovesti do ozbiljnih fiziCkih
povreda.

= Grickalice ili makaze treba da postavljaju, podeSavaju ili koriste samo odgovarajuce
kvalifikovani i obuceni operateri.

= Qve grickalice ili makaze se ne smeju menjati. Promene mogu umanjiti efikasnost
bezbednosnih mera i povecati rizik za operatera.

= Sigurnosna uputstva se ne smeju izgubiti - dajte ih rukovaocu.

= Nikada ne koristite oStecene grickalice i makaze.
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Masine ¢e biti podvrgnute periodi¢noj inspekciji kako bi se proverilo da li je masina
oznacena jasno Citljivim ocenama i oznakama koje zahteva ovaj deo ISO 11148. Pos-
lodavac/korisnik mora kontaktirati proizvodaca kako bi nabavio zamjenske ploce ako je
potrebno.

2.2 Opasnost od izbacenih delova

= Pre zamene alatne masine ili pribora, iskljucite grizlice ili makaze iz napajanja.
= Ako se radni predmet ili pribor pokvare, pa ¢ak i sama masina alatka, delovi mogu biti

izbaceni velikom brzinom.
Zastita za oci otporna na udarce uvek se mora nositi prilikom rada masine. Neophodan
nivo zastite treba proceniti posebno za svaku pojedina¢nu upotrebu.

= Mora se osigurati da je radni predmet sigurno pri¢vr§cen.
= Mora se obezbediti da metalni ostaci budu usmereni u pravcu da ne prouzrokuju opasnost.

2.3 Opasnosti u radu

Kada se koriste grizlice i makaze, ruke operatera mogu biti izlozene opasnostima kao Sto

su: udarci, posekotine, ogrebotine i toplota.

- Izbegavajte dodirivanje rezne ivice kada su grickalica ili makaze priklju¢eni na izvor
napajanja.

— Sec€enje makazama i makazama stvara ostre ivice.

= Nosite zastitnu opremu kao $to su rukavice, kecelje i kacige;
= Rukovalac i osoblje za odrzavanje moraju biti fiziCki sposobni da rukuju veli¢inom,

masom i snagom masine.

Pravilno drzite masinu: Budite spremni da se suprotstavite uobiCajenim ili iznenadnim
pokretima — spremne obe ruke.

Uverite se da je va$e telo uravnotezeno i da imate siguran stisak.

Omogucite komandni uredaj za pokretanje i zaustavljanje u slu€aju prekida napajanja.
Koristite samo maziva koje preporucuje proizvodac.

Izbegavajte direktan kontakt sa masinom tokom i nakon upotrebe jer ¢e se ona zagrejati.
Uvek treba Koristiti oStre alate.

Izbegavajte neprikladne poloZaje jer oni mogu onemoguditi reagovanje na normalne ili
neocekivane pokrete grickalica ili makaza.

Neocekivano pomeranje masine ili lomljenje seCiva moZe dovesti do povrede.

Moraju se dati upozorenja o opasnosti od eksplozije ili pozara u vezi sa materijalom koji
se obraduije.

2.4 Opasnosti uzrokovane pokretima koji se ponavljaju

Kada koristi grickalice ili makaze za obavljanje aktivnosti u vezi sa poslom, operater moze
da oseti nelagodnost u Sakama i rukama, vratu i ramenima ili drugim delovima tela.

Kada koristi nozeve ili makaze, operater treba da zauzme udoban polozaj, obezbedujudi
siguran hvat i izbegavajuéi nezgodne polozaje ili one u kojima je teSko odrzati ravnotezu.
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Operater treba da promeni polozaj tokom dugotrajnog rada, $to moze pomoci u izbega-
vanju nelagodnosti i umora.

= Ako operater ima simptome kao $to su: Na primer, ako osec¢ate upornu ili ponavljajucu
nelagodnost, nelagodnost, lupanje, bol, peckanje, utrnulost, peckanje ili ukoCenost,
ove znakove ne treba zanemariti. Operater treba ovo prijaviti poslodavcu i konsultovati
odgovarajuce kvalifikovanog medicinskog stru¢njaka.

2.5 Opasnosti od pribora

= Pre zamene alatne masine ili pribora, iskljucite grizlice ili makaze iz napajanja.

= Koristite samo pribor i potro$ni materijal veli¢ina i tipova koje preporucuje proizvodac gri-
ckalica ili makaza; nemojte koristiti druge vrste ili veli¢ine dodataka i potroSnog materijala.

= Rezne ivice se mogu zagrejati tokom upotrebe; ne smeju se dirati.

= Nemojte koristiti pribor ili alatne masine koji su napukli ili deformisani.

2.6 Opasnosti na radnom mestu

= Klizanje, saplitanje i padovi su vodeci uzroci povreda na radnom mestu. Budite svesni
povrsina koje su mogle da postanu klizave usled upotrebe masine i opasnosti od sapli-
tanja izazvanih crevom za vazduh.

= Budite oprezni u nepoznatom okruzenju. Mogu postojati skrivene opasnosti od strujnih ili
drugih vodova za napajanje.

= Qve grickalice ili makaze nisu namenjene za upotrebu u eksplozivnim atmosferama i nisu
izolovane od kontakta sa izvorima elektri¢ne energije;

= Uverite se da nema elektricnih zica, gasnih cevi itd. koji bi mogli predstavljati opasnost
ako se ostete upotrebom masine.

2.7 Opasnosti od prasine i isparenja

= PraSina i isparenja nastali pri koriS¢enju makaza i makaza mogu izazvati zdravstvene
probleme (kao Sto su rak, urodene mane, astma i/ili dermatitis); Neophodno je izvrSiti
procenu rizika od ovih opasnosti i primeniti odgovarajuce regulatorne mehanizme.

= Procena rizika treba da obuhvati prasinu koja nastaje prilikom kori§¢enja masine i svu
prasinu koja moZe da se podigne.

= Grickalice ili makaze treba rukovati i odrzavati u skladu sa preporukama sadrzanim u
ovom priru¢niku kako bi se ispustanje praSine i isparenja svelo na minimum.

= |zduvni vazduh mora biti preusmeren na nacin da se podizanje prasine u prasnjavim sre-
dinama svede na minimum.

= Ako se stvara prasina ili isparenja, glavni zadatak mora biti da se kontroliSu na mestu
ispustanja.

= Sve komponente stroja ili pribor dizajnirani za sakupljanje, izdvajanje ili potiskivanje
praSine ili para u zraku trebaju se koristiti i odrzavati u skladu s uputama proizvodaca.

= PotrosSni materijal/masine alatke se moraju birati, odrzavati i zameniti u skladu sa prepo-
rukama u ovom priruéniku kako bi se izbeglo nepotrebno intenziviranje stvaranja prasine
ili pare.
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= Koristite zastitnu opremu za disanje prema uputstvima ili prema uputstvima vaseg poslo-
davca. Potrebni su propisi o zdravlju i bezbednosti na radu.

2.8 Opasnosti od buke

= |zloZenost visokim nivoima buke moZe izazvati trajno o$tecenje sluha, gubitak sluha i dru-
ge probleme kao §to je gubitak sluha ako zastita sluha nije adekvatna. B. tinitus (zujanje,
zujanje, zvizdanje ili zujanje u uhu). Neophodno je izvrsiti procenu rizika od ovih opasnosti
i primeniti odgovarajuce regulatorne mehanizme.

= Regulatorni mehanizmi pogodni za smanjenje rizika ukljucuju mere kao $to su: B. upo-
treba izolacionih materijala kako bi se izbegli ,zvoni zvukovi“ koji se javljaju na radnim
predmetima.

= Koristite opremu za zastitu sluha u skladu sa instrukcijama koje zahtevaju lokalni propisi
0 zdravlju i bezbednosti na radu.

= Grickalice ili makaze moraju se Kkoristiti i odrzavati u skladu sa preporukama sadrzanim u
ovim uputstvima kako bi se izbeglo nepotrebno povecéanje nivoa buke.

= Ako je masina opremljena prigusivaem zvuka, uvek se uverite da je na mestu i da radi
kada je masina u upotrebi.

= PotroSni materijal/alat za masine treba birati, odrzavati i zameniti u skladu sa preporukama
u ovom prirucniku kako bi se izbeglo nepotrebno povecéanje nivoa buke.

2.9 Opasnosti uzrokovane vibracijama

= |zlaganje vibracijama mozZze izazvati o$tecenje nerava i poremecaj cirkulacije krvi u Sakama
i rukama.

= Kada radite u hladnom okruzenju, nosite toplu odecu i drzite ruke tople i suve.

= Ako osetite utrnulost, peckanje ili bol u prstima ili rukama, ili ako koza na vasim prstima
ili Sakama pobeli, prestanite da koristite grickalicu ili makaze. Takode bi trebalo da se
konsultujete sa odgovaraju¢im kvalifikovanim lekarom.

= Grickalice ili makaze moraju se koristiti i odrzavati u skladu sa preporukama sadrzanim u
ovim uputstvima kako bi se izbeglo nepotrebno povecanije vibracija.

= Drzite masinu ne previSe Cvrstim, ali sigurnim drzanjem dok se pridrzavate zahtevane
sile reakcije ruku, jer se rizik od vibracija generalno povecava kako se povecava snaga
zahvata.

2.10 Dodatna sigurnosna uputstva za pneumatske masine

= Komprimovani vazduh moze izazvati ozbiljne povrede:

— Kada masina nije u upotrebi i pre zamene pribora ili popravke, uverite se da je dovod
vazduha zatvoren, da vazdu$no crevo nije pod pritiskom i da je masina isklju¢ena iz
dovoda vazduha.

— Nikada ne usmeravajte tok vazduha prema sebi ili drugim ljudima.

= Uskovitlana creva mogu izazvati ozbiljne povrede. Zato uvek proverite da li su creva i
njihovi pri¢vrséivaci neostecéeni i da li su se olabavili.
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= Hladan vazduh treba usmeriti dalje od ruku.

= Ako se koriste univerzalne rotacione spojnice (kandze spojnice), moraju se umetnuti igle
za zakljuCavanje i koristiti brave za odvajanje creva kako bi se izbegli mogucéi kvarovi

izmedu creva i creva i uredaja.

= Uverite se da maksimalni pritisak naveden na masini nije prekoracen.
= Nikada ne nosite masine na vazdu$ni pogon za crevo.

3. Pre upotrebe
3.1 Podmazivanje uljem

= Podmazite alat za komprimovani vazduh
pre svake upotrebe.

= Dodajte 3-5 kapi specijalnog ulja za ko-
mprimovani vazduh u ¢epnu bradavicu
[1]. Ovo je dovoljno za 15 minuta nepre-
kidne upotrebe.

NAPOMENA: Redovno podmazivanje
spreCava oSteCenje od trenja i korozije.
Preporu¢ujemo specijalno ulje za komprimo-
vani vazduh, npr. B. iz GUDE, Metabo, E-COLL
ili Einhell.

NAPOMENA: Za podmazivanje mozete
koristiti i takozvano podmazivanje magle
ili komprimovanog vazduha ili jedinicu za
odrzavanje komprimovanog vazduha. Oni
garantuju redovno podmazivanije.

3.2 Priklju¢ak na izvor komprimovanog
vazduha

= Masina sme da radi samo sa ociSc¢enim
komprimovanim vazduhom zamagljenim
uljem.

= Cev komprimovanog vazduha ne sme da
sadrzi kondenzaciju.

= Maksimalni radni pritisak od 6,3 bara ne
sme se prekoraditi.

= Uverite se da radni pritisak nije nizi od 6,3
bara. Masina je dizajnirana samo za ovaj
radni pritisak.
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= Da bi se regulisao radni pritisak, kompresor
mora biti opremljen reduktorom pritiska.

= Povezite uti¢nicu |1 |sa dovodnim crevom
kompresora.

o O

4. Instalacija
4.1 Upotreba

= Prvo pritisnite prekida¢ za napajanje
a zatim okidac¢ , kako biste ukljucili
uredaj. Pritisnite i drzite dugme zatvaraca
3.

= Uverite se da vodite uredaj paralelno sa
povrsinom na kojoj radite, inae moze
pogresno proceniti.

NAPOMENA
Nemojte koristiti uredaj sa velikom silom jer
to moze ostetiti radni predmet.

= Otpustite dugme zatvarada [3], ako je
uredaj nagnut, dovod komprimovanog
vazduha je prekinut ili Zelite da zavrSite
posao.

= Nakon zavrSetka rada, iskljuCite uredaj iz
izvora komprimovanog vazduha.
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5. Odrzavanje, ¢iS¢enje i
skladistenje

UPOZORENJE! RIZIK OD POVREDE! Pre
bilo kakvog odrzavanja, iskljucite uredaj iz
izvora komprimovanog vazduha.

= Sledec¢e tacke se mogu smatrati listom
operacija koje korisnik treba da izvrsSi za
odrzavanije, CiS¢enje i skladistenje uredaja.

= Redovno preventivno odrzavanje osigura-
va sigurnost masine.

= Bez obzira na broj operacija ili operacija,
odrzavajte i Cistite uredaj nakon svake
upotrebe.

= Qbratite paznju na uputstva za odlagan-
je koja su navedena u ovom uputstvu
za upotrebu. Nepravilno odlaganje moze
Stetiti zivotnoj sredini ili vasem zdravlju.

= Adekvatno i stalno neoste¢eno podmazi-
vanje uljem je kljuéno za optimalno funk-
cionisanje (pogledajte poglavlje Podmazi-
vanje uljem).

= Proverite brzinu nakon svake upotrebe.
Brzina se mora redovno proveravati.

= Nakon svakog servisa i odrzavanja, izvrSite
jednostavnu proveru nivoa vibracija.

= Koristite samo originalne rezervne ili re-
zervne delove proizvodaca, jer ¢e u su-
protnom zdravlje i bezbednost rukovaoca
biti ugrozeni. Ako ste u nedoumici, kon-
taktirajte nas servisni tim.

= Pre servisiranja uredaja ocistite sve opas-
ne materije koje su se nakupile na njemu
(zbog procesa rada). Izbegavajte svaki kon-
takt koze sa ovim supstancama. Ako koza
dode u kontakt sa opasnom prasinom, to
moze izazvati ozbiljan dermatitis. Ako se
prasina stvori ili uzburka tokom radova na
odrzavanju, moze se udahnuti.

= Uvek nosite zastitne rukavice i zastitnu
maskul!

= KuciSte uredaja Cistite samo blago
vlaznom, mekom krpom. Ni u kom slucaju
ne koristite gruba i/ili abrazivna sredstva
za Cisc€enje.

® Uredajem smeju da rukuju i odrzavaju
samo obucene osobe. Popravke smeju
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da vr§e samo kvalifikovane osobe.

= Provere, podeSavanja i rad na odrzavanju
treba, ako je moguce, da obavlja ista oso-
ba ili njihov predstavnik i da se dokumen-
tuje u knjizi odrzavanja.

= Cuvajte uredaj i njegovu dodatnu opremu
na tamnom, suvom mestu zasti¢éenom od
prasine i mraza.

6. Odlaganje

= Alat na komprimovani vazduh, pribor i
ambalazu* treba se reciklirati na ekolo$ki
prihvatljiv nacin.

= O mogucnostima odlaganja istroSenog
uredaja zajedno sa delovima pribora
informiSite se u svojoj opstini ili gradskoj
upravi.

Pakovanije je izradeno od ekoloSki
prihvatljivih materijala koje mozete
odloziti na lokalnim mestima za re-

0N ciklazu.
K Y
-
Obratite paznju na oznaku amba-
& laznih materijala tokom odvajanja
l otpada, oni su oznaCeni sa

skracenicama (a) i brojevima (b) sa
slede¢im znacenjem: 1-7: Plasti-
ka/20-22: Papir i karton/ 80-98:
Kompozitni materijali.

6.1 Ekoloska odrzivost i odlaganje
materijala

Ulje za podmazivanje ne sme da dospe u
zemlju, vodene tokove ili otpadne vode.
Ulje za podmazivanje je opasan otpad koji
se mora na odgovarajué¢i nacin odloziti.
Pridrzavajte se lokalnih propisa. Odlozite
ulje za podmazivanje i ambalazu koja sadrzi
ostatke na lokalnom sabirnom mestu, ben-
zinskoj stanici ili prodavcu ulja.
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* Nekontaminirana ili o¢iSéena ambalaza se
moze reciklirati.

7. GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa VaSim
pravima i obavezama koje proistiCu iz
Zakona o zastiti potroSaca, a u pogledu
ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji nacin ne utice, niti
iskljuCuje prava koja kupac ima u skladu sa
vaze¢im Zakonom o zastiti potroSaca po
osnovu zakonske odgovornosti prodavca
za nesaobraznost robe ugovoru koja traje 2
godine od dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima
obavezu da kupcima svojih aparata, a pod
uslovima definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

= besplatno otklanjanje kvarova u garant-
nom roku, koji bi nastali kod uobicajene
upotrebe ili zbog greSaka u proizvodniji i
materijalu, ili

= zamenu aparata, u garantnom roku pred-
videnim ovom garancijskom izjavom, u
sluGaju da opravka nije moguca, ili

= ako otklanjanje kvara nije moguce, ku-
pac ima pravo da zahteva od prodavca
povrat novca.

Ukupan rok garancije je 3 godine. Garant-
ni rok pocinje da vazi od datuma kupovine
proizvoda, odnosno od prijema istog od
strane kupca, a $to se dokazuje fiskalnim
racunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno
u nekom od prodajnih objekata Lidl Srbija
KD, odnosno telefonom, pisanim putem ili
elektronskim putem na kontakte kompanije
Lidl Srbija KD, uz dostavu fiskalnog racuna
na uvid.
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U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod
se Koristi u skladu sa njegovom namenom i
Uputstvom za upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garant-
nom roku, prodavac ¢e izvrsiti otklanjanje
kvarova i nedostataka na proizvodu u roku
predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obrac¢anja prodavcu za tehni¢ku pomoc,
potrebno je proveriti ispravnost instalaci-
je i ostalih potrebnih uslova naznacenih u
Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve
pripadaju¢e delove proizvoda koje je preu-
zeo u trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi poCevsSi od dana kada je
roba predata kupcu, a na osnovu fiskalnog
odsecka. U istom periodu davalac garan-
cije, odnosno prodavac je u obavezi da ot-
kloni sve tehni¢ke kvarove bez naknade, u
zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeé¢im sluéajevima

1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije prilozen
fiskalni racun sa datumom prodaje.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom
groma, strujnim udarom ili slicnim delo-
vanjem spoljne sile na sam uredaj (pozar,
poplava, naponski udar itd.).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i osteéenja na
uredaju posledica delovanja spoljnih uti-
caja, kao Sto su: velika vlaga, previsoka
i suviSe niska temperatura (pucanje cevi
usled smrzavanja, oSte¢enja gumenih de-
lova, rdanje, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije koris¢en u skladu sa
Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod pokusalo da popravi
trece neovlasceno lice.

6. Ukoliko proizvod nije koris¢en u skladu sa
namenom.
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7. Ukoliko je CiS¢enje i odrzavanje uredaja
uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod koris¢en u profesio-

nalne svrhe.

Naziv proizvoda:

Pneumatska grickalica za lim

Model:

PDNB 6.3 C3

IAN / Serijski broj:

494762_2504

Proizvodac:

ROWI Germany GmbH
Werner-von-Siemens-Str. 27
76694 Forst, Nemacka
Lidl-services@rowi-group.com

Ovlaséeni serviser:

Lidl Srbija KD

Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova,
Republika Srbija,

tel. 0800-300-199,
E-mail: kontakt@lidl.rs

Datum predaje robe potroSacu:

datum sa fiskalnog racuna

Uvozi i stavlja u promet:

Lidl Srbija KD

Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova,
Republika Srbija,

tel. 0800-300-199,
E-mail: kontakt@lidl.rs

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Mozete pogledati i preuzeti ove i mnoge dru-
ge priruénike na parkside-dii.com. Ovaj KR
kod vas vodi direktno na parkside-dii.com.
Izaberite svoju zemlju i potrazite uputstva
za upotrebu koristeci formular za pretragu.
Unosenjem broja artikla (IAN) 494762_2504
pristupicete uputstvima za upotrebu vaseg
artikla.
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8. Service

Ako imate problema u radu vaSeg ROWI
Germany proizvoda, postupite na sledeci
nadin:

Kontakt
Servisni tim  ROVI
kontaktirati na:

Nemacka mozete

ROWI Germany GmbH
Werner-von-Siemens-Str. 27

76694 Forst

NEMACKA
Lidl-services@rowi-group.com
Telefonska linija servisa: +800 7694 7694
(besplatno sa fiksne mreze)

| IAN 494762 2504 |

Vecina problema se moze resiti ve¢ u okviru
kompetentnog, tehniCkog saveta naSeg
servisnog tima.
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9. Prevod originalne deklaracije
o usaglasenosti C € &

Mi, ROWI Germany GmbH, Werner-
von-Siemens- Str. 27, 76694 Forst,
Nemacka, ovim izjavljujemo da ovaj uredaj
odgovara slede¢im normama, normativnim
dokumentima i direktivama EZ-a.

Direktiva o strojevima: 2006/42/EZ
Primenjene harmonizovane norme:
EN ISO 11148-11:2011

Naziv uredaja:
Pneumatska grickalica za lim
Broj modela: PDNB 6.3 C3

Godina proizvodnje: 09/2025
Broj serije: IAN 494762_2504

Osoba odgovorna za dokumentaciju:
Marc Stockenberger

Mest: Forst

Datum/Potpis proizvodaca: 06.08.2025

Marc Stockenberger
Direktor

Zadrzano je pravo tehnickih izmena u smislu
daljnjeg razvoja.

1/l PARKSIDE



1. INrOAUCEIE ... 92

1.1 Utilizare prevazuta ... ... ..o .92
1.2 Domeniul de aplicare al livrarii........... ..o 92
1.8 EChipament ... . 92
1.4 Date tENNICE ... ... 92
2. Instructiunide siguranta ... 94
2.1 Reguli generale de siguranta ................ocoiiiiii 94
2.2 Pericole cauzate de piesele ejectate ...................c.oiiiiiii 95
2.3 Pericole In timpul functionarii............. ... 95
2.4 Riscuri datorate miscarilor repetitive .......... ... 96
2.5 Pericole cauzate de aCCeSOrii .........ouiuiuiiiieiii e 96
2.6 Riscurilalocul de MUNCE ............c.ooiiiiiiiiii e 96
2.7 Pericole legate de praf Si Vapori ... ..o 96
2.8 Pericole cauzate de zgomoOt ... ... ... oo 97
2.9 Pericole datorate vibratiillor....................oi 97
2.10 Instructiuni suplimentare de siguranta pentru masinile pneumatice .................. 98
3. Inainte de punereain functiune ..., 99
3.1 Lubrifierea Cu Ulei...... ..o .99
3.2 Conectarea la sursa de aer comprimat..............oooiiiiiii i, 99
4. Punereainfunctiune ... 99
A FUNCHIONAIE ...t 99
5. intretinerea, curatarea si depozitare ..., 99
6.Evacuare ... 100
6.1 Compatibilitatea cu mediul si eliminarea materialelor.................................... 100
7. Garantia ROWI Germany GmbH ... 101
8.SeIVICE ... 102
9. Traducerea declaratiei de conformitate originale C€ &% ... 103

1/l PARKSIDE RO 91



MASINA PNEUMATICA DE TAIAT TABLA PDNB 6.3 C3

1. Introducere

Felicitari pentru achizitionarea noului dvs.
aparat. Ati ales un produs de inalta cali-
tate. Instructiunile de utilizare sunt parte
integranta a acestui produs. Acestea contin
informatii importante cu privire la siguranta,
utilizare si eliminare. Familiarizati-va cu toa-
te instructiunile de utilizare si de siguranta
fnainte de a utiliza produsul. Utilizati produ-
sul numai conform descrierii si pentru do-
meniile de aplicare specificate. Predati toate
documentele atunci cand predati produsul
unor terte parti.

1.1 Utilizare prevazuta

Acest aparat este destinat taierii tablelor de
metal, aluminiu si materiale similare cu gro-
simea specificatd. Acest aparat poate fi utili-
zat numai cu o alimentare cu aer comprimat.
Presiunea de lucru maxima admisa nu tre-
buie depasita. Acest aparat nu trebuie utili-
zat cu gaze explozive sau inflamabile! Orice
alta utilizare sau modificare a aparatului este
considerata  utilizare  necorespunzatoare,
prezinta riscuri considerabile de accident si,
de asemenea, nu este permisa. Nu acceptam
nicio raspundere pentru daunele rezultate in
urma utilizarii necorespunzatoare. Aparatul
este destinat exclusiv uzului privat si nu poate
fi utilizat in scopuri comerciale sau industriale.

1.2 Domeniul de aplicare al livrarii
1 Masina pneumatica de taiat tabla

1 Racord cu dop (preasamblat)
1 Manual de instructiuni
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1.3 Echipament

Conector (turnat)
Blocare la pornire
Declansator

[4] Stampile
Mucegai

1.4 Date tehnice

Presiunea nominala
a aerului: max. 6,3 bar

Viteza nominala:

Conexiune pentru aer comprimat:

Capacitatea de taiere/ grosimea

materialului max.: Tabla metalica 1,2 mm
Aluminiu 1,6 mm

Latimea de taiere: 5,5 mm

Dimensiuni: 229,5 x 105,8 x 42,6 mm

Masa

(fara accesorii):

3600 min™’

1/4%

ca. 0,91 kg

Valorile emisiilor de zgomot

Valoarea masurata pentru zgomot
determinata in conformitate cu ISO 15744:
Nivelul de presiune acustica L,=891dB (A)
Incertitudine K , = 3 dB

Nivelul de putere acustica L, = 103,1 dB (A)
Incertitudine K, = 3 dB

AVERTISMENT!

= Valorile emisiilor de zgomot specificate
in aceste instructiuni au fost masurate in
conformitate cu o metoda de masurare
standardizata in ISO 15744 si pot fi utiliza-
te pentru a compara dispozitivele. Valorile
emisiilor de zgomot variaza in functie de
utilizarea sculei pneumatice si pot fi, in un-
ele cazuri, mai mari decét valorile indicate
in aceste instructiuni. Expunerea la emisii
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de zgomot ar putea fi subestimata daca
unealta pneumatica este utilizata in mod
regulat intr-un astfel de mod.

NOTA

= Pentru o estimare precisa a sarcinii emi-
siilor de zgomot in timpul unei anumite
perioade de lucru, ar trebui luate in con-
siderare si momentele in care aparatul
este oprit sau functioneaza, dar nu este
utilizat efectiv. Acest lucru poate reduce
semnificativ sarcina emisiilor de zgomot
pe intreaga perioada de lucru.

Valoarea emisiilor de vibratii (declaratie
conform EN 12096)

Valoarea totala a vibratiilor determinata in
conformitate cu ISO 28927-7

Vibratii*: &, = 5,98 m/s?

Incertitudine: K = 2,3 m/s?

* Vibratii transmise méainilor operatorului

AVERTISMENT!

Nivelul de vibratii specificat in aceste
instructiuni a fost masurat in conformitate
cu o metoda de masurare standardizata in
ISO 28927-7 si poate fi utilizat pentru com-
pararea dispozitivelor. Valoarea de emisie a
vibratiilor specificata poate fi, de asemenea,
utilizata pentru o evaluare initiala a expunerii.

Emisiile de vibratii in timpul utilizarii efective
a sculei pneumatice se pot abate de la va-
lorile specificate, in functie de modul in care
este utilizata scula pneumatica, in special
de tipul de piesa prelucrata si de tipul de ac-
cesoriu utilizat.

Sarcina de vibratii ar putea fi subestimata

daca scula pneumatica este utilizata in mod
regulat in acest mod.
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NOTA

Incercati sa reduceti sarcina cat mai mult

posibil. Exemple de masuri de reducere a

sarcinii de vibratii sunt

= intretinerea aparatului in conformitate cu
aceste instructiuni,

= purtati manusi atunci cand utilizati unealta,

= limitarea timpului de lucru sau planifi-
carea etapelor de lucru astfel incat sa
nu trebuiasca sa utilizati dispozitive cu
vibratii puternice zile intregi.

Trebuie luate in considerare toate partile cic-
lului de functionare (de exemplu, momentele
in care scula pneumatica este oprita si mo-
mentele in care aceasta este pornita, dar nu
este sub sarcina).

Explicatii ale tuturor simbolurilor de pe

aparat
AVERTISMENT
O Cititi instructiunile de
utilizare inainte de pu-
nerea in functiune.
OIL DAILY * Ungere zilnica
oLo

Purtati ochelari de
protectie

Purtati protectie
respiratorie

Purtati protectie auditiva
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2. Instructiuni de siguranta

Cititi toate informatiile si instructiunile de siguranta.

Nerespectarea informatiilor si instructiunilor de siguranta poate
duce la vatamari grave si/sau daune materiale.

Pastrati toate informatiile si instructiunile de siguranta pentru
consultare ulterioara!

NOTA
Atunci cand utilizati unelte pneumatice, trebuie respectate masurile de siguranta de baza
pentru a elimina riscul de incendiu, soc electric si vatamare corporala.

Informatiile furnizate in aceste instructiuni de utilizare reprezinta o baza importanta, dar nu
singura, pentru utilizarea in siguranta a masinii. Pericolele indicate sunt previzibile pentru
utilizarea generala a scarpinatoarelor pneumatice manuale cu ace. Cu toate acestea, uti-
lizatorul trebuie sa evalueze si riscurile specifice care pot aparea in urma fiecarei utilizari.

Riscuri reziduale

Chiar daca utilizati aparatul in conformitate cu instructiunile, exista intotdeauna riscuri re-
ziduale. Urmatoarele pericole pot aparea in legatura cu proiectarea si constructia acestui
aparat:

= Rasturnarea furtunului in caz de manipulare necorespunzatoare.
= Risc de cadere din cauza furtunurilor de aer comprimat care zac in jur.
= Pericol din cauza balansarii furtunurilor de aer comprimat.

Minimizati riscul rezidual utilizadnd aparatul cu atentie si in mod corect si urmand toate
instructiunile. Pastrati zona de lucru curata si bine iluminata. Mizeria si zonele de lucru nei-
luminate pot duce la accidente!

2.1 Reguli generale de siguranta

= Pentru pericole multiple: Instructiunile de siguranta trebuie citite si intelese inainte de
setarea, operarea, repararea, intretinerea si inlocuirea accesoriilor la nibblers sau foarfe-
ce, precum si inainte de a lucra in apropierea masinii. Nerespectarea acestor instructiuni
poate duce la vatamari corporale grave.

= Masinile de taiat sau foarfecele trebuie instalate, reglate sau utilizate numai de catre ope-
ratori calificati si instruiti corespunzator.

= Aceste taietoare sau foarfece nu trebuie modificate. Modificarile pot reduce eficacitatea
masurilor de siguranta si pot creste riscurile pentru operator.

= |nstructiunile de siguranta nu trebuie pierdute - dati-le operatorului.

= Nu folositi niciodata foarfece si foarfece deteriorate.
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= Utilajele trebuie inspectate periodic pentru a se verifica daca sunt etichetate cu valorile
nominale si marcajele clar lizibile cerute de prezenta parte din ISO 11148. Angajatorul/
utilizatorul trebuie sa contacteze producatorul pentru a obtine placi de inlocuire, daca
este necesar.

2.2 Pericole cauzate de piesele ejectate

= Deconectati taietoarele sau foarfecele de la sursa de alimentare inainte de a inlocui
masina-unelte sau accesoriile.

= Daca piesa de prelucrat, accesoriile sau chiar masina-unelte se rup, piesele pot fi ejectate
la viteza mare.

= QOchelarii de protectie rezistenti la impact trebuie sa fie purtati intotdeauna la utilizarea
masinii. Gradul de protectie necesar trebuie evaluat separat pentru fiecare utilizare in
parte.

= Asigurati-va ca piesa de prelucrat este bine fixata.

= Trebuie sa se asigure ca resturile de metal sunt directionate astfel incat sa nu reprezinte
un pericol.

2.3 Pericole in timpul functionarii

= Atunci cand se utilizeaza masinile de taiat si foarfecele, mainile operatorului pot fi expuse
la pericole precum lovituri, taieturi, abraziuni si caldura.
— Evitati sa atingeti muchia de taiere atunci cand foarfecele sau foarfecele sunt conectate

la sursa de alimentare.

— Taierea cu foarfece si foarfeci produce muchii ascutite.
Purtati echipament de protectie, cum ar fi manusi, sorturi si casti de protectie;
Operatorul si personalul de intretinere trebuie sa aiba capacitatea fizici de a manevra
dimensiunea, masa si puterea masinii.

= Tineti corect masina: Fiti pregatit sa contracarati miscarile obisnuite sau bruste - aveti
ambele maini pregatite.

= Asigurati-va ca corpul dumneavoastra este echilibrat si ca aveti o prindere sigura.

= Activati dispozitivul de comanda pentru pornire si oprire in cazul unei intreruperi a
alimentarii cu energie electrica.
Utilizati numai lubrifiantii recomandati de producator.
Evitati contactul direct cu masina-unelte in timpul si dupa utilizare, deoarece aceasta se
va incalzi.

= Trebuie utilizate intotdeauna unelte ascutite.
Evitati posturile neadecvate, deoarece acestea pot face imposibila reactia la miscarile
normale sau neasteptate ale foarfecelor.
Miscarea neasteptata a masinii sau ruperea lamei pot duce la raniri.

= Avertizati cu privire la riscul de explozie sau de incendiu in legatura cu materialul prelucrat.
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2.4 Riscuri datorate miscarilor repetitive

= Atunci cand utilizeaza foarfece sau foarfece pentru a desfasura activitati legate de munca,
operatorul poate avea senzatii neplacute la nivelul méinilor si bratelor, precum si ih zona
gatului si umerilor sau in alte parti ale corpului.

= Atunci cand utilizeaza masini de taiat sau foarfece, operatorul trebuie sa adopte o postura
confortabild, asigurand o baza sigura si evitand posturile incomode sau cele care fac
dificila mentinerea echilibrului. Operatorul trebuie sa schimbe postura in timpul perioade-
lor lungi de lucru, ceea ce poate contribui la evitarea disconfortului si a oboselii.

= Tn cazul in care operatorul prezinta simptome precum disconfort persistent sau recurent,
dureri, pulsatii, durere, furnicaturi, amorteald, arsura sau rigiditate, aceste semne nu tre-
buie ignorate. Operatorul trebuie sa raporteze acest lucru angajatorului si sa consulte un
medic calificat corespunzator.

2.5 Pericole cauzate de accesorii

= Deconectati taietoarele sau foarfecele de la sursa de alimentare inainte de a inlocui
masina-unelte sau accesoriile.

= Folositi numai accesorii si consumabile de dimensiunile si tipurile recomandate de

producatorul foarfecelor; nu folositi alte tipuri sau dimensiuni de accesorii si consumabile.

Muchiile de taiere se pot incalzi in timpul utilizarii; acestea nu trebuie atinse.

Nu utilizati accesorii sau masini-unelte care sunt crapate sau deformate.

2.6 Riscuri la locul de munca

= Alunecarea, impiedicarea si caderea sunt principalele cauze ale ranilor la locul de munca.
Acordati atentie suprafetelor care ar fi putut deveni alunecoase prin utilizarea masinii si
pericolelor de impiedicare cauzate de furtunul de aer.

= Actionati cu prudenta in medii necunoscute. Pot exista pericole ascunse din cauza ca-

blurilor electrice sau a altor linii de alimentare.

Aceste foarfece nu sunt destinate utilizarii in atmosfere potential explozive si nu sunt

izolate impotriva contactului cu surse de energie electrica;

= Asigurati-va ca nu exista cabluri electrice, conducte de gaz etc. care ar putea cauza un
pericol daca masina este deteriorata in timpul utilizarii.

2.7 Pericole legate de praf si vapori

= Pulberile si vaporii generati de utilizarea masinilor de taiat si a foarfecelor pot provoca
efecte adverse asupra sanatatii (cum ar fi cancer, malformatii congenitale, astm si/sau
dermatitd); este esential sa se efectueze o evaluare a riscurilor in legatura cu aceste pe-
ricole si sa se puna in aplicare mecanisme de control adecvate.

= Evaluarea riscurilor trebuie sa includa praful generat in timpul utilizarii masinii si praful
care poate fi agitat in timpul procesului.

9% RO 1/l PARKSIDE



= Masinile de taiat sau foarfecele trebuie sa fie utilizate si intretinute in conformitate cu
recomandarile continute in aceste instructiuni pentru a reduce la minimum eliberarea de
praf si vapori.

= Aerul evacuat trebuie sa fie evacuat astfel incat sa se reduca la minimum vértejul de praf
in medii cu mult praf.

# in cazul in care se genereaza praf sau vapori, sarcina principala trebuie sa fie controlul
acestora la punctul de eliberare.

= Toate piesele sau accesoriile incorporate ale masinii destinate colectarii, extragerii sau
suprimarii prafului sau vaporilor zburatori trebuie utilizate si intretinute in conformitate cu
instructiunile producatorului.

= Consumabilele/masinile-unelte trebuie selectate, intretinute si inlocuite in conformitate
cu recomandarile din prezentul manual pentru a evita intensificarea inutila a generarii de
praf sau vapori.

= Utilizati echipamentul de protectie respiratorie in conformitate cu instructiunile angajato-
rului sau in conformitate cu reglementarile privind sanatatea si siguranta.

2.8 Pericole cauzate de zgomot

= Expunerea la niveluri ridicate de zgomot poate duce la deteriorarea permanenta a auzu-
lui, la pierderea auzului si la alte probleme precum tinitus (tiuit, bazait, fluierat sau bazait
in urechi) daca protectia auditiva este inadecvata. Este esential sa se efectueze o eva-
luare a riscurilor in legatura cu aceste pericole si sa se puna in aplicare mecanisme de
control adecvate.

= Mecanismele de control adecvate pentru minimizarea riscurilor includ masuri precum
utilizarea de materiale izolante pentru a preveni aparitia "zgomotelor inelare" pe piesele
de lucru.

= Utilizati echipamentul de protectie auditiva in conformitate cu instructiunile din
reglementarile locale privind sanatatea si siguranta la locul de munca.

= Masinile de taiat sau foarfecele trebuie sa fie utilizate si intretinute in conformitate cu
recomandarile continute Tn aceste instructiuni pentru a evita o crestere inutila a nivelului
de zgomot.

= Daca masina este echipata cu un amortizor de zgomot, asigurati-va intotdeauna ca acesta
este la locul sdu si in stare de functionare atunci cand masina este in functiune.

= Consumabilele/masinile-unelte trebuie selectate, intretinute si inlocuite in conformitate
cu recomandarile din acest manual pentru a evita o crestere inutila a nivelului de zgomot.

2.9 Pericole datorate vibratiilor

= Expunerea la vibratii poate provoca leziuni ale nervilor si intrerupe circulatia sangelui in
maini si brate.

= Purtati imbracaminte calduroasa atunci cand lucrati in medii reci si mentineti-va mainile
calde si uscate.

= Daca simtiti amorteald, furnicaturi sau durere la nivelul degetelor sau al mainilor sau daca
pielea de pe degete sau de pe maini devine alba, nu mai utilizati ciupitorul sau foarfecele.
De asemenea, trebuie sa consultati un medic calificat corespunzator.
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Masinile de taiat sau foarfecele trebuie utilizate si intretinute in conformitate cu
recomandarile continute in aceste instructiuni pentru a evita amplificarea inutila a
vibratiilor.

Tineti masina cu o prindere nu prea stransa, dar sigurda, mentindnd in acelasi timp
fortele necesare de reactie a mainii, deoarece riscul de vibratii creste in general odata cu
cresterea fortei de prindere.

2.10 Instructiuni suplimentare de siguranta pentru masinile pneumatice

Aerul comprimat poate provoca rani grave:

— Atunci cand masina nu este utilizata si inainte de a inlocui accesoriile sau de a efectua
lucrari de reparatii, asigurati-va ca alimentarea cu aer este inchisa, ca furtunul de aer nu
este presurizat si ca masina este deconectata de la alimentarea cu aer.

— Nu indreptati niciodata fluxul de aer catre dvs. sau catre alte persoane.

Furtunurile agitate pot provoca rani grave. Prin urmare, verificati intotdeauna daca furtu-

nurile si elementele de fixare ale acestora nu sunt deteriorate si nu s-au slabit.

= Aerul rece trebuie indepartat din maini.
= |n cazul in care se utilizeaza cuplaje pivotante universale (cuplaje cu gheare), trebuie in-

troduse stifturi de blocare si trebuie utilizate dispozitive de siguranta pentru deconectarea
furtunului pentru a preveni posibile erori de conectare a conexiunii furtun-furtun si furtun-
dispozitiv.

= Asigurati-va ca presiunea maxima specificata pe masina nu este depasita.
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Nu transportati niciodata masinile actionate cu aer comprimat de furtun.
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3. inainte de punerea in functiune
3.1 Lubrifierea cu ulei

= Lubrifiati unealta pneumatica inainte de
fiecare utilizare.

= Adaugati 3-5 picaturi de ulei special pen-
tru aer comprimat la niplul dopului [1].
Aceasta este suficienta pentru 15 minute
de functionare continua.

NOTA: Lubrifierea regulatid previne fre-
carea si deteriorarea prin coroziune. Va
recomandam ulei special pentru aer com-
primat, de ex. de la GUDE, Metabo, E-COLL
sau Einhell.

NOTA: De asemenea, puteti utiliza pentru
lubrifiere un asa-numit lubrificator cu ceata
sau un lubrificator cu aer comprimat sau
o unitate de intretinere cu aer comprimat.
Acestea garanteaza o lubrifiere regulata.

3.2 Conectarea la sursa de aer comprimat

= Masina poate fi pusa in functiune numai cu
aer comprimat purificat, nebulizat cu ulei.

= Conducta de aer comprimat nu trebuie sa
contina condens.

= Presiunea maxima de lucru de 6,3 bar nu
trebuie depasita.

= Asigurati-va ca presiunea de lucru nu este
mai mica de 6,3 bar. Aceasta masina este
proiectatd numai pentru aceasta presiu-
ne de lucru.

= Compresorul trebuie sa fie echipat cu un
reductor de presiune pentru a regla presiu-
nea de lucru.

= Conectati conectorul la furtunul de
alimentare al unui compresor.
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4. Punerea in functiune
4.1 Functionare

= Apasati mai intai dispozitivul de blocare a
pornirii | 2] si apoi declansatorul |3 | pentru
a porni dispozitivul. Apasati si mentineti
apasat butonul de declansare [3].

= Asigurati-va ca ghidati dispozitivul paralel
cu suprafata pe care se lucreaza, in caz
contrar acesta se poate alinia gresit.

NOTA

Nu utilizati forta excesiva atunci cand lucrati
cu aparatul, deoarece acest lucru ar putea
deteriora piesa de prelucrat.

= Eliberati declansatorul daca dispozi-
tivul s-a blocat, alimentarea cu aer com-
primat a fost intrerupta sau daca doriti sa
intrerupeti lucrul.

= Deconectati aparatul de la sursa de aer
comprimat dupa terminarea lucrarilor.

5. intretinerea, curatarea si
depozitare

AVERTISMENT! RISC DE RANIRE!
Deconectati aparatul de la sursa de aer
comprimat Tnainte de a efectua lucrari de
intretinere.

= Urmatoarele puncte pot fi considerate ca
o lista a etapelor de functionare pe care
utilizatorul trebuie sa le efectueze pentru
intretinerea, curatarea si depozitarea apa-
ratului.
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intretinerea preventiva periodica asigura
siguranta masinii.

Indiferent de numarul de operatiuni sau
activari, intretineti si curatati aparatul
dupa fiecare utilizare.

Respectati instructiunile de eliminare din
aceste instructiuni de utilizare. Eliminarea
necorespunzatoare poate dauna mediului
sau sanatatii dumneavoastra.

Lubrifierea cu ulei suficienta si intacta
in permanentd este esentiala pentru
functionarea optima (a se vedea capitolul
privind lubrifierea cu ulei).

Verificati viteza dupa fiecare utilizare. Vi-
teza trebuie verificata periodic.

Efectuati o verificare simpla a nivelului de
vibratii dupa fiecare service si intretinere.
Utilizati numai piese de schimb sau de
schimb originale de la producator, in caz
contrar sanatatea si siguranta personalului
de operare pot fi afectate. in caz de indoial3,
va rugam sa contactati echipa noastra de
service.

inainte de intretinere, curatati aparatul de
substantele periculoase care s-au depus
pe acesta (din cauza proceselor de lu-
cru). Evitati orice contact al pielii cu aces-
te substante. Daca pielea intra in contact
cu prafuri periculoase, acest lucru poate
duce la dermatita severa. Daca praful este
generat sau agitat in timpul lucrarilor de
intretinere, acesta poate fi inhalat.

Purtati intotdeauna manusi de protectie si
0 masca de protectie!

Curatati carcasa dispozitivului numai cu
0 carpa moale, usor umeda. Nu utilizati
niciodata agenti de curatare abrazivi si/
sau abrazivi.

Aparatul poate fi utilizat si intretinut numai
de catre personal calificat. Reparatiile pot
fi efectuate numai de catre persoane cali-
ficate.

Inspectiile, ajustarile si lucrarile de
intretinere ar trebui efectuate de aceeasi
persoana sau de adjunctul acesteia, ori
de céte ori este posibil, si documentate
intr-un registru de intretinere.
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= Depozitati aparatul si accesoriile sale intr-

un loc intunecos, uscat, fara praf si fara
inghet.

6. Evacuare

= Uneltele pneumatice, accesoriile si am-

balajele* trebuie reciclate intr-un mod
ecologic.

= Puteti afla de la autoritatea locala cum sa

va debarasati de aparatul si accesoriile
vechi.

ecologice, pe care le puteti elimina
la deseu prin intermediul punctelor
0N de reciclare locale.

7 Ambalajul este realizat din materiale

Tineti cont de marcajul de pe ma-
terialele ambalajului la momentul
l sortarii deseurilor; acestea sunt
marcate cu abrevieri (a) si numere
(b) cu urmatoarea semnificatie:
1-7:  Materiale plastice/20-22:
Hartie si carton/80-98: Materiale
compozite.

6.1 Compatibilitatea cu mediul

si eliminarea materialelor

Uleiul de lubrifiere nu trebuie sa ajunga in
sol, apa sau ape reziduale. Uleiul de lubrifie-
re este un deseu periculos si trebuie eliminat
corespunzator. Respectati reglementarile lo-
cale. Aruncati uleiul de lubrifiere si ambalajele
care contin reziduuri la punctul local de colec-
tare, benzinaria sau distribuitorul de ulei.

* Ambalajele necontaminate sau curatate

pot fi reciclate.
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7. Garantia ROWI Germany
GmbH

Stimate client,

Pentru acest aparat se acorda o garantie
de 3 ani de la data cumparérii. in cazul in
care produsul prezinta defecte, beneficiati
de drepturi legale fata de vanzatorul produ-
sului. Aceste drepturi legale nu sunt limitate
prin garantia noastra prezentata in cele ce
urmeaza.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe de la data cum-
pararii. Pastrati cu grija bonul fiscal original.
Acesta este necesar pentru a dovedi cum-
pararea.

Daca in decurs de trei ani de la data cumpa-
rarii acestui produs apare un defect de ma-
terial sau de fabricatie, produsul va fi reparat
sau Tnlocuit de catre noi — la alegerea noas-
tra — in mod gratuit. Garantia presupune ca
n timpul perioadei de trei ani sa se prezinte
aparatul defect si dovada cumpararii (bonul
fiscal), precum si o scurta descriere in scris,
in care sa se specifice in ce consta defectul
si cand a aparut acesta.

Daca defectul este acoperit de garantia
noastra, veti primi ihapoi produsul reparat
sau unul nou.

Perioada de garantie si pretentiile legale
privind defectele

Timpul de nefunctionare din cauza lipsei de
conformitate aparute in cadrul termenului
de garantie prelungeste termenul de garan-
tie legala de conformitate si cel al garantiei
comerciale si curge, dupa caz, din momen-
tul la care a fost adusa la cunostinta van-
zatorului lipsa de conformitate a produsului
sau din momentul prezentarii produsului la
vanzator/unitatea service pana la aducerea
produsului in stare de utilizare normala si,
respectiv, al notificarii in scris in vederea ri-
dicarii produsului sau predarii efective a pro-
dusului catre consumator.
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Produsele de folosinta indelungata care
inlocuiesc produsele defecte in cadrul ter-
menului de garantie vor beneficia de un nou
termen de garantie care curge de la data
preschimbarii produsului.

Domeniul de aplicare a garantiei

Aparatul a fost produs cu grija, in conformi-
tate cu orientarile stricte privind calitatea si
verificat cu rigurozitate inaintea livrarii.

Garantia se acorda in caz de defecte de ma-
terial sau de fabricatie. Aceasta garantie nu
se extinde asupra componentelor produsu-
lui care sunt expuse uzurii normale si care,
prin urmare, pot fi considerate piese de uzu-
ra sau asupra deteriorarilor aparute la com-
ponentele fragile, de exemplu comutatoare,
acumulatori, sau componente realizate din
sticla.

Aceasta garantie se pierde in cazul in care
produsul a fost deteriorat, a fost utilizat sau
intretinut Tn mod necorespunzator. Pentru
utilizarea corespunzatoare a produsului tre-
buie respectate cu strictete toate indicatiile
prezentate in instructiunile de utilizare. Tre-
buie evitate ih mod obligatoriu utilizarile si
actiunile nerecomandate sau care fac obiec-
tul unor avertizari in cadrul instructiunilor de
utilizare.

Aparatul este destinat numai uzului privat si
nu utilizarilor comerciale. in cazul manevrarii
abuzive sau necorespunzatoare, al uzului de
forta si al interventiilor care nu au fost realiza-
te de catre filiala noastra autorizata de servi-
ce, garantia isi pierde valabilitatea.

Procedura de acordare a garantiei
Pentru a se asigura prelucrarea rapida a so-
licitarii dvs., urmati instructiunile de mai jos:

=  Pentru toate solicitarile, va rugam sa
aveti la Indemana chitanta si numarul ar-
ticolului (IAN 494762_2504) ca dovada a
achizitiei.
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= Va rugam sa consultati placuta de iden-
tificare de pe produs, o gravura de pe
produs, pagina de titlu a instructiunilor
dvs. (stdnga jos) sau autocolantul de pe
spatele sau partea inferioard a produsului
pentru numarul de articol.

= Daca apar defecte functionale sau alte
defecte, va rugam sa contactati mai intéi
departamentul de service mentionat mai
jos prin telefon sau e-mail.

= Puteti trimite gratuit un produs inregis-
trat ca fiind defect la adresa de service
care v-a fost furnizata, anexand dovada
achizitiei (chitanta) si precizand care este
defectul si cand s-a produs.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Puteti vizualiza si descarca aceste manuale si
multe altele la parkside-diy.com. Acest cod QR
va va duce direct la parkside-diy.com. Selectati
tara dvs. si utilizati masca de cautare pentru a
cauta manualele. Introducerea numarului de
articol (IAN) 494762_2504 va va duce la in-
structiunile de utilizare pentru articolul dvs.
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8. Service

Daca apar probleme la utilizarea produsu-
lui dumneavoastra, marca ROWI Germany,
procedati dupa cum urmeaza:

Date de contact
Adresa echipei de service a ROWI Germany
este:

ROWI Germany GmbH
Werner-von-Siemens-Str. 27
76694 Forst

GERMANIA
Lidl-services@rowi-group.com
Service-Hotline: +800 7694 7694
(gratuit sau din reteaua fixa)

| 1AN 494762 2504 |

Cele mai multe probleme se pot rezolva deja
in cadrul unei consilieri tehnice, competente,
efectuate de echipa noastra de service.
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9. Traducerea declaratiei de
conformitate originale C € &

Noi, ROWI Germany GmbH, Werner-von-
Siemens-Str. 27, 76694 Forst, Germania,
declaram prin prezenta ca acest produs este
conform cu urmatoarele standarde, docu-
mente de standardizare si directive UE:

Directiva privind masinile: 2006/42/EG
Aplicarea standardelor armonizate:
EN ISO 11148-11:2011

Denumirea dispozitivului:
Masina pneumatica de taiat tabla
Numarul modelului: PDNB 6.3 C3

Anul de fabricatie: 09/2025
Numarul lotului: IAN 494762_2504

Persoana responsabila cu documentatia:
Marc Stockenberger

Loc: Forst

Data/firma producatorului: 06.08.2025

Marc Stockenberger
Director general

Ne rezervam dreptul de a face modificari
tehnice in interesul dezvoltarii ulterioare.
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NMHEBMATUYEH HATEP 3A JIAMAPUHA PDNB 6.3 C3

1. BbBegeHune

MosgpaesBame BM 3a NOKynKaTa Ha HOBUS BU
ypen. Msbpann CTe BMCOKOKa4ecTBeH Npo-
OyKT. WHCTpyKummMTe 3a ekcrnnoarauns ca
HepasagenHa 4acT OT TO3W MPOAYKT. T Cbabp-
Xa BaxKHa uHpopmauysa 3a 6e3onacHocTTa,
ynotpebara 1 W3XBbPMSHETO Ha OTMagbLy.
3anosHaiTe ce C BCUHKM MHCTPYKLMN 3a eKC-
nnoarauus n 6e30nacHoOCT, NPeay Aa U3nons-
Barte npopykra. /\anonaeante npogykta camo
MO OMNMCaHNA HAYMH 1 32 MOCOYEeHUTE 06nacTu
Ha npunoxeHve. NpegasaniTe BCUYKM OOKY-
MEHTW Npu NpefasaHe Ha NPOAYKTa Ha TpeTu
niua.

1.1 MNpepsnageHa ynotpeba

To3n ypen e npegHasHadeH 3a psidaHe Ha
namapuHa, anyMyuHuin 1 nogobHu martepuanu
C nocoyeHata pebenvHa. To3n ypen Moxe
Oa paboTm camo CbC CrbCTEeH Bb3gyX.
MakcrmanHo OOMnyCTMOTO paboTHO
HandaraHe He TpH6Ba Oa ce npesulaBa.
To3n ypeq, He TpsibBa fJa ce ekcnioatupa C
€KCMNo3nBHN unn 3ananmMmn rasose! Bcsika
apyra ynorpe6a nnu mogudrkaumua Ha ypena
ce cuyuta 3a HenpasunHa ynoTpeba, Kpue
3HAYNTENHY PYCKOBE OT 3/10MOMYKM 1 ChLLO He
e paspelleHa. He noemame OTroBOPHOCT 3a
LLETW, Bb3HVKHANN B PE3YNTAT Ha HenpaBuiHa
ynoTtpeba. YpeobT e npefHasHaydeH camo 3a
nyHa ynotpeba 1 He MOXe fa ce 13non3sa
3a TbProBCKW 1A NPOMULLNEHN Lenn.

1.2 O6xBaT Ha gocTaBKaTta
1 NMHeBMaTMYeH Harep 3a namapuHa
1Hwnen 3a wencen (NpegBapuTEHO

MOHTMPaH)
1 NHCcTpyKums 3a ekcnnoarauus
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1.3 O6opynBaHe

Hunen 3a wencen (dhopmoBaH)
BrnokunpaHe npu Bkto4BaHe
Tpurep

MevaTtn

[4]
(5] ®opma

1.4 TexHn4eckun gaHHn

HomuHanHo HansiraHe Ha
Bb3ayXxa: Makc. 6,3 6apa

HomunHanHa ckopocTt: 3600 min™
Bpb3ka 3a CrbCTeH Bb3ayX: 1/4¢
KanauuTeT Ha psizaHe/pebenvHa Ha
marepuana makc.: MetanHa namapviHa

1,2 mm
AnymuHnn 1,6 mm

LLinpnHa Ha

psA3aHe: 5,5 mm

Pasmepu: 229,5 x 105,8 x 42,6 mm
Maca (6e3 a

Kcecoapw): ca. 0,91 kg

CTOWHOCTM Ha LUyMOBMTE €MUCUN
N3mepeHa CTONHOCT 3a LWyma, onpefeneHa
B cvoTBeTcTBYME C ISO 15744:

HwvBo Ha 3ByKOBO HansraHe L, = 89,1 dB (A)
HecurypHocT K , = 3 dB

Hueo Ha 3BykoBa mowHocT L, = 103,1 dB (A)
Hecuryproct K, = 3 dB

NPEAYNPEXXAEHUE!

= CTONHOCTUTE Ha LUyMOBUTE €MUCWM, MO-
COYEHN B TE3M VHCTPYKLUW, Ca U3MEPEHM
B CbOTBETCTBUE C METOR 32 N3MEepBaHe,
cTaHgaptmaupaH B I1ISO 15744, n morar
0a Cce u3nonsear 3a CpaBHEHME Ha YC-
TponcteaTta. CTOMHOCTUTE Ha LUYMOBWTE
emMucun BapupaT B 3aBUCUMMOCT OT Ha-
YMHa Ha W3MNon3BaHe Ha MHEBMATUYHUSA
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VHCTPYMEHT 1 B HAKOW criy4an morat fa
6bOaT Mo-BYCOKM OT MOCOYEHUTE B TE3M
WHCTPYKUMKN cTonHOCTW. EkcnosnumsaTta
Ha LYyMOBM eMucunm Moxe aa 6bae nog-
LieHEHa, aKo Bb3AYLUHUAT UHCTPYMEHT ce
13non3Ba PEAOBHO MO TakbB HAYVH.

3ABEJIEXXKA

= 3a pa ce HanpaBM TO4YHA OLEHKa Ha
HaToBapBaHETO OT LWYyMOBU emMuncumin
no BpemMe Ha onpegeneH paboTeH
nepvof, Tpsibsa ga ce B3eMe npensug u
BPEMETO, KOraTo ypeabT € U3KIOYEH UK
paboTun, HO He ce 13Mnons3ea. ToBa MoXxe
3HAYUTENHO [a HamanuM HaToBapBaHETO
OT LLUYMOBW eM1Ucumn nNpes Lenus paboTeH
nepuoa.

CTOHOCT Ha BUOpALMOHHUTE EMUCUMN
(mexnapauwms cvrnacHo EN 12096)

O6Lwwa CToMHOCT Ha BubpaumuTe,
onpepgeneHa B cboteeTcTBUE C ISO 28927-7
Bubpauun*: @, = 5,98 m/s?

HecuryprocT: K = 2,3 m/s?

* Bubpauun,
onepaTopa

npegaBsaHn Ha pbuUeTe Ha

NPEOYNPEXAEHUE!

HvBoTO Ha BMGpaUMUTE, MOCOYEHO B TE3N
VNHCTPYKLUN, € N3MEPEHO B CbOTBETCTBUE
C METOA 3a M3MepBaHe, CTaHOapTU3VpaH
B ISO 28927-7, n moxe fa ce n3nonssa 3a
cpaBHeHue Ha ycTtpoucTteaTta. NocoyeHarta
CTOMHOCT Ha BUGpaLMoHHaTa EMUCUS MOXXE
[a ce 13nonasa 1 3a MbpBOHaYasnHa oLeHKa
Ha ekcrnosuyusaTa.

Emuncunte Ha BuGpaumm no Bpeme Ha AencT-
BUTENHOTO M3MON3BaHe Ha MHEBMAaTUYHUSA
MHCTPYMEHT MoraTt fa ce OTK/oHsBaT OT
MOCOYEHNTE CTOMHOCTU B 3aBUCKMMOCT OT
HayMHa Ha u3nonsBaHe Ha MHeBMaTU4HUSA
VMHCTPYMEHT, MO-CrneumasHoO OT TOBa KaKbB
TN geTann ce o6paboTBa N KakbB BUA aK-
cecoap ce 13rnonsea.
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BnbpaunoHHOTO HaToBapBaHe MoOXe fAa
6bae noaLueHeHo, ako MHEBMaTUYHUAT
WHCTPYMEHT Ce 13nons3sa PegoBHO Mo TO3u
Ha4uH.

3ABEJIEXKKA

OnuTainTe ce ga HamanuTe MakcuMasHo Ha-

ToBapBaHeTo. MprMepn 3a Mepku 3a Hama-

JisiBaHe Ha BNOPAUMOHHOTO HaToBapBaHe ca

= [lopgobprkanTe ypega B CbOTBETCTBUE C
TE3U NHCTPYKLWK,

B [a HOCUTe pbKaBuLM, KoraTto uanosnssaTe
WNHCTPYMEHTA,

= orpaHnyaBaHe Ha PaboTHOTO BPeEME uUnn
nnaHmpaHe Ha paboTHWUTE eTanu, Taka 4e
[a He ce Hanara ga uMa3nona3sate CUHO
B1GpMpaLLy yCTPOUCTBa fAHU Hapes.

TpsibBa fa ce B3emaT NpeaBua BCUYKM Yac-
TN Ha paboTHUS LMKBbA (Hanpumep BPEMETO,
KoraTo MHEBMAaTUYHUAT UHCTPYMEHT € U3KJTHo-
YeH, 1 BPEMETO, KOrato € BKJIHOYEH, HO He e
HaToBapeH).

OGsicHeHUs1 Ha BCUYKM CUMBOJIA Ha
MawuHaTa

A WARNING! m

NPEAYNPEXOEHUE
Mpo4eTeTe MHCTPYKUN-
UTe 3a eKcrnnoaraums
npenwy nyckaHe B eKc-

nnoartauynsa.
oL DAILY* ExenresHo
omMacnsiBaHe
oLO

HoceTe npegnasHu
o4unna

HoceTe guxaTenHa
sawmTa

Hocete 3awura Ha
cnyxa
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2. NHcTpyKuun 3a 6e3onacHoOCT

A

MpoyeTeTe yanara nHpopmaums 3a 6e30MNacCHOCT U

MHCTpyKUUUTE.

HecnassaHeTo Ha MHhopMauusaTa n MHCTPYKUMnTe 3a 6€30MacHOCT
MOXe Aa foBefe A0 CEPUMO3HN HapaHsBaHWUs W/unn matepuanHu
LeTw.

CobxpaHsaBaiTe uanara uHgpopmauma 3a 6e30nacHOCT U UHCTPYKUMUTe
3a 6baewm cnpaBku!

SABEJIEXXKA
Mpu n3nonssaHe Ha MHEBMATUYHY MHCTPYMEHTM TpsibBa Aa ce cnassBaT OCHOBHW MEPKM 3a
6e30MacHOCT, 3a Ja Ce eNVMUHIPA PUCKBLT OT NoXKap, TOKOB yaap U HapaHsiBaHe Ha xopa.

WHdbopmaumsTa, npepgoctaseHa B Tasn WHCTPYKUMA 3a ekcrioarauusi, € BaXKHa, HO He U
€AVHCTBEeHa OcHOBa 3a 6e30MacHOTO M3Mnon3BaHe Ha mawumHarta. NocodeHnTe onacHocTu ca
npeasyoyMK 3a obliara ynotpeba Ha pbyHUTE NMHEBMATUYHN UITIOPEXELLM MaLLHW. Bbnpekn
TOBa MOTPEOUTENAT TPAbBa Aa OLEHW 1 CneunduyHUTE PUCKOBE, KOUTO MOraT Aa Bb3HVKHAT
npu Bcsika ynotpeoa.

OcTaTb4HM pUCKOBE

[opy ako u3nonseaTte ypeda B CbOTBETCTBUE C UHCTPYKUUWTE, BUHArM MMa OCTaTbyHU
puckoBe. CnegHWTE OMacHOCTW MoraT Aa Bb3HUKHAT BbB BPb3ka C MPOEKTMPAHETO U
KOHCTPYKUMSITa Ha TO3W Ypen;

= OTKaT Ha Mapky4a npun HenpaswuJiHO 6opaBeHe C Hero.
= OnacHOCT oT nagaHe nopaan pasneneHn MapKy4n 3a Cr.CTeH Bb3ayX.
= OnacHOCT OT noackKayaliu MapKy4un 3a CrbCTeH Bb3ayX.

Hamanete octaTtbyHus PUCK, KaTo n3nonssare ypena BHAMaTeNHO 1 NpaBUIHO N cna3BaTte
BCUYKN WMHCTPYKUMWN. I'Io,q,u,bp>Ka|71Te paboTHOTO CU MSCTO 4YMCTO U [Jobpe OCBETEHO.
BesnopsaabKbT U HEOCBETEHNTE PaboTHM MeCcTa MoraT fga gosear 4o 3)'IOI'IOJ'IYKI/I!

2.1 O6wum npaBuna 3a 6e3onacHoOCT

" 3aMHOXXeCTBO onacHOCTHU: VIHCTpyKUMnTe 3a 6e30nacHOCT Tpsbsa fa 6baaT NpoYeTeHn
1 pas3bpaHn npegn HacTpolikaTta, paboTara, peMOHTa, nogapbXKara 1 nogMsHara Ha
NPYHaANEXXHOCTUTE Ha HOXXULMTE 3a pA3aHe Ha 3bOU UM HOXMLIMTE 3a psi3aHe Ha KOXM,
KakTo 1 npegu paboTta B 61M30CT A0 MalumMHarTa. HecnassaHeTo M MOXe fia Josefe [0
CEepPUO3HN PU3NYECKN HApaHSBaHWS.

= QOcTpuetara unm HoxXnumTe TpsbBa Aa ce HacTponBaT, perynupar Uiv 13non3sar camo
OT NOAXOAALLO KBannduLmMpaHn 1 06y4eHr onepaTopu.
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= Teanm HOXUUM He TpsibBa ga ce moguduumpat. Mogndukaummte morat ga HamanaT
ehbeKTMBHOCTTa Ha MepKNUTe 3a 6€30MacHOCT 1 Aa yBenm4aT PUCKOBETE 3a oneparopa.
MHcTpykumnTe 3a 6€30nacHOCT He TpsibBa Aa ce rybsT - fante rv Ha oneparopa.
Hwvkora He nanonsearTe NOBpeaeHN HOXYETA U HOXULIN.
MawnHute TpsibBa oa ce MHCMEeKTMpaT pPefoBHO, 3a fa Ce NMPOoBepU fanu BbpXy TAX
ca HaHeCeHM SICHO YETNIMBUTE OLEHKM U MapPKUPOBKM, N3NCKBaHM OT Tadn YacT Ha ISO
11148. Pabotopatenst/nonseatensT TpsbBa ga ce CBbp)Xe C NMpou3BoauTens, 3a ga
noslyum Tabesnky 3a nogmsiHa, ako € Heo6xoanMo.

2.2 OnacHoOCTN, AbJ/DKALLM Ce Ha N3XBbPJIEHN YacTu

= [lpegn [Oa MNOAMEHSATE MawuHaTa WM akCcecoapuTe, W3KIIKYETE HOXULWUTE OT
€/1IEKTPNYECKOTO 3axpaHBaHe.

= AKO 06paboTBaHVAT OE€Tai, NPUHALJIEXKHOCTUTE UM OOPU CaMUAT METanopexeLy,
WHCTPYMEHT Ce CHYNAT, YacTuTe Morat ga 6baat U3XBbPJiEHU C BUCOKA CKOPOCT.

= Korato paboTuTe c mMalumMHaTa, BuHaru Tpsiba fa HoCuUTe yoapoycTonymBa 3alimra Ha
ounTe. Heobxogmmara cTeneH Ha 3awmTa TpsibBa Aa ce NpeLeHsiBa NooTAENHO 3a BCsiKa
oTaenHa ynortpeba.
YBepeTe ce, 4e 06paboTBaHNAT AETAlN € 34paBO 3aKPErNeH.

= TpsibBa fa ce rapaHTnpa, 4e METATHUTE OT/IOMKM Ce HAaco4YBaT MO TakbB HAa4MH, Ye fa He
npeans3BuKBaT OMacHOCT.

2.3 OnacHocTuM no Bpeme Ha pa6oTa

= [lpu pa6oTa C HOXMLUTE N HOXULWTE PBLETE HA ornepaTopa Morat Aa 6baaT U3oXKeHN
Ha OMacHOCTW, KaTo ygapwu, NOpsi3BaHWs, OXKyNBaHUSA 1 TOMIMHA.
— V3b6sareaiiTe ga gokocBaTe pexewms pbb, KoraTo HOXWUMTE ca CBbP3aHU KbM

N3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe.

— lNMpwn psizaHe C HOXXOBE 3a psi3aHe 1 HOXULW Ce NonyyaBaT OCTpu pbOoBe.
HoceTte npegnasHu cpencTea Kato pbKaBuLM, MPECTUIKA U LIAMNKY;
OnepartopbT 1 NEPCOHATLT MO NogapbXXKaTa TpsibBa Aa ca U3n4ecKu cnocobHn ga ce
CcnpaBsAT C pa3mMepa, Macarta 1 MOLLHOCTTa Ha MaluuHara.

=" [IpbXTe MawwmHata npasuiHO: bbaete rotoBn ga nNpoTuBogencTeaTe Ha obu4anHuTe
U BHE3AMHUTE OBVXXEHUS - MOOroTBETE 1 ABETE CU pPbLiE.
YBepeTe ce, Ye TANOTO BY e 6aNlaHCpaHo 1 Ye CTe ce XBaHan 34paBo.

= AKTMBMpaNiTe KOMaHZHOTO YCTPOWCTBO 3a cTapTMpaHe W CchnMpaHe B ciiydal Ha
NPeKbCBaHe Ha eNneKTPo3axpaHBaHETo.
M3nonsBarite camo cmMa3o4Hu MaTtepuany, npenopbyaHn OT NPOU3BOAUTENS.
M36areanTe Npsik KOHTaKT C MaluvHaTa rno Bpeme Ha 1 cnef yrnotpeba, Tbil KaTo TS ce e
Harpsina.
BuHaru TpsibBa ga ce uanonssaT OCTPU UHCTPYMEHTH.
N36sareanTte Henogxoasm no3u, Tbid KaTo Te MoraTt fa AoBedaT A0 HEBb3MOXKHOCT 3a
pearnpaHe Ha HOPMaJTHV UM HEOYaKBaHN ABWKEHNS HA HOXMLIATE.

= HeouyakBaHOTO [OBM>KEHME Ha MallMHaTa WM CYYMNBaHETO Ha ocTpueTata MoOXe Aa
noBefe 0O HapaHsBaHUS.
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= [lpemynpexnaaBaiTe 3a pUCK OT eKCMIo31si WU MoXKap BbB BpPb3Ka ¢ 06paboTBaHus
maTepuan.

2.4 OnacHoOCTU, AbJ/KALLM Ce Ha NOBTapsLU Ce ABMKEHNSA

= [lpy M3NON3BaHe Ha HOXMLU UM HOXMLM 3a M3BbPLUBAHE Ha AENHOCTW, CBbpP3aHn C
paboTaTa, onepaTtopbT MOXE Aa U3NUTa HEMPUSITHU YCEelLaHus B pbLUETE U OnaHuTe,
KaKTo 1 B 06nacTTa Ha BpaTa U pameHeTe unm apyru 4actu Ha TSnoTo.

= [lpu n3nonssaHe Ha HOXMLUM 3a pPA3aHe Ha 3bOM UM HOXULM onepaTopbT Tpsbsa Aa
3aemMe ygobHa nosa, KaTo ce yBepu, Ye CTbMBa CUNYpHO, 1 U36srsa HeyqoOHN No3n nnm
TakunBa, KOUTO 3aTpPyOHSBaT nogabp>XaHeTo Ha pasBHoBecue. OnepaTopbT TpsibBa fa
CMeHs1 mo3aTa cu No BpemMe Ha AbSrn neproan Ha paboTa, KOETO MOXe Aa MOMOrHe 3a
n3bsresaHe Ha guckomdopTa n ymopara.

= AKO ornepaTtopbT U3NUTBA CUMMTOMU KaTO MOCTOSIHEH UM MOBTaPSsLL, Cce ANCKOMMOPT,
60nKn, nyncupaHe, 6onka, U3TpbreBaHe, U3TPbMBaHe, MapeHe WM CKOBaHOCT, Te3wn
npusHauy He Tpsbsa aa ce npeHebpersat. OnepatopbT TPsiGBa Aa cbobLyy 3a ToBa Ha
paboTtofaTtens u fa ce KOHCynTupa ¢ nogxogsaLo KsanmguumpaH nexkap.

2.5 OI'IaCHOCTI/I, CBbp3aHu C NpuHaaieXxXHocTuTe

" lpeon pa MNOAMEHATE MalluHata WM akcecoapuTe, W3KTIOYETE HOXMUWUTE OT
€NeKTPNYECKOTO 3axpaHBaHe.

= lI3nonsBante camo akcecoapu U KOHCYyMaTtuBu C pasmMepu U TUMOBe, NpenopbYaHn oT
NPOU3BOAUTENS HA HOXXMLIMTE; HE U3MNOJI3BaiTE APYrU TUMOBE NN PasMepu akcecoapu n
KOHCYyMaTunsu.

= Pexewute pbboBe Morat fga ce Harpesat no Bpeme Ha paboTa; Te He Tpsibsa ga ce
JokocBar.

" He wusnonseanite akcecoapu WM MalUVHHW WHCTPYMEHTUW, KOUTO ca HamnykaHu unm
necdopmupanu.

2.6 OnacHocTh Ha paGOTHOTO MSACTO

= [logxnb3BaHETO, CMbBAHETO M MafaHEeTO ca OCHOBHUTE MPUYUHM 33 HapaHsiBaHUS Ha
paboTHOTO MACTO. O6bPHETE BHMMAHME Ha MOBBbPXHOCTUTE, KOUTO MOXKE [ia ca cTaHanm
XJTb3raBy Npyv N3MOSI3BAHETO HA MallvHaTa, U Ha ONAacHOCTUTE OT CMbBaHe, MPUYVHEHU
OT Bb3AYLUHMS MapKy-.

= [leiicTBanTe npegnasnuMeo B Heno3HaTa O6CTaHoBKA. Bb3MOXHO € ga mma ckpuTu
OMacHOCTY, Ab/IKALLM Ce Ha eneKTpUYEecKn Kabenu unmn gpyrn 3axpaHsatly AHUm.

= Te3an HOXULUM He ca npedHasHadeHy 3a W3MNon3BaHe B MOTEHUMANHO EeKCMNo3vBHa
aTMocdepa 1 He ca U30NMpaHn CPeLLly KOHTaKT C U3TOYHULM Ha eNleKTPUYeCTBO;

= YBepeTe ce, Ye HaAMma eneKTpuyeckn kabenu, razoBu TPbLOU U T.H., KOUTO MoraT Aa
npeau3BMKaT ONacHOCT, ako MallyHaTa ce NnoBpeau no Bpeme Ha paboTa.
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2.7 OnacHoCTU, CBBbP3aHu C Npax n usnapeHus

= [IpaxoBeTe 1 M3napeHusita, obpasdyBaHy Npy U3MNON3BAHETO Ha HOXMLM 3a psidaHe 1
psi3aHe C HOXXOBe, MoraT Aa NpUYUHAT HeGNaronpuaTHY Nocneamumn 3a 30paBeTo (KaTto
pak, BpoAeHn aedekTn, actMa W/unu OepmaTtuT); OT CbLLUEeCTBEHO 3HadeHue e aa ce
N3BBLPLLN OLEHKA Ha prCKa BbB BPb3Ka C Te3U ONMacHOCTY 1 4a Ce NPUIoXXaT NOAXOAsALLN
MEeXaHN3MU 3a KOHTPO.

= QOueHKaTa Ha pricka TpsibBa [ja BKIoYBa Nnpaxa, reHepupaH rno Bpeme Ha 13rnon3BaHeTo Ha
MalumHaTa, 1 npaxa, Konto Moxe fa 6bae pa3bbpkaH B npoLeca.

= Hoxnuute TpsibBa Oa ce u3non3saT U MNoaabpXaT B CbOTBETCTBME C MPEMNOPBLKUTE,
ChAbpXKaLLM ce B Te3W UHCTPYKLUWN, 3a [ia Ce CBefe 40 MUHMMYM OTAENSHETO Ha Npax 1 napu.

" VI3XBBbPASHETO Ha 0TpaboTeHMs Bb3ayXx TpS6Ba Aa ce N3BbpLUBa MO TaKbB Ha4uMH, Ye Aa
ce cBefe 40 MUHMMYM 3aBMXPSIHETO Ha Npax B 3anpalleHa cpeqa.

= AKo ce ob6pasyBaT MnpaxoBe WM Mapu, OCHOBHaTa 3apada TpsbBa Oa 6bae pa ce
KOHTpONMpaT B To4YKara Ha N3ryckaHe.

= Beunyku BrpageHn 4actun unn npuHagnexHoCTn Ha MalnHata, npegHasHadeHun 3a
cbbupaHe, N3BnYaHe UM NoTUCcKaHe Ha NeTsL, npax Ui napu, Tpsioea Aa ce uanonssar
1 nopabp>XaT B CbOTBETCTBME C MHCTPYKLMUTE Ha NPOV3BOANTENS.

= KoHCymaTuBUTE/MaLLMHHUTE MHCTPYMEHTY TPsIGBA fia ce nopbupar, NOAAbPXXaT U MOAMEHST
B CbOTBETCTBME C NMPENOPBKNTE B HACTOALLOTO PbKOBOACTBO, 3a Aa Ce ns3berHe HEeHY>XHO
3acunBaHe Ha 06pa3yBaHETO Ha Npax Uiy napw.

= l3non3eante CcpeAacTBa 3a 3awyta Ha AuxatesNiHuTe MbTua B CbOTBETCTBUE C
WHCTPYKUMMTE Ha BalLnsi paboTofaTesN Uimn KakTo ce U3NCKBa OT npasunara 3a 3gpase 1
6e30nacHoCT.

2.8 OnacHoCTH, Ab/KaLUyM Ce Ha LyM

" ManaraHeTo Ha BUCOKW HMBA Ha LUyM MOXe [a [oBefe A0 TPalHO yBpeXaaHe Ha cnyxa,
3ary6a Ha cfyxa 1 gpyru npo6nemu, Kato LWym B yLUUTe (3BbHEHE, GPbMYEHE, CBUPEHE
unn 6pbMYeHe B YLUMTE), ako 3alyuTaTta Ha ciiyxa e Henogxopswa. OT CbLecTBEHO
3HayeHVe e Aa ce N3BBbPLUM OLieHKa Ha pucka BbB Bpb3ka C Te3W OMacHOCTW 1 Ja ce
NPUIOXKAT NOAXOASALLM MEXAHU3MU 38 KOHTPOJT.

= [logxooawmTe MexaHu3My 3a KOHTPON 3a MUHMMU3MPaHe Ha pucka BKJIHOYBAT MepKu
KaTo M3MNON3BaHETO Ha M30MauMOHHN MaTepuanu 3a npenoTepaTtsBaHe Ha "3BbLHAVBU
3ByLM", KOUTO Ce MOosIBSIBaT BbpPXY AeTannmTe.

= M3nonseaiTe cpenctsa 3a 3aliMTa Ha cliyxa B CbOTBETCTBUE C UHCTPYKUUWTE Ha
MeCTHUTE pa3nopenbu 3a 3apaBoC/IOBHY 11 6e30MacHN YCIoBUS Ha TPYL.

= 3a pa ce n3berHe HEHY>KHO MOBULLABAHE Ha HMBOTO Ha LUyMa, HOXMLMTE 3a psidaHe
Ha 3b6K TpsiGBa Ja ce U3Non3BaT U rnogdbpXKaT B CbOTBETCTBME C MPENOPBLKUTE,
CcbAbpXKaly ce B Te3N UHCTPYKLMN.

" AkO MallvHaTa e o6opynBaHa C LyMo3arfyLunMTesl, BUHarn ce ysepsisaite, Ye Toli € Ha
MSICTOTO CU 1 € B U3MPAaBHOCT, KOoraTo MalumHarta paboTu.

= KoHcymaTvBUTE/MalLVHHUTE WHCTPYMEHTU TpsibBa Aa ce usbupat, nopabpxxar u
NMOOMEHSIT B CbOTBETCTBME C MPENOPbKMTE B TOBa PBLKOBOACTBO, 3a fa ce u3berHe
HEHY>XHO MOBYLLIABaHe Ha HUBOTO Ha LUyma.
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2.9 OnacHocTu, AbJ/DKALM ce Ha BUbpauumn

= lanaraHeto Ha BuGpauun MOXe [a foBefe A0 YBPeXAaHe Ha HepBuUTe 1 Aa Hapylum
KPbBOOGPALLEHNETO B PbLETE U ANaHUTe.
Hocete Tonnm apexu, korato paboTuTe B CTyAeHa Cpeaa, U APbXXTe PbLETE C1 TOMN U CYXU.

= AKO NnodyBCTBaTe U3TPbMNBaHe, MpaByykaHe uim 6oska B NPbCTUTE MU PbLETe CU, U
aKo KoxkaTa Ha MPbCTUTe UK pbLEeTe By NoGernee, CNpeTe Aa 13ronasare HoxXuuarta nnm
HoXuLaTa. TpsibBa CbLLO Taka fja Ce KOHCYNTVpaTe C MOAXOAALLO KBaMMULpaH nexkap.

= 3a[ja ce U3berHe HeHy>XHOTO yCuBaHe Ha BUGpaLUMTE, HOXULMTE 3a psidaHe Ha NPbCTy
WM HOXMLMTE 3a psidaHe Ha 3eneH4vyumn TpsibBa Aa ce eKkcrnnoatmpar v noagbpXar B
CbOTBETCTBME C MPENOPbKUTE, ChAbPXKALLM Ce B TE3U UHCTPYKLMUN.

= [IpbXTe MalmHata C He MHOro CTerHaT, HO CUIypeH 3axBaT, KaTo noAagbpKarte
HeoGxogyMaTa cuna Ha peakLusi Ha pbKara, Thil KaTo PUCKbT OT BUGpaLi 06MKHOBEHO
ce yBenm4aBea C yBenvyaBaHe Ha cunara Ha 3axsara.

2.10 JoNbAHUTENTHN UHCTPYKLMM 32 6€30MacHOCT 3a NHEBMATU4YHM MaLUMHN

= CrbCTeHVAT Bb3OyX MOXE fa NMPUYMHY CEPUO3HY HapaHsBaHWs:

—Korato mawwmHata He ce u3non3ea M nNpegy Oa MNOOMEHATE akcecoapu wunm ga
N3BbPLUBATE PEMOHTHU [OENHOCTW, Ce YBEpeTe, 4Ye 3axpaHBaHETO C Bb3OYX €
3aTBOPEHO, Ye MapKy4ybT 3a Bb34yX HE € MOoA HandraHe 1 Ye MallnHaTa e U3knoveHa
OT 3axpaHBaHETO C Bb3ayX.

— Hukora He Haco4BaiTe Bb3QyLLUHUS MOTOK KbM ce6e CU U KbM Apyru xopa.

= PasmaxsalluTe ce MapKy4u MoraT fa NpUYrHAT CEPUO3HN HapaHaBaHus. 3aToBa BUHaru
npoBepsiBanTe fanv MapKyydnTe N TEXHUTE KPEMEXHN €IEMEHTU He ca NMOBPELAEHN N He
ca ce pasxnabunu.

CTygeHusAT Bb3ayX TpsbBa ga ce OTCTpaHu OT PbLETE.

" AKO ce u3non3eaT YHVWBEPCAHW BbPTALLM CE CbEAVHUTENN (CbEOVHUTENN C HOKTW),
TpsibBa Oa ce MOCTaBAT 3akuyBawy WudToBe M Ja ce M3Non3BaT npennasHu
YCTPOWCTBA 3a pasefVHaBaHe Ha MapKy4a, 3a Aa ce NpefoTBPaTAT Bb3MOXHY MPELLKU
npu CBbP3BaHETO Ha MapKy4a 1 yCTPONCTBOTO.

YBeperTe ce, Ye MakCMMaJTHOTO HansiraHe, MOCOYEHO Ha MallvHaTa, He € MPEBULLIEHO.

Huvkora He HoceTe 3aAB>XXBaHNTE C Bb34yX MaLUVHN 3a MapKy4a.
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3. MNpean nyckaHe B eKcnioaTauus
3.1 CmasBaHe ¢ macno

= CwmagBaiTe MHEBMATUYHUS WMHCTPYMEHT
npeny Bcsika ynotpeba.

= Hanente 3-5 Kanku OT cheuuanHoTo
Macso 3a CrbCTeH Bb3AyX B HuMena Ha
ceewrta [1]. Toea e pocTaTbyHO 3a 15
MUHYTW HenpekbcHaTta paborTa.

3ABEJIEXKKA: PeoBHOTO cmasBaHe npego-
TBpaTsBa TPUEHETO 1 KOPOINOHHUTE NOBPEAN.
MpenopbyBame cneuyanHo Maco 3a CrbCTeH
Bb3ayX, Hanpumep ot GUDE, Metabo, E-COLL
nnm Einhell.

3ABEJIEXKKA: 3a cmasBaHe MOXeTe fa 13-
nonaeare 1 T.Hap. y6pukaTop 3a Mbima unm
Ny6puKaTop 3a CrbCTEH Bb3AyX, Unv arperat
3a NofapbXKKa CbC CrbCTeH Bb3AyX. Te rapax-
TUpaT PefOBHO CMa3BaHe.

3.2 CBbp3BaHe KbM U3TOYHUKA Ha
CI'bCTEH Bb3AyX

= MawwrHaTta MOXe fga ce 13nonssa camo
C NPEYNCTEH CMbCTEH Bb3QyX C MacneHa
emyrncusi.

= B Tpb60OMNpOoBOAa 3a CrbCTEH Bb3OyX HE
TpsibBa Aa Ma KOHAOEH3.

= MakcumanHoTo paboTHO HansiraHe ot 6,3
bar He TpsibBa ga ce npesuvLwaBa.

" YBepeTe ce, 4e pabOTHOTO HansiraHe He
€ MNo-H1UcKo oT 6,3 bar. Tasn malumHa e
npoekTupaHa camo 3a ToBa pPaboTHO
HansiraHe.

= KomnpecopbT TpsbBa ga 6bae o6opyasaH
C penyKTop Ha HanaraHeTo 3a perynupaHe
Ha paboTHOTO HansiraHe.

= CBbpXeTe  HakpalHuka KbM
3axpaHBaLLMs MapKy4d Ha KoMmrnpecopa.
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4. BbBe)xxgaHe B eKcnjioatauus
4.1 Onepauus

= [TbpBO HaATMCHETE K/OYankara 3a
BK/touBaHe 2] cnen Tosa cnycbkal3], 3a
[a BKJIOYMTE YCTPOMCTBOTO. HaTucHete
1 3apbXTe 6yTOoHa 3a 0cBOGOXAaBaHe
Ha 3aTBopa3].

= YBepeTe Ce, Ye Haco4BaTe yCTPONCTBOTO
ycrnopegHo Ha obpaboTBaHaTa MoBbpPX-
HOCT, B NMPOTVBEH Cy4an TO MOXe fa ce
pascTtpou.

HAMEK
He wu3nonseanite npekomepHa cuna npwu
paboTa C ypefa, Tbil Kato ToBa MOXe Aa
JoBege Oo nospeja Ha ob6paboTBaHus
netann.

= QOcso6ofeTe crycbka [3], ako ycTpoii-
CTBOTO € 3acefHano, MOAaBaHETO Ha
CMbCTEH Bb3AyX € 6UN0 NpPekbCHaTo Un
nckare fa cnpete pabora.

= Cnep npukntoyBaHe Ha paboTtaTa U3KJtoye-
Te ypena oT U3TOYHMKA Ha CMbCTEH Bb3ayX.

5. MopapbXkKa, NoYUCTBaHe U
CbXpaHeHue

NPEAYNPEXAEHUE! PUCK OT
HAPAHSIBAHE!

Mpeon wu3BbplIBaHe Ha [AelHocT! Mo
nopapbXKKa UKITIoHETE ypeaa OT U3TOYHMKA
Ha CrbCTEH Bb3ayX.
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Cneppawyyte TOYKM MoraT fia ce pasrex-
JaT Kato CMUCbK Ha paboTHUTE CTBIKW,
KOUTO NoTpebuTendaT Tpsabsa Aa N3BbpLU-
Ba Npy noaapbXkara, MO4YUCTBAHETO WU
CbXpaHEeHNETO Ha ypeaa.

PepoBHata npeBaHTVMBHA MNOAAPBXKKA
rapaHTvpa 6e3onacHocTTa Ha MaluHara.
HeszaBuncumo ot 6pos Ha onepauunTe nm
aKTVBUPaHNATa, MOAAbPXXaNTe 1 MOYNCT-
BalnTe ypeaa cnepf Bcska ynotpeba.
CnasBaiTe NHCTPYKLMITE 3a N3XBbPJISHE B
Tasu MHCTPYKLMS 3a ekcroatauus. Henpa-
BUJTHOTO M3XBBPJISHE MOXE [ia HaBpeaun Ha
OKOMHaTa cpefa Unv Ha BalleTo 34pase.
[ocTaTbyHOTO M MOCTOSIHHO HEHapyLUeHO
CMasBaHe C Macno e OT peluasallo
3Ha4yeHue 3a ONTUMASTHOTO (PYHKLIMOHVPaHe
(Bx. raBa CmasBaHe ¢ Macno).
[MpoBepsiBariTe cKopocTTa cnep BCsKa
ynotpeba. CkopocTta TpsibBa pfa ce
npoBsepsiBa PefOBHO.

M3BbpliBariTe npocta npoBepka Ha
H/BOTO Ha BuUbpauunTe cnep BCSKO
o6Ccny>KBaHe 1 nopgapbXKa.

M3non3eaiite camo OpuUrvHanHu pe3epBHU
Uny 3amecTBaLLy 4acTy OT MPOU3BOANTENS,
B MPOTUBEH Cflyyail  34paBeTo U
6e3onacHOCTTa Ha 06CNy>KBaLLWs NepcoHan
moraT fa 6baat HapyLieHu. Mpy CbMHeHNs
Ce CBBbPXKETE C HaLLNSA CEPBU3EH eKNM.
Mpeon pa  v3BbPWATE  CEPBU3HO
0o6Chy>XBaHe, NoYncTeTe ypeaa OT OnacHu
BELLeCTBa, KOWTO Ca MonagHanm BbpXY
Hero (B pesyntar Ha paboTHWTE npoLiecn).
MN36sarsainTe BCSKaKbB KOHTAKT Ha Koxxarta
C Te3n BellecTBa. AKO KoXaTa Bfese B
KOHTaKT C OnacHu npaxoBe, ToBa MOXe fia
JOBefe [0 TeXbK AepMaTnT. AKO Mo Bpeme
Ha paboTara no noaapbXKara ce obpasysa
nnm pasdbpkea npax, Tom Moxe ga o6vae
BOMLLAH.

BuHarn Hocete 3aliMTHW pbKasuuy ©
3awmTHa mackal!

MouncTBariTe Koprnyca Ha yCTPONCTBOTO
caMO C JleKO Bfa)kHa, Meka Kbpra.
Hvkora He usnonssainTte abpasvsHu W/
1 abpasnBHN NOYMCTBALLY NpenapaTu.
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= YpegbT MOXe fa ce usnonssa u
nogabp)xa camMo OT OOyyeH MnepcoHan.
MonpaBkute morat Aa ce W3BbpLIBAT
camo OT Ksanuduumpanu nuua.

= [poBepkuTe, perynupaHeTo n
nopgapbXkaTta Tpsabsa fa ce us3sbpLuBaT
OT €QHO 1 Cblyo fnuue WM Heros
3aMeCTHVK, KOrato ToBa € Bb3MOXXHO,
W [fa ce JOKYMEeHTMpaT B [HEBHVK 3a
noaapbXKKa.

= CbxpaHsiBanTeypenamnnpuHagnexHocTuTe
My Ha TbMHO, CYyXO, He3ampb3Ballio WU
HesanpatlueHO MSCTO.

6. U3xBbpnsiHe

= Bb3gylHUTe MHCTPYMEHTW, akcecoapuTe
1 OMakoBKMTE" TPsbBa Aa ce peunknupat
Mo eKONOrNYEH Ha4mH.

= Kak ga u3xBbpnuite cTapus Cu ypeg
N akcecoapu, MOXeTe [a Hay4ute OT
MEeCTHUTE BNacTu.

€KOJOrMYHN  MaTepuanu, KouTo
MoraT fja ce npefasar B MECTHUTE
Q% NYHKTOBE 3a peuykipare.

’ OnakoBkata e npomnseeneHa ot

O6bpHETE BHMMaHNE Ha 0603HaYe-

& HMETO Ha ONaKOBBLYHUTE MaTepran

a npw pasgensHeTo Ha oTnagbuuTe,

Te ca 0603HaYeHN CbC CbhKpaLLleHUs

(@) n Homepa (b) cbc cnegHoOTO 3Ha-

yeHue: 1-7: Mnactmacn/20-22: Xap-

M 1 KapToH/80-98: KOMMO3NTHM
matepuanm.

6.1 EKkonlornyHa cbBMeCTUMOCT U
U3XBbpJISTHE HA maTepuanu

CMa3o4HOTO Macso He TpsbBa ga nonaga
B no4Barta, BogaTta unanm otnagb4yHUTE BOOW.
CMas04HOTO Macno e onaceH oTnagbk u
TpsibBa Oa ce U3XBbpfisi MO CbOTBETHUS
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HauuH. CnasBaiiTe MecTHUTe pasnopenou.
M3xBbpreTe  CMa3o4yHOTO  Macio U
OMakoBKWTE, CbAbpXaly ocTaTbuu, B
MECTHUS NMYHKT 3a CbOupaHe Ha oTnagbLy,
6GEeH3MHOCTaHLWS UK Tbprosew, Ha Macna.

* HesambpceHuUTe nnm NoYNCTEHN ONaKoBKM
MoraT fa ce peuuknmpar.

7. NapaHuus

YBakaeMu KNMeHTW, 3a To3n ypepq nony4a-
BaTe 3 rogvHU rapaHumsa OT gartara Ha rno-
KynkaTa. B cny4ain Ha HecbOTBETCTBUE Ha
npogykTta c porosopa 3a npopaxba Bue
MMmarte 3aKOHHO MpaBo fa MNpensiBuUTe pe-
Knamauusi npef npopasaya Ha npogykTa
npu yCNoBrsTa 1 B CPOKOBETE, ONPEAENeHn
B rnaea TpeTa, pasgen Il v lll n raea yet-
BbpTa OT 3aKoHa 3a NpefocTaBsHe Ha Lu-
hpoBO ChbabpXKaHue 1 LndpoBU YyCnyrn n
3a npopaxxba Ha cToku (BIMLCLYMC)*.

BawwuTe npasa, NMpousTuyalm oT Nnoco4ve-
HUTEe pasnopendy, He ce orpaHuyasar oT
HawaTa no-gony MpeacTaBeHa Tbproscka
rapaHuusl, He ca CBbpP3aHu C pasxoau 3a
NoTPe6UTENUTE N HE3aBUCKMO OT Hesl NPo-
[aBaybT Ha NPOMyKTa OTroBapsi 3a nnca-
Ta Ha CbOTBETCTBME Ha MoTpebuTenckara
CTOKa C [oroeopa 3a npogax6a CbracHo
3rnycuyric.

FapaHUMOHHM ycnoBusi

lapaHUMOHHWAT CPOK € 3 roguHW OT farara
Ha nonyyaesaHe Ha cTokaTta. [Nasete gobpe
opuvrvHanHaTa kacosa 6enexka. Toaun foKy-
MEHT € HeOBXOAUM KaTo [4oKa3aTencTBo 3a
nokynkarta. AKO B pamKUTE Ha TpW roguHu
OT JaTaTa Ha 3aKyrnyBaHe Ha TO3u MPOAYKT
ce nosiBu gedekT Ha maTtepuana unm npo-
1N3BOACTBEH AeheKT, NpoayKTbT LWe 6bae
6e3nnaTtHo PEeMOHTMPaH uUnn 3ameHeH. la-
paHuudaTa npegnonara B paMmkKuTe Ha TpuUro-
OVILIHMS rapaHLMOHEH CPOK a ce NpencTa-
BAT AeeKTHUAT ypen, Kacosarta 6enexka
(kacoBuMAT GOH), KAKTO U BCUYKWU APYrY OO-
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KYMEeHTU, yCTaHOBABaLLM HaNN4neTo Ha ae-
(hekT 1 NMCMEHO fa ce 06SICHN B KakBO Ce
CcbCTOM AedhekTbT 1 Kora e Bb3HUKHaI. AKO
fedeKTbT e MOKPUT OT HalwlaTa rapaHums,
Buve we nonyynte o6paTHO PEMOHTUPAHUS
1Unn HOB NpopyKT. B cnyyaln Ha 3amsiHa Ha
nedeKkTHa CToKa MbpBOHAYaNHUTE rapaH-
UMOHEH CPOK 1 rapaHunoHHn ycnosus ce
3anasBsart. B cnyyai Ha peMoHT Ha fedekT-
Ha CTOKa, CPOKbLT Ha peMoHTa ce npubass
KbM FapaHLUVMOHHUS CPOK. 3a eBeHTyasIHO
Hann4HNTE N yCTaHOBEHW noBpean 1 ae-
deKTn owe Npu noKynkara TpsibBa ga ce
CbOoOLLUM BegHara cfief pa3onakoBaHETO.
EBeHTyanHuTe peMoHTU cref U3TuyaHe Ha
rapaHLMOHHNS CPOK ca CpeLLy 3annallaHe.

PeMOHTBLT unm 3amsiHaTa Ha NpopykTa He
nopakpaTt HoBa rapaHuusi.

O6xBaT Ha rapaHuusiTa

YpeOobT € Npou3BedeH IPUKIIMBO crnopes
CTpOrnTe U3NCKBaHUS 3a Ka4yecTBO U [O-
OpOCHBECTHO M3MWUTaH Npegu LOCTaBKa.
lapaHumsATa BaXxn 3a AedekTn Ha marepu-
ana wny npou3BoacTBeHn fedekTun. fapaH-
uMsTa He obxBallia KOHCYMaTuBUTE, KakTo
N 4acTUTe Ha npopykTa, KOUTO nognexar
Ha HOpPManHoO W3HOCBaHe, nopagu KOeTo
MoraT ga 6bAaT pasmexgaHn Kato 6bp30
U3HOCBALLM Ce YacTu (Hanpumep unTpu
UM NPUCTaBKK) UM NOBPEQUTE Ha Yynniu-
B/ YacTu (HanpuMep npekbeBayn, 6atepun
UM TakyBa Mpou3BedeHn OT CTbkIo). la-
paHuusaTa oTrnaga, ako ypeabT e nospefeH
nopaaun HenpaBWIHO N3MON3BaHe NN B pe-
3ynTaT Ha HEOCBLLUECTBSIBAHE Ha TEeXHUYe-
cKa nogapbxka. 3a npaBunHaTa ynotpeba
Ha npopykTa TpsibBa TOYHO [a ce cnas3saT
BCUYKM YKa3aHus B YMbTBAHETO 3a eKCMo-
aTtauus. NpegHasHaveHne n oencTBus, Kou-
TO He ce npernopbyBaTr OT YyMbTBAHETO 3a
ekcnnoarauusi Unm 3a KoUTo TO NPenynpex-
JaBa, TpsibBa 3aAb/OKUTENHO fia ce n3bsr-
BaT. [poayKTbT e npegHasHayveH camo 3a
YyacTHa, a He 3a npodecnoHanHa ynorpeba.
Mpwn 3noynoTtpeba 1 HeENpPaBUIHO TpeTMpa-
He, ynoTpe6a Ha cuna u nNpu MHTEPBEHLMN,
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KOUTO He Ca N3BBbPLUEHN OT KJIOHa Ha Hallus
OTOpU3VpaH CeEpPBK3, rapaHuusTa oTnaga.

Mpouenypa npu rapaHUMOHEH cry4an

3a fa ce rapaHTupa 6bp3a ob6paboTka Ha
Bawwsa cnydai, cnepsainTe crnegHUTe yka-
3aHus:

= 3a BCUYKM 3anunTBaHUS NMOAroTBETE Ka-
coBara 6enexka 1 geHTUOUKaLnoHHnA
Homep (IAN 494762_2504) kaTto gokasa-
TENCTBO 3a Mokyrnkara.

= BsewmeTte apTuKynHus Homep oOT ¢ab-
puyHaTa Tabenka.

= [lpn Bb3HMKBaHe Ha PyHKLMOHANHN 1N
opyrn gedekT MbpBO Ce CBbPXKETE Mo
TenedoHa uM Ype3 UMEnn ¢ Jonyno-
coyeHnss cepsuseH otgen. Cnepn Tosa
Lie nony4yuTe OOMbiHUTENHA NHpopMa-
umsa 3a ypexxgaHeto Ha Bawara pekna-
Maumsi.

= Cnep cbrnacysaHe C Halnsi CEPBU3 MO-
XeTe fa nanpatute AeeKTHUS NpoayKT
Ha noco4yeHnss Bu apgpec Ha cepsu3a
6esnnatHo 3a Bac, kato npunoxu-
Te Kacosarta 6enexka (kacoBusi 60H) n
noco4nTe NMMCMEHO B KaKBO CE CbCTOU
OedeKTbT 1 Kora e Bb3HuKHan. 3a ga
ce nsberHat npobnemu ¢ NPUEMaHeTO 1
OOMbIHNUTENHN Pa3xoau, 3a0b/KUTENHO
n3nosi3BanTe camo agpeca, KonTto Bu e
nocoyeH. Ocurypete manpawjaHeTo ga
He € KaTo eKCrpeceH ToBap WM KaTto
Opyr creumnaneH Toeap. Vianparete ype-
[a 3aefHO C BCUYKWN MPUHAANEXHOCTH,
[OCTaBeHW Npu NoKyrnkaTta, 1 ocurypeTe
[OCTaTb4HO CUMIrypHa TpaHCnopTHa ona-
KOBKa.

PemoHTeH cepBu3 / U3BbHrapaHUMOHHO
o6cny)xBaHe

PeMOHTM M3BBLH rapaHuusta MOXeTe fAa
Bb3/IOXKMTE Ha KJIOHA Ha Hawuns CcepBu3
cpeLlly 3annawaHe. Toli ¢ yOoBOJICTBUE LUE
Bu HanpaBu npegBapuTenHa Kankynauus.
Mo>xxem ga o6paboTBame camo ypeau, Kouv-
TO ca [OCTaTbyHO OMakoBaHW Y U3npaTeHn
C nniaTteHy TPaHCMOPTHW pa3xoau.
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BHumaHue: lsnpatete Bawwus ypen Ha
KNOHa Ha Halms CepBr3 MOYNCTEH U C yKa-
3aHve 3a pgedekTa. Ypegute, npegmeT Ha
N3BBLHrapaHLUmMoHO 06Cny>XBaHe, N3npaTeHn
C HennaTeHn TPaHCNOPTHN PasxXxoamn — C Ha-
JIOXKEH MnaTex, KaTo eKcrnpeceH unu gpyr
creupaneH ToBap — He ce npvemar.

Hune we wusBbpwinm 6e3nnatHo U3XBbP-
NISIHETO Ha m3npaTeHuTe oT Bac pedekTHn

ypeau.

CepBu3Ho o6cnyXBaHe

Bbnrapus

Ten.: +800 7694 7694

E-meiin: Lidl-services@rowi-group.com

| IAN 494762_2504

BHocuten
[MbpBO Ce CBBbPXKETE C rOPENOCOYEHNS cep-
BN3EH LEHTBbP.

ROWI Germany GmbH
Werner-von-Siemens-Str. 27
76694 Forst, l[epmaHunsi
Lidl-services@rowi-group.com
lopelua nnHWA 3a o6cny>xBaHe:
+800 7694 7694

(6e3nnaTHO 3a UKCUPaHN MPEXN)

* Kato ¢msnyecko nuue — notpebuten, He-
3aBUCMMO OT HacTosillaTa TbproBcka ra-
paHuusi, Bue ce nonsearte oT npaearta Ha
3akoHOBaTa rapaHuus, npegoctaBeHa oOT
3akoHa 3a npefocTaBsiHe Ha LMdpPOBO Cb-
Obp>XaHue 1 LpoBM YCyrn 1 3a Npogax-
6ata Ha ctokun /3MNUCLYIMC/. MNo-cneuunan-
Ho Bune nmate npaso Npu HeCbOTBETCTBUE
Ha cTokaTta fa 6bae U3BbPLUEH PEMOHT UK
3amsiHa no Baw un3bop, ocBeH ako ToBa €
HEBB3MOXXHO MM € CBbP3aHO C HEMpOornop-
LMOHANHO ronemMmn pas3xopun 3a npogasavya.
Bue umarte npaBo Ha NponopLMOHanHoO Ha-
ManaBaHe Ha ueHaTta Uin Ha pasBansaHe Ha
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[orosopa npuv Haim4me Ha yCnoBrsTa Ha Y.
33, an. 3 ot 3MNUCLYTMC. Ycnosusita n cpo-
KOBETE Ha 3aKoHOoBaTa rapaHuus ca perna-
MEeHTUpaHu B rmasa TpeTa, pasgen linlllv s
rnaea 4vetsbpTa Ha 3MLUCLYTC.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

MoxxeTe pa pasrnegare v USTErnMTe Te3n U
MHOrO Apyrv pbKoBoacTBa Ha parkside-diy.
com. Tosm QR kop Lie B/ OTBEOE OVMPEKTHO
no parkside-diy.com. V36epeTe ctpaHata cu
1 13MN03BaiiTe Mackara 3a TbpceHe, 3a fa
noTbpcutTe pPbLKOBOACTBaTa. BbBexpaaHeTo
Ha Homepa Ha uagenueto (IAN) 494762_2504
LLle B/ OTBeAe [0 VHCTPYKuMMTe 3a paboTa 3a
BalLEeTO n3aenve.
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8. MNpeBop Ha opuruHanHaTa
OeKnapauyus 3a
cbotBetcTBue C € A

Hue, ROWI Germany GmbH, Werner-von-
Siemens-Str. 27, 76694 Forst, lepmaHus,
OeKnapupame, Ye To31 NPoAYKT OTroBapsi Ha
crnegHuTe CTaHdapTh, CTaHOapTU3aUVOHHN
OOKYMeHTV 1 gnpekTtusn Ha EC:

OvpekTuBa 3a mawmHute: 2006/42/EG
MpunaraHu xapMoOHU3UPaHU CTaH[APTU:
EN ISO 11148-11:2011

HanmeHoBaHue Ha yCTPOMCTBOTO:
lMHeBMaTU4eH Harep 3a NamapuHa
Homep Ha mogena: PDNB 6.3 C3

loavHa Ha npousBoacTeo: 09/2025
Homep Ha naptuaara: IAN 494762_2504

Jlnue, OTroBOpHO 3a AOKYMeEHTauusTa:
Marc Stockenberger

MscrTo: Forst

AaTta/noanuc Ha npousBoAuTENs:
06.08.2025

Marc Stockenberger
YnpasnsiBaLy, oUpeKTop

3anassame cu npaBoTO Aa npasnM TeXHN4Ye-

CKWN NpOMeHn B NHTepeC Ha No-HaTaTbLUHOTO
passuTune.
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AEPOWAAIAO AAMAPINAZ PDNB 6.3 C3

1. Elcaywyn

Zuyxapnthpla yla v ayopd NG VEag oag
ouokeung. ETiAe€ate €va Tipoiodv uPnAig ToL-
otnTag. To eyxelpidlo xpriong amotelei HEPOG
autol TOU TIPOIOVTOG. [lEPIEXEL ONUAVTIKEG
TIAnpodopieg yia TNV achdAela, Tn xprion Kat
v antépppn. Mptv XpNoLOTIOOETE TO TIPO-
16v, e€oikelwbeite pe OAeG TIC 0dNYieg xprong
Kal aodpdaAelag. XpnolJoTIOEITE TO TIPOIOV
HOVOo OTIwG TiEplypadeTal Kal yia T kabopl-
opéveg xpnoelg. Otav petafifdalete to Tpo-
i6v og TpiToug, TTapadwoTte TOug Kal 6Aa Ta
OXETIKA €yypada.

1.1 Kavoviki xprion

Autf) n ouokeur| TIpoopileTal yla TNV Kot
Aapapivag, aAouplviou Kal TIapOpolwy ULAL-
KWV oTo KaBoplopévo Taxog. Autr n ou-
OKEUN TIPETIEL VA AEITOVPYEL HOVO [E TIAPOXN
TIETIIEOPEVOL QEPA. Aev TIPETIEL va UTIEP-
Baivetal n pé€yloTtn eTUTPETIOMEVN TTiEON A€l-
Toupyiag. Autr) n ouokeur] dev TIPETEL va
Aettoupyel e eKPNKTIKA 1 ebPAekTa agplal
Ormoladnmote AAAN xprion 1 TPOTIOTIOINGN
NG ouokeung Bewpeital Yn cuudwvn Pe Tov
TIPOOPIOPO TNG, EVEXEL ONUAVTIKO Kivduvo
ATUXNHATWV Kal, ETUTIAEOV, eV ETUTPETIETAL.
Aev avahapBdavoupe kapia evBovn yia {NULES
TIOU TIPOKUTITOLV aTttd pn TiPoPAeTIOMEVN
xprion. H ouokeur) Tipoopiletatl pévo yia 1o1-
WTIKA XPron Kat §ev ETUTPETIETAL N EUTIOPIKN
n Blopnxavikn xerion tg.

1.2 Mepiexopeva ocvokevaoiag
1 AgpopdAido Aauapivag

1 BOopa o0vdeong (TTPOoEYKATETTNEVO)
1 Eyxelpidio xpriong
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1.3 E§omtAlopoG

BOopa obvdeong (TipoeyKATECTNEVO)
KAeidwpa gvepyottoinong

SKavoaAn

[4] Zodpayida

MATpa

1.4 TeXVIKA XapaKTnploTIKA

OvopagTikn Ttieon agpa: max. 6,3 bar

OvopaotikA Taxutnta: 3600 min™

20voeaN TIETIIEGUEVOL AEPQL 1/4¢

Amtodoon Kot/

TIAXOG LAIKOU pey.: Adua 1,2 mm
AMoupivio 1,6 mm

MAATOC KOTIAG: 5,5 mm

Alaotdoelg: 229,5 x 105,8 x 42,6 mm
Mada (xwpig
e€apTruara): ca. 0,91 kg

Emineda ekmopmwv 6opvfov

TN yétpnong yia 66pupo Tov
TipoodlopileTal cOpPwva Pe TO TIPOTUTIO
ISO 15744

Emtimedo nxnTikng Ttieong L,=89,1dB (A)
ABepaidtnTa KpAz 3dB

Emire6o nxntiknig toxovog L, = 103,1 dB (A)
ABepaidtnTa K, = 3 dB

MPOEIAOMOIHZH!

= QL TIPEG eKmopTivV BopuBou 1oL ava-
dépovtal oTIG TTapovoeg odnyieg €xouv
petpnBei clpPwva pe pla HEBOdo pETPN-
ong Tou TuTtoTIolE(Tal oto TIpoTuTIo ISO
15744 kat prtopolv va xpnoigortoinbolv
yla TN o0YKpLon cuoKevwv. Ol TINEG EKTTO-
utng Bopufou Ba petapAnbolv avaloya
HE TN XPrion TOL TIVELHATIKOU €PYaAeiou
KOl OE OPIOPEVEG TIEPITITWOELG PTTOPEL va
uTtepPaivouv TIC TIWEG TIou avadépovtal
OTIG Ttapouvoeg odnyieg. H ékBeon oe 006-
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pLBO PTIoPEl va LTTOTIPNBEL €AV TO TTVEL-
MaTIKO €PYAAEIO XPNOWIOTIOLEITAL TAKTIKA
HE QuTOV TOV TPOTIO.

ZHMEIQZH

= [la pia akpifn ektipnon Tng nxopuTIavong
KATA TN SIAPKELA PIAG CLYKEKPIUEVNG TTE-
pLoédou epyaciag, Ba TpeTeL va AndOovv
uTIOYN Kal Ol XPOVOL KATA TOUG OTIOIouG
N CLOKELN elval artevepyoToNPEVN 1) AeL-
Toupyei, aA\d dev xpnolyoTtoleital otnv
TIPAEN. AUTO UTTOPEL VA PJELWCEL CNUIAVTIKA
TNV nxopuTavon Katd tn Slidpkela oAo-
KANPNG TG TepLodou epyaaiag.

TwnR ekmopmng Kpadacpwv (6nAwon
oOudpwva pe to tpétuto EN 12096)
2LVOAIKA TR &évnong Tou TIpoadlopileTal
olpdwva pe to TipoTuTto ISO 28927-7
AovAoelc*: @, = 5,98 m/s?

ABeBatotnTa: K = 2,3 m/s?

* AovAoelg Tiou peTadidovtal ota Xépla Tou
XELPLOTN

MPOEIAOMOIHZH!

To eminedo do6vnong mou avadepeTal ot
TIapovoeg odnyieg €xel petpndei ocbPGwWva
pe pla péBodo pE€Tpnong Tou TuTIOTIOLETAL
oto Tpotutto ISO 28927-7 kai utopei va
XpnouJottoinBei yia tn oUYKPLON GUOKELWV.
H avadepopevn T ekmoptng &évnong
pTtopei ettiong va xpnowdortoinBei yia pa
TIPOKATAPKTIKN EKTIUNON TNG €kBeONC.

Ol eKTTOTIEG KPAdAOUWVY KATA Tn XPrion Tou
€PYAAEioL TIETTIECUEVOL agpa UTTOPEL va dla-
Pepouv armod TG avadePOUEVES TIHEG, AVANO-
Ya pe Tov TPOTIO XPriong TOU EPYAAEIOL TIETTL-
€0UEVOL agPa, 1Biwg avaloya pe To €idog Tou
Tepayiou Ttou LTTOPBAANETAL OE KATEPYATIA Kal
TO €€APTNUA TIOL XPNOLUOTIOLEITAL.

H €kBeon oe kpadaououg pTtopel va uTIoTIL-

pNBel, edv TO epyaleio TIETIIEOPEVOL aEPa
XPNOWOTIOLEITAL TAKTIKA PE AUTOV TOV TPOTIO.

1/l PARKSIDE

ZHMEIQZH

Mpoottabnote va diatnprioete TNV €kBeon aTo

e\axioto duvatd. lMapadeiypata peTpwy yia

TN peiwon g €kBeong oe Kpadaopoug eival:

= H ouvtripnon tng ouvokeung clpdwva pe
auTEéG TIG odnyieg,

= va ¢opdre yavtia Katd Tn XPrnon Tou
gpyaAeiov,

= TOV TIEPLOPICPO TOL XPOVOL gpyaciag n
TOV TIPOYPAMUUATIONO TWV EPYACLAKWY
oag BnudTtwy, wote va pnv Xpeldletal va
XPNOLUOTIOIEITE OUOKEVEG HE €vToveg So-
VACELG YA TIOAAEG NUEPEG.

Mpérel va AndBouv uttoyn 6Aa ta otadla Tou
KUKAOU Aettoupyiag (yia rtapadelypa, ot xpovol
KATA TOUG OTIOIOUG TO EPYAAEIO TIETTIECUEVOL
aépa eival attevepyoTIOINUEVO Kal EKelvoL KaTd
TOUG OTIOIOLG €ival EVEPYOTIOINUEVO, CANA
Aettoupyei xwpic dopTio).

Emegnynioeic yia 6Aa ta ocOuBoAa Touv
Bpiokovtal oTo Unxavnua

i

OIL DAILY+

MPOEIAOMOIHZH
Mpv amod tn Béon oe
Aettoupyia, dlapdote TO
eyxelpidlo xpriong.
Kabnuepivo Aadwua

/A WARNING!

N

o
O

DopdTe TIPOOTATEVTIKA
YUOALAQ

®opdte avarnveuvoTikn
Tipogtacia

®opdte TIPOCTATEVTIKA
akonqg

QBO®
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2. O6nyiec aopaleiag
AwaBaote O0Aeg TIG 06nyieg Kat Tig Tiposidototrjoelc acPpaleiag.

H pn tpnon twv odnyuwv achaleiag Kal Twv EVIOAWV PTIOPEL va
TIPOKAAEDEL OOPBAPOVG TPAUHATIOUOUG KAL) VAIKEG CNUIEG.

DuAa€te OAec TIC odnyieq aodaleiag kat TIC odnyieg¢ XpAong yia
HeAAOVTIKA Xprion!

ZHMEIQZH

‘Otav XpnNOoWOTIOIOLVTAL EPYAAEia TIETIIECUEVOL AEPQA, TIPETIEL va TNPOULVTAL BACIKA PETPA
aopaleiag, TIPOKEIPEVOU VA ATIOKAEICTOUV Ol KivOuvol TIupKayldg, NAEKTPOTIANEIaG Kat
TPALUATIOHUOL ATOHWV.

O1 TAnpodopieg TTIOL TTAPEXOVTAL OE AUTO TO EYXELPIOI0 XProNG ATTOTEAOUV LA CNUAVTIKY, AAAG
Oxt TN povadikr Baon ywa tnv achain xperion Tou unxaviuatog. Ot avadepopevol kivbuvol gival
TIPOPRAEYILIOL LA TN YEVIKI] XPrON XELPOKIVNTWY AEPOCLUTIIECTWV UE BeAova. QaTdoo, o XproTng
TIPETTEL VA AELOAOYNOEL ETUTIAEOV TOUG GUYKEKPLUEVOLG KIVOUVOUG TIOU UTIOPEL va TipoKUPouV
aro Kabe xprion.

YmoAemopevol Kivouvol

AKOPQ Kal av XPNnolJOTIoLEITE TN ouoKeur) clPdwva pe TIG odnyieg, TAvTa ULTIAPXOULV
uTtoAelTtOpEVOL Kivduvol. Ot akoAouBol kivduvol PTtopei va TIPoKUPoLV OE OXEON HUE TOV
oxedlaopo Kal TNV KATAOKELN AUTAG TNG CUCKELNG:

= Avaménon Tou cwAnva o€ TEPITITWON aKatdAANANG XpPriong.
= Kivéuvog TITwong Adyw CWwANVWV TIETIIECPEVOL agpa TTou BpiokovTal oto £€5adog.
= Kivduvog amd owArVeg TIETIIECUEVOL AEQPA TIOU KTUTIOUV.

MeLwaoTe TOV UTTOAEITIOPEVO KiVOUVO XPNGOLUOTIOIWVTAG TN GUCKELN PE TIPOCOXN KAl GUUGWvVA
pe TIG obnyieq Kal akohovBwvtag OAeg TG odnyieg. AlaTnproTeE TOV XWPO €pyaciag oag
Kabapd Kal KaAd pwTIopéVo. H akataoTacia Kat ol Pn pwTIoPEVOL XWPOL EPYATIAg PTIopouV
va odnyrnoouv oe atuxiuatal

2.1 levikoi kavoveg aodalieiag

5 Y& mepinmtwon ToAAamA®V KivoOvwv: Mplv arté tn p0BLon, TN AelToupyia, TNV ETILIOKEL,
TN CLVTAPNON KAl TNV AVTIKATACTAON eEAPTNUATWY OTA VIUTIAEP ) ota PaAidia, kabwg kat
TIPLV ATIO TNV €PYACIA KOVTA GTO pNXAvNa, TIPETEL va SIaBACETE KAl VA KATAVONOETE TIG
obnyieg aodaleiag. e avtibetn TepimTwon, PTtopei va TtpokAnBoLv coapoi cwuatikoi
TPAUMATIOHOL.

= TavipmAep r ta PaAidia ipemet va puBuifovtal, va ipocappofovTal rj va XpnoLpoTIolouvTal
QATTOKAELIOTIKA ATIO KATAAANAQ KATAPTIOUEVO KAl EKTIAIOEVHUEVO TIPOCWTTIKO.
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AuTd Ta VipTAep 1 YPalidla dev TpEmel va TpoTtottolovvTal. Ol TPOTIOTIONCEIG PTTOPEL
VA PEWOOLV TNV ATIOTEAECUATIKOTNTA TWV PETPWV AoPaAeiag Kal va au§roouv Toug
Kv&UVOUG yia TOV XEPLOTH.

= Q1 06nyieq aodaAeiag dev TipeTel va xaBolv — SWOTE TIG OTOV XEIPLOTH.
= [loTé pnv XpnoluoTioleite xapayuéva vipttAep kat Paiidia.
5 Ol pnxavég TIPETIEL va ULTIOBAAAOVTAL OE TAKTIKEG ETIOEWPNOELG, TIPOKEILUEVOL va

eAEyxeTal OTL GEPOLV TIG ATIAITOVPEVEG ATIO TO TIAPOV TUMPA Tou TipoTUTou ISO 11148
€VAVAYVWOTEG TIMEG Kal eTionpavoelg. O epyodOTNG/XPNOTNG TIPETIEL VA ETTIIKOWVWVEL PE
TOV KATAOKELAOTH, TIPOKEIPEVOL va AAPEL, EAV XPEIAOTEL, QVTIKATAOTATIKEG TIVAKIOEG.

2.2 Kivduvol amté ekapevdovi{opeva pEpn

ATtooLVOEDTE TO VIPTIAEP 1) TO PAAISL ATIO TNV TIAPOX PEVPATOC TIPLV AVTIKATACTIOETE TO
epPYaAeio TNG pnxavng N ta eaptiuara.

2 TepiTITWwon Bpavong Tou Tepayiou TPOG Katepyaoia N Twv eEaPTNUATWY 1] AKOUN Kal
TOU 610V TOUL gpyaAeiov TNG PNXAVAG, WTIOPEL va eKOPEVOOVIOTOUV HE PeyAAn taxlTnTta
TUAMaTa.

Katd tn Aettoupyia Tou PnXavAuaTog TIPETIEL va GOPATE TIAVTA AVOEKTIKA OTA XTUTIHUATA
TIPOOTATEUTIKA YUaAld. O BaBudg TG amattovuevng TipooTaadiag TPETel va afloAoyeital
EexwpLoTA yia KABe pepovwpEYN XPron.

= [lpérmel va dlachailoTel OTL TO TEPAXIO Epyaciag ival atabepd oTEPEWHEVO.
= [pémel va Slaodpalifetal 0Tl Ta MPETAAAIKA UTIOAElppATa KateuBOvovTtal TIPog pia

katevBuvon, WOTE va PNV TIPOKAAOLV Kivduvo.

2.3 Kivduvol kata tn Asttoupyia

Katd ™ xprion Twv VIUTIAEp Kal Twv PaAdlwy, TA XEPLA TOU XEIPLOTH evOEXETAL va

eKTiBevTal og KIvOUVOUG OTIWG XTUTIAKATA, Koyiuata, ekdopeg kal BeppdTnTa.

— ArtogUyete va ayyiCete TNV Aettida otav o KOPTNG 1 To YaAidt eival cuvdedepéva otnv
TINYN EVEPYELQG.

— H kottr| pe viptAep kat Paiidia dnuiovpyei alguneES AKPEG.

= Dopdrte TIPOCTATEVTIKO EEOTTAIOUO, OTIWG YAVTLA, TTIOSIEG KAl TIPOOTATEVTIKA KPAVN.
# O XEPLOTNG KAl TO TIPOOWTIKO CLVTAPNONG TIPETIEL Va eival GUCIKA o€ BEan va Xelplotouv

TO péyebog, TN pada Kal Tnv 1oXL TOU PNXavrpaToq.
Kpatrote owotd to pnxavnua: Na eiote €tool va avtiotabuioete TIG ouvnBelg N Tig
EadVIKEG KIVAOEIG — KpaTnoTe Kat Ta SU0 XEpLa o€ ETOOTNTA.

= OpovTiote va SlATNPEITE TO CWHA 0AG O€ LOOPPOTIIA KAl VA EXETE OTABEPO OTrPLYHA.
= Evepyorttorjote Tn pLBUION EVTOAWV Yla TNV €KKivnon Kal Tn SlakoTt Aeltoupyiag oe

TiePITITWOoN SLAKOTIAG TNG TTAapOoXNG PEVLIATOG.

= XpnolPOoTIolE(TE POVO TA AITIAVTIKA TIOU CLVIOTA O KATAOKEVAOTAG.
= AmoduyeTe TNV Apeon emtadr Pe TO EPYAAEIO TNG PNXAVAG KATA TN SIAPKeELa KAl PETA TN

Xpnon, kabwg Ba €xel Bepuavoei.

= [lp€rtel va xpnotuoTttolovvTal TTavta kodptepd epyacia.
= ATtodUYETE TIC AKATAAANAEG OTACEIG TOU OWMATOG, KABWG auTEG pTopel va oag

eUTTOdioOLV va avTIOPACETE OE KAVOVIKEG ] ATIPOCOOKNTEG KIVIOEIG TWV VIUTIAEP 1 TWV
PaASwv.
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Mia ampoodokntn kKivnon Tou pnxavAuatog r n Bpavon Twv Aemidwv ptopel va
TIPOKAAEDEL TPAVUATIOUOUG.

Mpétel va TipoeldoTIoLEiTE yIa TOV KivOuVOo €KPNENG ) TIVPKAYLAG OE GXEON E TO LAIKO TTOU
enegepyadleote.

2.4 Kivduvol amd emavaAappavopeveg KIVIIOELG

Katd tn xprion vipmAep 11 YaAdlwv yla TNV EKTEAECN EPYACLWYV, O XEIPLOTAG EVOEXETAL VA
aioBavBei duadopia ota xepla Kal Toug Ppayioves, KABWG kKAl GTNV TIEPLOXT) TOL Aol Kal
TWV WUWV A o€ AAAA PEPN TOL CWHATOC.

Katd tn xprion viutiAep 11 YaAdiwv, o XEIPIOTAG TIPETIEL va vloBeTel pla dvetn otdon
OWHATOG, VA TIPOCEXEL VA €XEL OTABEPO OTHPLYMA Kal va artodpelyel SLOAPEDTEG OTATELG
OWHATOG 1 oTACELS TIOU SUCKOAEDOLV TN SlATrPENON TNG LloPPOTTIAG. O XEIPLOTNG TIPETIEL
va aAAadel otdon owpatog Katd tn Sldpkela epyactwv peyaing dldpkelag, KATL TIou
pTtopei va Bondroel otnv artoduyr} duodopiag Kal KOTIwaOnNG.

Edv 0 Xelpl0TrG TTapaTNPOEL CUUTITWHATA OTIWG CLVEXNG N eTTavaAapBavopuevn adlabeaoia,
evoxAnoelg, TtaApoUg, Tévo, JupunyKlaoua, povdlacua, kapipo rp duokaupia, dev TIPETIEL
va ayvonoel avtd ta onuadia. O XepLOTNG TIPETIEL VA EVNUEPWOTEL TOV £pyodOTN TOL Kal
va oupPBouAeuTel Evav KATAAANAO EIOIKEVUEVO YIATPO.

2.5 Kivduvol amé eEaptipata

ATTO0LVSEDTE TO VIUTIAEP 1} TO YAAISL ATIO TNV TIAPOXN PEVHUATOG TIPLV AVTIKATACTIOETE TO
gpYaAeio TG pnxavng N ta e€aptiuara.

XPNOIUOTIOLEITE ATTIOKAEIOTIKA €EQPTAMATA KAl QVOAWOIUA TwV PeyeBwv Kal TUTIWV TIOU
OULVIOTA O KATAOKELAOTNG TWV VIPTIAEP 1 Twv PaAdiwv. Mnv xpnolpoTtoleite AAAOLG
TOTTOUG 1 PEYEDN EEQPTNUATWY KAl AVOAWGCIHWV.

= Ta paxaipla pmopei va {eotabolv Katd Tn Xpernon. Mnv ta ayyicete.
= Mnv XpnolJoTioleite €6QPTNMATA 1 €PYAAEid PNXAvWV TIOU TIAPOUCIAloOLV PWYHEG N

TIAPAPOPPWOELG.

2.6 Kivduvol otov xwpo gpyaciag

Ta yAloTprpaTa, Ta TIaPATIatHPaTa Kal ol TITWOELG gival ol KUPLEG AITIEG TPAUUATIOHWY
oTov XWwpo epyaciag. Mpooefte TIG emIPAVEIEG TIOL UTIOPEL va €XOuv Yivel oAloBnpeg
amod TN XPrion TOU UNXAVAPATOG KAl TOUG KvOUVOUG TIAPATIATHMATOG TIOU UTIOPEL va
TIPOKAAEDEL O CWANVAG aEpPa.

Mpoxwpnrote pe Tpocoxr oe ayvwota teplBailovta. Mrtopei va UTIAPXOLV KPUUPEVOL
kivouvol atd KaAwdla pevPaToq f AANEG YPAUUES TIAPOXAG.

AuTd Ta VipTAep ) Yahidla dev TipoopifovTal yia Xprion o EKPNKTIKEG ATUOOhAIPES Kal
Sev eival povwpéva amod tnv eradr Pe TINYEG NAEKTPIKOU PEVPATOG.

BeBaiwbeite OTL dev LTIAPXOUV NAEKTPIKA KAAWDIA, CWANVWOELG AEPIOL K.ATT. TIOU
Ba pmopovoav va amoteAéocouv Kivouvo oe TepitTrtwon PAAPBNG Katd tn xperion Ttou
pnXavrpaTog.
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2.7 Kivduvol arté okovn Kat athoug

O1 okoveg kal ol avabupldoelg TTou TTapAyovTal Katd Tn Xpron VIUTAEp Kat Paiidiwv
HTTIOPOULV va TIpokaAEoouV BAABEG oTnV Lyeia (OTIWG KAPKIVO, YEVETIKEG AVWHAAIES, AoBua
kavn éeppartitida). Eival amapaitnto va mpaypatotoinbei a§loAdynon kivdivou oe oxeon
pe autolg Toug KivEDVoULG Kal va ehapPoocToUV AVTioTOLKOL JnXaviopol puBuLongG.

H ektipnon kivdovou TipeTel va TiepIAapPBAVEL TN OKOVN TIOU TIAPAYETAL KATA TN XPrjon Tou
MNXavAuatog Kal Tn okovn Tou evdexetal va avadeutel katd tn Sadikacia auvtn.

Ta vipmAep N Ta Palidla TIPETEL va XPNOIUOTIOIOLVTAL KAL VA cuVTNEOoLUVTAL CUPGWVA pe
TIG CLOTACELG TIOUL TIEPLEXOVTAL OE AUTEG TIG 08NYieg, TIPOKELWEVOL va PelwBel oTO EAAXIOTO
N EKTIOUTI OKOVNG KAl ATHWV.

H e€epxdpevn atudodalpa TIPETIEL VA ATIOPAKPUVETAL HE TETOIO TPOTIO OTE VA HPELWVETAL
01O eAAXIOTO N avatapagn okovng oe TiepIBAAlovTa e okovn.

2 & TEPITITWON TIOL SNUIOLPYOLVTAL OKOVEG I ATHOI, O KUPLOG OTOXOG TIPETIEL va gival O
€AEYXOG AUTWV OTOV TOTIO TNG £KAUONG TOUG.

‘OAa ta e€aptipata f Ta a§ecoudp TNG PNXavrg Tou Tipoopifovtal yia tn GUAAoyr, TNV
aroppodnon f TNV KATACTOAN OKOVNG N ATPWV TIPETIEL va XpnoldoTtololvTal Kal va
ouvtnpoLvTal cOPPWVA PE TIG 0dNYIEC TOL KATAOKELAOTH.

Ta avaAwola/epyoleia pnxavwyv TIPETIEL va  €TIAéyovTal, va ouvInpeolvIal Kai vad
avtikabiotavtal cOudwva pPe TIG OLOTACEIG TOU TIAPOVTIOG Eeyxelpldiov, TIPOKEIPEVOL va
arodevyeTal N TIEPLTTN) EVIATIKOTIOMON TNG dnuioupyiag okdvNng 1 atpwy.

Xpnotyottoleite €6OTIAIOPO TIpoOoTACiag TNG aAvarvorg oludwva pe TIG odnyieg Tou
€PYO0OTN 0ag A OTIWG attalteital ard Toug KAVOVIoUoUG yia TNV acdpdAAela Kal Tnv vyeia
oTnV gpyacia.

2.8 Kivduvol amé tov 86pufo

H ékBeon oe vPnAd ettirmeda BopLRoL pPTToPEL va TIPOKAAETEL HOVIUN PAARN oTnv akor,
ATIWAELA AKONG Kal AAAA TtpoPAnuata, oTwg ePPoég (kouvdovviopa, apLpLypa i Bountd
oTo auti), eav Oev XpPnOlUOTIOLEITAL ETIAPKNAG TIpooTacia akong. Eival amapaitnto va
TipaypartottolinBei agloAdynon KwvdlvVou oe OXEon HME AUTOUG TOUG KIvEUVOUG Kal va
ePappoaToLV KATAAANAOL pnxaviopoi puBIoNG.

Metaéy Twv KATAAANAWV pnxaviopwv povBpiong yla Tn  peiwon Tou  KivéLuvou
TiepIAauBdvovtal PETPA OTIWG N XProN HOVWTIKWY LAIKWV yla TNV aroduyn «NXNTIKWV
Kpadaopwv» ota TePdAXLa epyaaiag.

Xpnotuotioleite €EOTIAIOUO TIPOCTAGCIAG TNG AKONG CUPPWVA PE TIG 08NYIES TWV TOTIKWV
KQVOVIOUWV yla TNV acddAAela Kal TNV Lyeia oTnv gpyacia.

Ta vigmAep 1 Ta PaAidla TIPETIEL va XPNOOTIOIOUVTAL KAl VA ouvTnEoLvVTal cupdwva
HE TIG OLOTACELG TIOL TIEPIEXOVTAL O AUTEG TIG 0Onyieg, TIPOKELWEVOL va artodelyeTal n
dokottn avénon Tou ettirtedou BopuBou.

Edv n pnxavn eival e€omAiopévn pe olyaotrpa, Bepaiwbeite tavra 611 autog BpiokeTtal
otn B€on Tou Kat Aettovpyei cwoTda dTAvV N Pnxavn eival oe Aettoupyia.

Ta avahwolpa/epyaleia pnxavwv TIPETIEL VA ETIIAEYOVTAL, VA OCLVTNPEOUVTAL KAl va
avtikaBioTavtal cupdwva Pe TIG CLUOTACELG TOUL TIAPOVTOG EYXELPLOIOL, TIPOKEINEVOL va
artodelyeTal N Aokottn avénon tou ertredouv BopuBou.
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2.9 Kivduvol amé dovioelg

H emidpaon twv kpadaouwv ptopei va Tipokaieoel BAABeG ota velpa Kal dlatapaxeg
OTNV KUKAOPOpPIa TOU AipaTog aTa XEPLA Kal Toug Bpaxioveg.

‘Otav epydleote oe kplLo TePIPAAov, dopdate (eotd polxa kal Slatnpeite Ta xépla oag
Ceotd Kal oteyva.

Edv aioBavbeite polvdiacua, pupunykiacpa f évo ota SAxTuAa ) Ta Xxépla oag n edv To
6¢éppa ota SAXTLAA ) TA XEPLA CAG ACTIPICEL, OTAPATACTE va epyAleOTE e TO VIUTIAEP N
TO PaAidL. Oa TpETEl eTTioNG va GUPPBOVAEUTEITE €vav KATAAANAO EI0IKEVPEVO YLIATPO.

Ta vipmAep 1 Ta YaAidla TIPETIEL va XPNOIUOTIOIOLVTAL KAl va cuvTnpolvtal cupudwva
M€ TIC OUOTACELG TIOU TIEPLEXOVTAL OE AUTEG TIC 0dNYieS, TIPOKEIUEVOL va attodeuxBei n
TIEPITTA evioxuon Twv KPadaopwv.

Kpatrote tn pnxavi pe otabepd aAAd Oxt TIOAD odixTO Kpdtnua, dlatnpwvtag tnv
artartovpevn dvvaun avtidpaong Twv Xeplwv, kabwg o Kivduvog dovrioewv avfdvetal
ouvnBwg pe TNV avénon Tng duvapng KPATNONG.

2.10 MpooBetTeg 06NYieq acPpaleiag yia TIVEVHUATIKEG PNXAVEG

O TIETIIEOPEVOG AEPAG UTIOPEL va TIPOKAAEDEL 0OPBAPOUE TPAUNATIONOUG:

— Ze TepITTTWon TIou N pnxavr) 6ev xpnodoTioleital, kKabwg Kal TipLv artd TNV avTIKataotaon
e€apTNUATWY 1 TNV EKTEAECN €PYACIWV ETIIOKELNG, PePawwbeite OTL n TIapox agpa
eival KAelotr, 0Tl 0 owAvag aépa dev PBpioketal LTIO Ttieon Kal OTL N unxavr eival
artoouvdedepévn artd TNV TIAPOXn AEPa.

— lMoTE pnv KateuBUVETE TN POr A€Pa TIPOG TOV £AUTO GAG N TIPOG AAAA ATOWA.

O1 CWARVEG TIOU KTUTTOUV UTTIOPOUV VA TIPOKAAECOLV GOBAPOUG TPALHATIOUOUG. EAEyxeTe

TIAVTA OTL Ol CWANVEG KAl TA €EAPTHUATA OTEPEWTTG TOUG &gV €XOLV LTTOOTEL (NUIA Kal dev

€XOULV XOAAPWOEL.

= O KpUOG a€Pag TIPETIEL VA ATIOPAKPUVETAL ATIO TA XEPLA.
B Je TIEPITTTWON XPNONG YEVIKWV TIEPIOTPOPIKWY OUVOECUWV (CLUVOECUWV pE VOXLa),

TIPETIEL VA XPNOLJOTIOWOUVTAL TIEipol aoPAAIONG Kal ACPAAICTIKA SIOXWPLOTIKA CWARVWY,
TIPOKEUEVOL vVa artopelyovTal TIIBava oPpapata ouvoeonG HETAEL CWARVWY Kal HETAEL
OWANVWV KAl CUCKEUWV.

= OpovtioTe va Pnv uTEPPaivETE TNV PEYLOTN TTiEON TIOL AvVAYPADETAL OTN PNXAvh).
5 [1oT€ PNV YETADEPETE PNXAVALATA TIOU AEITOUPYOULV HE AEPA KPATWVTAG TOV CWARvVA.
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3. Mpwv amd tn 6€on o ActTtovpyia
3.1 Aimtavon pe Aast

B ATTAVETE TO €PYAAEIO TIETIIECUEVOL a€pa
TIPLV aTIO KABE Xprion.

= Pi€te 3-5 grayoveg 161koL Aadlov yia Tie-
TiiEopévo aépa oto Boopa [1]. AuTo apkei
ya 15 Aemtd ouvexoug xprong.

ZHMEIQZH: H takTiKA AiTtavon armoTpeTel
(nUIEC atto TPIPBNA Kal SidBpwaon. ZuvioToluE
€161KO AAdL yla TIETIIECPEVO AEPQ, TT.X. ATIO TIG
etaipeiec GUDE, Metabo, E-COLL A Einhell.

FHMEIQZH: Mmopeite ettiong va xpnotgo-
TIOINOETE €va AEYOUEVO AITTAVTIKO OMIXANG N
TIETIEOPEVOL Q€Pa 1 pla povada ouvtrpn-
ONG TIETIIEOUEVOL a€PA yia TN Aittavon. Avtd
€YYLWVTAL TAKTIKA Alrtavon.

3.2 Z0vdeon Ye TNV TNyN TIEMECHEVOL agpa

= H pnxavn TPETIEL va AEITOUPYEL ATTOKAELOTL-
KA pe KaBapod, AadwHEVO TIETIIEGUEVO QEPQl.

= H ypapun TIETIECPEVOL agpa dev TIPETIEL
VA TIEPLEXEL CUPTIUKVWHEVO VEPO.

= H péylotn tieon Aettovpyiag twv 6,3 bar
Sev TIpémel va uttepPaiveral.

= BePawbeite 611 n Tieon Aettouvpyiag dev
eival xaunAdtepn amo 6,3 bar. Autr n un-
xavr) €xel oxedlaotel yoévo yla autr TNV
Ttieon Aeltoupyiag.

= [a ™ pvBbulon TNG Ttieong Aettoupyiag, o
OUUTIIECTAG TIPETIEL Va gival €EOTIAIOPEVOG
JE peWwTnpA TIieong.

= >uvbéoTe TO BLopa e TOV OWARva

Tpododoaiag evog CLUTIEDTH.
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4. 0¢éon o Aettoupyia
4.1 Xeipiopog

= [laTroTE TIPWTA TO KOUWTIL KAEWOWHATOG
gvepyottoinong KAl OTn OUVEXeElA TO
KOupTTi ARYng Yla VO €VEPYOTIOLOETE
n ouokeur]. Kpatrote Ttatnpevo TO Kou-
prti Angng [3].

= [1poogfte va KPATATE TN CLUOKELH] TIAPAA-
AnAa pe tnv emidpdvela Tov eme€epydle-
ote, SlaPopPETIKA PTToPEL va oTpaPwoEl.

ZHMEIQZH

Mnv aokeite peyain dovaun katda tn xprnon
TNG OuokeLng, Kabwg autd propel va
TIPOKAAEoeL {nuLd OTO TEPAXIO EpyAciag.

= A¢priote 10 okavdAAn otav n ouokeun
€XEL KOAANOEL, N TIApOXT TIETILECUEVOL AgpaA
€xel SlakoTtel 1 BEAETE va OAOKANPWOETE
v gpyaacia.

= ATIOOLVOECTE TN OUCKELN ATIO TNV TINYA
TIETIEOUEVOL AEPA PETA TNV OAOKANPWON
NG epyaciag.

5. ZuvtApnon, Kadaplopog Kat
amoBnkevon

MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZ TPAYMA-
TIZMOY!
Mpwv amo Tig epyasieq ouvtrpnong, ATtocuLV-
O€0TE TN OLOKELN ATIO TNV TINYH| TIETILEOUE-
Vou aépa.

= Ta akdAouvbBa onueia pmtopouvv va Bewpn-
Bolv wg pla Aiota Twv Bnudtwv AelToupyi-
Qg TIOUL TIPETIEL VA AKOAOLBATEL O XPrioTNG
yla Tn ouvtrpnon, Tov kabaplopd Kat Tnv
aroBbrKevon TNG CLUOKEVNAG.

= Me TNV TOKTIKN TIPOANTITIKA oLVTIAPENON
e€aodalifete TNV aohAlela TOU pnxavn-
patog.

= Ave€aptnTta amo Tov apiBuod Twv EPyaciwv
r] TWV EVEPYELWV, OLVTNPEITE Kal KaBapile-
TE TN OUOKeLN PETA aTtd KABE xprion.
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= [lpoceé€te TIC 0dnyieq amoppng TIOL
avadepovtal oe autd TO gyxelpidlo xpn-
ong. H akat@\AnAn amoppupn propei va
BAawel To TteptBAAAov i} TNV Lyeia oag.

= H emapKnig kal ouvexng Airavon pe AAdt
eival QwTIKAC onuaciag yla Tn BEATIOTN Ael-
Toupyia (BA. kedpdAato Aittavon pe AAd).

= EAgyETe TNV TAXUTNTA TIEPLOTPODNG HETA
amo kA&be xprion. H taxytnTa mepLoTpo-
®NG TIPETIEL VA EAEYXETAL TAKTIKA.

= Metd amnd kdbe ouvtrPNoN Kal ETIIOKELN,
TIPAYUATOTIONOTE €vav attAd €AeyXo TOU
emuredou dovnong.

= XPNOIUOTIOLEITE YOVO YV OLA AVTAAAAKTIKA
1] QVTAAAQKTIKA TOU KOTAOKELAOTH), KABWG
SladopeTikd pttopei va tebei oe Kivouvo n
vyeia kal N acpdalela Twv XEIPIOTWV. Z€
TiepimTwon apdiBoAiag, ETIKOVWVAOTE e
Vv opdda o€pPig pag.

= [lpwv amo tn ouvtrpnon, Kabapiote tn ou-
OKeur| arod ETIKIVOUVEG OUTIEG TIOL EXOLV
OLOOWPELTEL 0E AUTAV (AOyw Twv dladika-
olwv epyaociag). Amtogplyete KABe emadn
TOU O€PUATOC HPE QUTEG TIG ouvoieg. Edv
TO Oéppa €pbel oe emmadn pe eTKivOLVEG
oKoveg, dTopel va TIpokAnBei cofapn
Seppartitida. Edv katd tn SidpKela Twv ep-
yaolwv ouvtrpnong dnuiovpynbei i ava-
Seutel okdvn, AuTr PTTOPEL va El0TIVEVLOTEL.

= Qopdte TIAVTA TIPOCTATEUTIKA YAVTIA KAl
TIPOOTATEUTIKN pdokal

= KaBapiote 10 TIEPIBANUA TNG OULOKELNG
ATTOKAELOTIKA e €va eEAadpws LYPO, HaAa-
KO Ttavi. Mnv xpnolgottoleite oe Kapia Tie-
piTTwon oxLPA Kavn TPaxld KaBapLoTIKA.

= H ouokeun TIPETIEL va XpNOlUoTIoLETAl KAl
va ouvtnpeital pévo arod ATopa TIou €X0LV
AAdBel TNV KAtAAANAn ekmaidevon. Ot
ETIIOKEVEG TIPETIEL VA TIPAYUATOTIOOVVTAL
povo armo e€eldikevpéva atopa.

= O €leyxol, oL puBpioelg Kal Ol Epyasieg ou-
VIAPNONG TIPETIEL VA TIPAYMATOTIOIOUVTAL
Katd To duvatov amod To idlo TPOCWTIO N
TOV QvaTIANPWTr TOU Kal va Kataypddo-
vtat oe €va BiBAio ouvtrpnong.

= AmoBnkeloTe TN OUOKELN Kal Ta e€apTn-
patd TG og OKOTEWVO, ENPO, XWPIC okovN
Kal TIayeTo PEPOG.
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6. Aia6eon

= Ta epyaleia Temiecpevou agpa, ta e§ap-
TAUPATA KAl N CLOKELAGIA* TIPETTEL VA ava-
KUKAWVOVTAL PE TPOTIO GIAIKO TIPOG TO
TiePIBAAOV.

= [a 1ig duvatdTnTeg amopppns TnG Ta-
MAG CcuoKeLNG Kal TV e§APTNUATWY TNG,
artevBuvBeite otnv TOTIIKA AUTOSI0IKNON
NG TEPLOXNG oag.

H ouokevaoia amoteleital amnod ¢i-
AIKA TTPOG TO TIEPIBAAAOV LAIKA, TA
ottoia ptto- peite va dlabeoete ota
TOTIIKA ONnpeia avakOKAwonG.

Mpoog€eTe TOV XAPAKTNEIOUO TWV
VALKV OUOKELAGIaG yia Tov Slaxw-
PIOPO aTtopP-pPIMPATWY, autd eival
XAPAKTNPLIOPEVA ATIO GUVTOPEVUTELG
(@) kat apiBuouvg (b) pe TNV akoAou-
6n onuaocia: 1-7: TMAQoTIKA/20-22:
XAPTi Kal xap-tov/80-98: clveeTo
UAIKO.

@
PO

6.1 MepiBaArlovTikh cupypfaréTnTa Kat
anoppeuPn VAIKWV

To MTTavTIKO AASL 6ev TIPETIEL VA KATAANYEL
oto €dagdog, ora vdata | ora Avpata. To
ATavTIKO AAdL eival €18Iké amoBAnTo Kat
TIPETIEL VA aTtoppirtTeTal KaTAAANAa. Tnpei-
TE TOLG TOTUKOUG KAVOVIoUOUG. AToppite
To ATtavTtikd AASL Kal TIC CUOKEVAOIEC TTOU
TIEPLEXOLV UTTIOAEIYPATA OTO TOTIKO Onueio
OUAAOYNG, OTO TIPATHPIO KAUGIHWV f} OTOV
E€UTIOPO AadLwv.

* OL pn HOAUCPEVEG ) KABaPLIOPEVEG CUOKEL-
aoieg PmtopolV va avakukAwBoLv.
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7. Eyyonon g
ROWI Germany GmbH

A&6Tiun MeAatiooa, agotipe MNeAdtn,

AuTr) n ouvokeur] cuvodeveTal pe gyyvnon 3
€TWV amd TNV nuepopnvia ayopdg. e me-
pimtwon eMeipewv oto TPOoIdy, dlabétete
vouipa SiKalwpata €vavtl Tou TIwANTr Tou
TIPOIOVTOG. AuTd Ta vopIpa SIKAWPATA oag
Sev TeplopiCovral ard Tnv eyyvnaon Tou Ta-
PEXEL N €TAlPEIO paG Kal TieplypddeTal oTn
OULVEXELQ.

‘Opot gyyonong

H diapkela 1ox0og TG eyyvnong &ekiva amo
TNV nue- pounvia ayopdg. Mapakaholpe
PULAAETE TN yvAola Tapelakr arédelén. Autd
TO TIOPACTATIKO €ival ava- YKaio wg amodel-
&n ya tnv ayopd.

2 & TIEPITTTWON TIOL TIPOKUYPEL KATIOLO OPAA-
pHa UAIKOU 1 KATAOKELNG TOU TIPOIOVTOG
€VTOG TPIWV ETWV ATIO TNV NUEPOPNvia ayo-
pAg, n etaipeia pag avaiauPdvel — katd
TNV €TIIAOYN TNG — TNV ETIIOKELN I TNV QVTL-
KATAoTaon TOU TIPOIOVTOG XWPIG XPEWon.
AuTr n Ttapoxr eyyvnong TPoUTIoBETEL TNV
TIapddoon TN EAATTWHATIKAG CUOKELNG Kal
NG amodelEng ayopdg (Tapelakn amodeien)
€VTOG TNG TIPOPRAETIOMEVNG TPIETIAG, KABWG
Kal pia ovvtopn teptypadr tou eidoug Twv
eMeiPewV Kal TNG XPOVIKAG OTIYMNAG TIOL
TIPOEKLYAV.

Edv n BAAPN kaAoTteTal amod v eyyvnon
NG eTalpeiag pag, 6a AaPBete amod eudg to
ETIIOKEVACHEVO TIPOIOV 1] VA VEO TIPOIOV.

Aldapkela 10X00G €yyonong Kat VOMIMEG
a&lwoelg Aoyw eAAEiPEWV

Tuxov umdpyovoeg Cnuieqg kKal eAAeipelg
TIoU €€aKpPIBWVOVTAL KATA TNV ayopqd, Tipe-
TIEL VA YVWOTOTIOOUVTAL QUECWG HETA TNV
adaipeon ™G ocuokevaciag. Metd tn AREN
¢ dldpkelag ox0og TNG €yyvnong, Tuxov
TIPOKUTITOUOEG ETIIOKELEG OlevepyolvTal e
XpEwan.
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Me Tnv avtikatdotaon NG CUOKEULNG, OUU-
dwva pe To NOMOZ 2251/1994, Eekivdel ek
VEOU 0 Xpovog gyylnong. loxvel pévo yla tnv
EAada.

Ebpog eyyonong

H ouokeun €xel kataokevaotel cOPPwva pe
TIC TIAEOV AUOTNPEEG 0dnyieg TToIOTNTAG Kal
eNEYXONKE OXOAQOTIKA TPV TNV TIapdadoon.
ATAOKELNG TOL TIPOIOVTOG.

H eyyounon &ev KAAUTTTEL PEPN TOUL TIPOIOVTOG
Tiovudiotavtal dualoroyikry dBopd kat ov-
VETIWG BewpolvTtal avalwolpa, f nuiEg oe
evBpavota e€aptApata, T.X. OLAKOTITEG,
eTTavaPopTI(OUEVEG UTIATAPIEG I MEPN TTOU
kataokevddovtal amo YUaAi.

H eyyonon &gev 1oxvelL av TO TIPOIOV EXEL LTTO-
otel {nuid, R av dev €xel xpnotuottolnBei n
ouvtnpnBei cwotd. MNa Tn ocwotr xprion Tou
TIPOIOVTOG TIPETIEL VA TNPOULVTAL ETIAKPIRWG
OAeg oL 0dnyieg Tou eyxelpidiou xpriong. Ot
OKOTIOl XPriong Kal Ol XELPIOWOi, yla Toug
OTIOIOUG UTTAPXEL OXETIKI ATIOTPOTIN 1} TIPO-
eldotoinon otig odnyieg Aettoupyiag, Tpé-
el va artopelyovtal oe KABe TtepimTwon.

AUTO TO TIPOIOV €xel OXeSIAOTEL YA OIKIAKN
KAl Oxl yla emayyeApaTikn xpnon. e mepi-
TITWON KATAXPNOTIKOU KAl AKATAAANAOUL XEL-
plopov, Biaing xpriong Kal emeuBAcewv Tou
bev €xouv dlevepynBei amd efovolodotnue-
VOUG TEXVIKOUG TNG ETALPEIAG Yag, n eyyonon
TIavel va LoxLEL.

Awadikaoia ektéAeong eyydnong

MNa va e€aopaliCetal n Taxeia emneepyacia
TOU AITAPATOG 0AC, TIAPAKAAOUME va AauPBa-
VETE LTIOYN OAG TIG TIAPAKATW UTIOSEIEEIG:

= [la kdBe aitnua, TTapakalovpe va EXeTe
Slabéaoiun TNV Tapelakr) anoédelén kat Tov
apBud mpoiovtog (IAN 494762_2504)
WG amodelfn ya tnv ayopd.

= O apBpog Tou TPoiovTog avaypadetal
oTnV TTvakida TUTIoL Tou TIPOIdVTOoC, OE
pla xapagn oto Tpoidv, oto eEWPUANO
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Tou gyxelpldiou xpnong (KAtw aplotepd)
1 OTNV QUTOKOAANTN ETIKETA OTO TIOW
HEPOG 1 OTO KATW PEPOG TOL TIPOIOVTOG.

= 2e Tepittwon SuoAettoupyiag r; AAAwv
EAATTWHATWY, ETIKOIVWVAOTE TIPWTA HE
TO TUNAMA €EUTINEETNONG TIEAATWY TIOU
avadEPETal TIAPAKATW, TNAEPWVIKA 1
peow e-mail.

= 2Tn CUVEXELQ PTIOPEITE VA OTEINETE TO EV-
OEXOHEVWG EAATTWHATIKO TIPOIOV, ETIIOL-
VATITOVTAG TNV ATIOSEIEN ayopds (Tapel-
aKn atodelen) kat avapepovtag To €idog
TWV EANEIPEWV KAL TN XPOVIKI GTLYWI| TIOU
Tipogkupav, otn dlevBuvaon TOU KEVTPOUL
TEXVIKNG LTTOOTAPLENG TIOL CAG EXEL YVW-
otottolnBei xwpig €€08a amooTOAAG.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

>to parkside-diy.com putopeite va Oeite
Kal va katePdoete autd Kal TIoAAG dAAa
eyxelpidla. Me autdv tov Kwbikd QR peta-
Pépeote amevbeiag oto parkside-diy.com.
EmAe€te Tn xwpa oag kal avalntiote Ta
gyxepidla xpriong peow tng pdokag avadn-
Tnong. Elodyovtag tov apibud eidoug (IAN)
494762_2504 petadepeocte oto eyxelpidlo
XPong yla To TIpoidv oag.
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8. TexviKn vTtooTAPLEN

Eav mpokuYouv mipoBAiuata Katd tn Ael-
Toupyia Tou Tpoidévtogc ROWI Germany, mta-
paKaAolpE evepynoTe wg eE€NG:

Emkowvwvia

Ta otolxeia emikowvwviag TnG opadag Texvi-
KNG vrtootnpiéng tg ROWI Germany eival
Ta e€NG:

ROWI Germany GmbH
Werner-von-Siemens-Str. 27

76694 Forst

FEPMANIA
Lidl-services@rowi-group.com

Mpappn TEXVIKAG LTTOOTHPLENG:

+800 7694 7694

(Xwpig xpewan amod 1o otabepd SIKTLO)

| IAN 494762_2504 |

Ta meploodTepa TpoBAAuATa pPttopolV va
QTToKATAoTAB0VV OTO TIAQIOLO TWV ATIOTEAE-
OMATIKWV TEXVIKWV UTINPECIWV TNG opadag
TEXVIKNG LTTOOTNPLENG TNG €TAIPEIQG pag.
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9. Metdadpaon NG apxikng
sriAwong cuppopdwong CE€ £

Epeig, n ROWI Germany GmbH, Werner-
von-Siemens-Str. 27, 76694 Forst, 'eppa-
via, énAwvoupe pe To TIAPOV OTL TO TIAPOV
TIPOIOV CuMHoPPWVETAL Pe TA akOAouvBa
TIPOTUTIA, KAVOVIOTIKA €yypada Kal odnyieq
g EE:

Odnyia ywa Tig ynxavég: 2006/42/EG
Edappoopéva evappovicpéva mpotuma:
EN ISO 11148-11:2011

Ovopacia cUGKEVAG:
AegpopdAido Aapapivag
Ap1Bu6G povtédou: PDNB 6.3 C3

Etog kataokevng: 09/2025
Ap1Bu6g Aaxvoo: IAN 494762_2504

Y1eoBuvog TeKuNPiwong:

Marc Stockenberger

Tomog: Forst

Huepopnvia/Ymoypadn Katackeuaotn:
06.08.2025

Marc Stockenberger
AleuB0vwv cOPBoVAOG

Alatnpolpe 1o OlKaiwpa va TipoPolue o€

TEXVIKEG AAAAYEG Pe oKOTIO TN BeATiwon Twv
TIPOIOVTWV PagG.
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